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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
regard to life and property.

% Warning of electric shock.

AN
T Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.

Arcelik A.S.
Karaagae caddesi No:2-6
34445 Sitlice/ Istanbul/ TURKEY

Made in TURKEY

Ce

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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ﬂ Important instructions and warnings for safety and
environment
This section contains safety

instructions that will help protect from

risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these

inst

ructions shall void any warranty.

General safety
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This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.
Never place the product on a
carpet-covered floor. Otherwise,
lack of airflow beneath the
product will cause electrical parts
to overheat. This will cause
problems with your product.
Installation and repair procedures
must always be performed by
Authorized Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorized persons which may
also void the warranty. Before

installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Safety when working with gas

Any works on gas equipment and
systems may only be carried out
by authorised qualified persons
who are Gas Safe registered.
Prior to the installation, ensure
that the local distribution
conditions (nature of the gas and
gas pressure) and the adjustment
of the appliance are compatible.
This appliance is not connected to
a combustion products or
evacuation device. It shall be
installed and connected in
accordance with current
installation regulations. Particular
attention shall be given to the
relevant requirements regarding
ventilation; See Before installation,
page 13

The use of gas cooking appliance
results in the production of heat
and moisture in the room in which
it is installed. Ensure that the
kitchen is well ventilated: keep
natural ventilation holes open or



install a mechanical ventilation
device (mechanical extractor
hood). Prolonged intensive use of
the appliance may call for
additional ventilation, for example
increasing the level of the
mechanical ventilation where
present.

Gas appliances and systems must
be regularly checked for proper
functioning. Regulator, hose and
its clamp must be checked
regularly and replaced within the
periods recommended by its
manufacturer or when necessary.
Clean the gas burners regularly.
The flames should be blue and
burn evenly.

Good combustion is required in
gas appliances. In case of
incomplete combustion, carbon
monoxide (CO) might develop.
Carbon monoxide is a colourless,
odourless and very toxic gas,
which has a lethal effect even in
very small doses.

Request information about gas
emergency telephone numbers
and safety measures in case of
gas smell from you local gas
provider.

What to do when you smell gas

Do not use open flame or do not
smoke. Do not operate any
electrical buttons (e.g. lamp
button, door bell and etc.) Do not

use fixed or mobile phones. Risk
of explosion and toxication!

Open doors and windows.

Turn off all valves on gas
appliances and gas meter at the
main control valve, unless it's in a
confined space or cellar.

Check all tubes and connections
for tightness. If you still smell gas
leave the property.

Warn the neighbours.

Call the fire-brigade. Use a
telephone outside the house.

Do not re-enter the property until
you are told it is safe to do so.

Electrical safety

If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorized
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using
the product with or without a
transformer. Our company shalll
not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with
the local regulations.
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e Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!

e Never touch the plug with wet
hands! Never unplug by pulling on
the cable, always pull out by
holding the plug.

e The product must be
disconnected during installation,
maintenance, cleaning and
repairing procedures.

e |f the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard.

e The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

e Rear surface of the oven gets hot
when it is in use. Make sure that
the gas/electrical connection does
not contact the rear surface;
otherwise, connections can get
damaged.

e Do not trap the mains cable
between the oven door and frame
and do not route it over hot
surfaces. Otherwise, cable
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insulation may melt and cause
fire as a result of short circuit.
Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorized and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

The appliance and its accessible
parts become hot during use.
Care should be taken to avoid
touching heating elements.
Children less than 8 years of age
shall be kept away unless
continuously supervised.

Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

During use the appliance
becomes hot. Care should be



taken to avoid touching heating
elements inside the oven.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

Do not heat closed tins and glass
jars in the oven. The pressure
that would build-up in the tin/jar
may cause it to burst.

Do not place baking trays, dishes
or aluminium foil directly onto the
bottom of the oven. The heat
accumulation might damage the
bottom of the oven.

Do not use harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since
they can scratch the surface,
which may result in shattering of
the glass.

Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.

Placing the wire shelf and tray
onto the wire racks properly

It is important to place the wire
shelf and/or tray onto the rack
properly. Slide the wire shelf or
tray between 2 rails and make
sure that it is balanced before
placing food on it (Please see the
following figure).

use the product if the front
door glass removed or cracked.
Do not use the oven handle to
hang towels for drying. Do not
hang up towel, gloves, or similar
textile products when the grill
function is at open door.

Always use heat resistant oven
gloves when putting in or
removing dishes into/from the hot
oven.

Place the baking paper into the
cooking pot or on to the oven
accessory (tray, wire grill etc)
together with the food and then
insert all into the preheated oven.
Remove the excess parts of the
baking paper overflowing from the
accessory or the pot in order to
prevent the risk of touching the
oven’s heating elements. Never
use the baking paper in an
operating temperature higher than
the indicated value for the baking
paper. Do not place the baking
paper directly on the base of the
oven.
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Ensure that the appliance is
disconnected from mains before
replacing the lamp to avoid the
possibility of electric shock.
Unattended cooking on a hob with
fat or oil can be dangerous and
may result in fire. NEVER try to
extinguish a fire with water, but
switch off the appliance and then
cover flame e.g. with a lid or a fire
blanket.

Danger of fire: Do not store items
on the cooking surfaces.

If the surface is cracked, switch off
the appliance to avoid the
possibility of electric shock.

Prevention against possible fire risk!

Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent risk
of arcing.

Do not use damaged cables or
extension cables.

Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

To prevent gas leakage ensure that
the gas connection is sound.

Intended use
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This product is designed for
domestic use. Commercial use will
void the guarantee.

This appliance is for cooking
purposes only. It must not be used
for other purposes, for example
room heating.

This product should not be used
for warming the plates under the

grill, drying towels, dish cloths etc.
by hanging them on the oven
door handles. This product should
also not be used for room heating
pUrposes.

The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.
The oven can be used for
defrosting, baking, roasting and
grilling food.

Safety for children

Accessible parts may become hot
during use. Young children should
be kept away.

The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.
Electrical and/or gas products are
dangerous to children. Keep
children away from the product
when it is operating and do not
allow them to play with the
product.

Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.

When the door is open, do not
load any heavy object on it and do
not allow children to sit on it. It
may overturn or door hinges may
get damaged.



Disposing of the old product
Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center

for the recycling of electrical and electronic equipment.

Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

e Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.
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P General information

Overview

1 Front door 7 Burner plate

2 Handle 8 Fan motor (behind steel plate)
3 Bottom drawer 9 Lamp

4 Tray 10 Grill heating element

5 Wire shelf 11 Shelf positions

6 Control panel

1 2 4 5 7 8
1 Thermostat lamp 5 Digital timer
2 Function knob 6 Auxiliary burner Front right
3 Normal burner Rear left 7 Normal burner Rear right
4 Rapid burner Front left 8 Thermostat knob
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Package contents

ccessories supplied can vary depending on
he product model. Not every accessory

described in the user manual may exist on

Wire Shelf

Used for roasting and for placing the food to be
baked, roasted or cooked in casserole dishes to
the desired rack.

your product.
1. User manual
2. Oven tray

Used for pastries, frozen foods and big roasts.

Coffee pot adaptor

Used for coffe pots.'
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Technical specifications
GENERAL

External dimensions theight / width / depth
Voltage / frequenc

Lol power consumption

Fuse

Cable type / section

Category of gas product

Gas ype / pressire

Total gas consumption

Converting the gas type / pressure”
— optional

850 nun/eht msho mm
220-240V ~ 50 Hz

24 KN

min. 16 A

HOSW.-EG 3x 1 5mm

|| 2H3B/P

NG G 20/20 mbar

7.9 KW

NG G 20/10 mbar

NG G 20/13 mbar - LPG G 30/28-30 mbar -
Propane 31/37 mbar

Burners
Hear left
Power
Eront left
Power
Frontnght
Power
Rear right
Power
OVEN/GRILL
Main oven Multifunction oven
inner lamp 1550
Grill power consumption 2.2 kKW
" Basics: Information on the energy label of electrical ovens is given in accordance with the EN 60350-1/ IEC
60350-1 standard. Those values are determined under standard load with bottom-top heater or fan assisted
heating (if any) functions.
Energy efficiency class is determined in accordance with the following prioritization depending on whether
the relevant functions exist on the product or not. 1-Cooking with eco-fan, 2- Turbo slow cooking, 3- Turbo
cooking, 4- Fan assisted bottom/top heating, 5-Top and bottom heating.

echnical specifications may be changed alues stated on the product labels or in the
ithout prior notice to improve the quality of documentation accompanying it are obtained
he product. in laboratory conditions in accordance with

. o - relevant standards. Depending on operational
Figures i this manual are schematic and may and environmental conditions of the product,
not exactly match your product.

Injector table

these values may vary.
Position hob zone | 2000 W 2900 W 1000 W 2000 W
Gas type / Gas Rear left Front left Front right Rear right
pressure

G20A0mbar [125 1455  Jog 1145 ]

e e e e s

G 20/20 mbar
5

Normal burner
2000 W

Rapid bumner
2900 W
Auxiliary burner
1000 W

Normal birner
2000 W

5 4
2
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E Installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical and gas
installation for the product is under customer’s

responsibility.

The product must be installed in accordance
ith all local gas and/or electrical regulations.

DANGER:
Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not

‘ DANGER:

have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

Before installation

To ensure that critical air gaps are maintained under
the appliance, we recommend that this appliance is
mounted on a solid base and that the feet do not sink
into any carpet or soft flooring.

The kitchen floor must be able to carry the weight of
the appliance plus the additional weight of cookware
and bakeware and food.

£
— e PR,
f H E -

k= | = ”

=

£ ! 3

E 65 mmmin ! r~ 55 mmmin
—— jf+-——

g T ’

e |tcanalso be used in a free standing position.
Allow a minimum distance of 750 mm above the
hob surface.

e (" Ifacooker hood is to be installed above the
cooker, refer to cooker hood manufacturer'
instructions regarding installation height (min
650 mm).

e The appliance corresponds to device class 1, i.e.
it may be placed with the rear and one side to
kitchen walls, kitchen furniture or equipment of
any size. The kitchen furniture or equipment on
the other side may only be of the same size or
smaller.

e Any kitchen furniture next to the appliance must
be heat-resistant (100 °C min.).

Safety chain

The appliance must be secured against overbalancing

by using the supplied two safety chains on your oven.

Fasten hook (1)by using a proper peg to the kitchen

wall (6) and connect safety chain (3) to the hook via

the locking mechanism (2).

Stability hook

Locking mechanism

Safety chain (supplied and mounted to oven)
Firmliy fix chain to cooker rear

Rear of cooker

Kitchen wall

o O AW N

Stability chain to be as short as practicable to
avoid oven tilting forward and diagonal to avoid
oven side tilting.

e |t can be used with cabinets on either side but in
order to have a minimum distance of 400mm
above hotplate level allow a side clearance of
65mm between the appliance and any wall,
partition or tall cupboard.

Cooker stability chain for cookers not designed with
bracket engagement slot.

Room ventilation

All rooms require an openable window, or equvalent,
and some rooms will require a permanent vent as well.

13/EN



The air for combustion is taken from the room air and
the exhaust gases are emitted directly into the room.
Good room ventilation is essential for safe operation of
your appliance. If there is no window or door available
for room ventilation, an extra ventilation must be
installed.

The appliance may be located in a kitchen,
kitchen/diner or a bed-sitting room, but not in a room
containing a bath or shower. The appliance must not
be installed in a bed-sitting room of less than 20m°.
Do not install this appliance in a room below ground
level unless it is open to ground level on at least one
side.

Ventilation opening
smaller than 5 m
5m°to10m

greater than 10 m

basement

Installation and connection
Product can only be installed and connected in
accordance with the statutory installation rules.

Do not install the product next to refrigerators
or freezers. The heat emitted by the product

ill increase the energy consumption of
cooling appliances.

e (arry the product with at least two persons.
e Product must be placed directly on the floor. It
must not be placed onto a base or a pedestal.
Do not use the door and/or handle to carry or
move the product. The door, handle or hinges

get damaged.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a fuse of suitable capacity as stated in
the "Technical specifications" table. Have the
grounding installation made by a qualified electrician
while using the product with or without a transformer.
Our company shall not be liable for any damages that
will arise due to using the product without a grounding
installation in accordance with the local regulations.
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DANGER:

The product must be connected to the mains
supply only by an authorised and qualified
person. The product's warranty period starts
only after correct installation.

Manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out
by unauthorised persons.

DANGER:

The power cable must not be clamped, bent or
trapped or come into contact with hot parts of
the product.

A damaged power cable must be replaced by
a qualified electrician. Otherwise, there is risk
of electric shock, short circuit or fire!

The mains supply data must correspond to the data
specified on the type label of the product. The rating
plate is either seen when the door or the lower cover is
opened or it is located at the rear wall of the unit
depending on the unit type.

Power cable of your product must comply with the
values in "Technical specifications” table.

Power cable plug must be within easy reach
after installation (do not route it above the
hab).

DANGER:

Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the
mains supply.

There is the risk of electric shock!

Plug the power cable into the socket.
Gas connection

DANGER:

Product can be connected to gas supply
system only by an authorised and qualified
person or technician with licence.

Risk of explosion or toxication due to
unprofessional repairs!

Manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out
by unauthorised or unlicensed persons.

DANGER:

Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.
There is the risk of explosion!

e (Gas adjustment conditions and values are stated
on labels (or ion type label).

>

BCl

>

>




@Your product is equipped for natural gas (NG).

e Natural gas installation must be prepared before
installing the product.

e There must be a pipe (Piping advised to be
buyed from a licensed installer), must comply
with local gas standard, at the outlet of the
installation for the natural gas connection of your
product and the tip of this pipe must be closed
with a blind plug. Service Representative will
remove the blind plug during connection and
connect your product by means of a straight
connection device (coupling).

e Make sure that the natural gas valve is readily
accessible.

e |fyou need to use your product later with a
different type of gas, you must consult the
Authorised Service Agent for the related
conversion procedure.

DANGER:
The gas hose must not be clamped, bent or
rapped or come into contact with hot parts of

the product.
There is the risk of explosion due to damaged
gas hose.

e Push the product towards the kitchen wall.
Adjusting the feet of oven
Vibrations during use may cause cooking vessels
to move. This dangerous situation can be
avoided if the product is level and balanced.
For your own safety please ensure the product is
level by adjusting the four feet at the bottom by
turning left or right and align level with the work
top.

Final check

1. Check electrical functions.

2. Open gas supply.

3. Check gas installations for secure fitting and

tightness.

4. lgnite burners and check appearance of the flame.

Flame must be blue and have a regular shape.
If the flame is yellowish, check if the burner

cap is seated securely or clean the burner.

Gas conversion

DANGER:
Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.

There is the risk of explosion!

In order to change your appliance's gas type, change
all injectors and make flame adjustment for all valves
at reduced flow rate position.

Exchange of injector for the burners

1. Take off burner cap and burner body.

2. Unscrew injectors by turning the counter-
clockwise.

3. Fit new injectors.

4. Check all connections for secure fitting and
tightness.

New injectors have their position marked
on their packing or injector table on
Injector table, page 12 can be referred to.

Flame failure device (model dependant)
Spark plug

Injector

Burner

B w N =

Unless there is an abnormal condition, do not
attempt to remove the gas burner taps. You
must call an Authorised service agent or
technician with licence if it is necessary to
change the taps.

Reduced gas flow rate setting for hob taps

1. Ignite the burner that is to be adjusted and turn
the knob to the reduced position.

2. Remove the knob from the gas tap.

3. Use an appropriately sized screwdriver to adjust
the flow rate adjustment screw.

For LPG (Butane - Propane) turn the screw clockwise.

For the natural gas, you should turn the screw

counter-clockwiseonce.

» The normal length of a straight flame in the reduced

position should be 6-7 mm.

4. If the flame is higher than the desired position,
turn the screw clockwise. If it is smaller turn
anticlockwise.

5. For the last control, bring the burner both to high-
flame and reduced positions and check whether
the flame is on or off.
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Depending on the type of gas tap used in your
appliance the adjustment screw position may vary.

1 Flow rate adjustment screw

1 Flow rate adjustment screw
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If the gas type of the unit is changed, then the
rating plate that shows the gas type of the unit
must also be changed.

Future Transportation

Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

To prevent the wire grill and tray inside the oven
from damaging the oven door, place a strip of
cardboard onto the inside of the oven door that
lines up with the position of the frays. Tape the
oven door to the side walls.

Secure the caps and pan supports with adhesive
tape.

Do not use the door or handle to lift or move the
product.

Do not place any objects onto the product and
move it in upright position.

Check the general appearance of your product
or any damages that might have occurred
during transportation.




ﬂ Preparation

Tips for saving energy

The following information will help you to use your

appliance in an ecological way, and to save energy:

e Use dark coloured or enamel coated cookware in
the oven since the heat transmission will be
better.

e While cooking your dishes, perform a preheating
operation if it is advised in the user manual or
cooking instructions.

e Do not open the door of the oven frequently
during cooking.

e Try to cook more than one dish in the oven at the
same time whenever possible. You can cook by
placing two cooking vessels onto the wire shelf.

e Cook more than one dish one after another. The
oven will already be hot.

e You can save energy by switching off your oven a
few minutes before the end of the cooking time.
Do not open the oven door.

e Defrost frozen dishes before cooking them.

e Use pots/pans with cover for cooking. If there is
no cover, energy consumption may increase 4
times.

e Select the burner which is suitable for the bottom
size of the pot to be used. Always select the
correct pot size for your dishes. Larger pots
require more energy.

Initial use
Time setting

hile making any adjustment, related symbols
ill flash on the display.

Press / keys to set the time of the day after the oven is
energized for the first time. Confirm the setting by
touching symbol and wait for 4 seconds without
touching any keys to confirm.

I
CIC1.C101
[

Pl -l

o
&

1 Adjustment key
2 Keylock symbol

3 Clock symbol

4 Alarm volume symbol

5 Eco mode symbol

6 Plus key

7 Minus key

8 Time slice symbol

9 Alarm symbol

10 End of Cooking Time symbol
11 Cooking Time symbol

12 Program key

If the initial time is not set, clock will run
starting from 12:00 and symbol will be
displayed. The symbol will disappear once the
time is set.

Current time settings are canceled in case of
power failure. It needs to be readjusted.

CHS!

First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.

Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

1. Remove all packaging materials.

2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp
cloth or sponge and dry with a cloth.

Initial heating

Heat up the product for about 30 minutes and then

switch it off. Thus, any production residues or layers
will be burnt off and removed.

WARNING

Hot surfaces cause burns!

Product may be hot when it is in use. Never
touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot
oven.

b
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Electric oven

1.
2.
3.
4

5.
6.

Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

Close the oven door.

Select Static position.

Select the highest oven power; See How to
operate the electric oven, page 20.

Operate the oven for about 30 minutes.

Turn off your oven; See How fo operate the
electric oven, page 20

Grill oven

1.

2.
3.

Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

Close the oven door.

Select the highest grill power; see How to operate
the grill, page 25.

Operate the grill about 30 minutes.

Turn off your grill; see How to operate the grill,
page 25

Smoke and smell may emit for a couple of
hours during the initial operation. This is quite

normal. Ensure that the room is well ventilated
to remove the smoke and smell. Avoid directly
inhaling the smoke and the smell that emits.
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[ How to use the hob

General information about cooking

one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.
Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
s0 and call the fire department.

ﬁ Never fill the pan with oil more than

e Before frying foods, always dry them well and
gently place into the hot oil. Ensure complete
thawing of frozen foods before frying.

Do not cover the vessel you use when heating oil.

Place the pans and saucepans in a manner so
that their handles are not over the hob to prevent
heating of the handles. Do not place unbalanced
and easily tilting vessels on the hob.

e Do not place empty vessels and saucepans on
cooking zones that are switched on. They might
get damaged.

e Qperating a cooking zone without a vessel or
saucepan on it will cause damage to the product.
Turn off the cooking zones after the cooking is
complete.

e As the surface of the product can be hot, do not
put plastic and aluminum vessels on it.

Such vessels should not be used to keep foods
either.

Use flat bottomed saucepans or vessels only.
Put appropriate amount of food in saucepans
and pans. Thus, you will not have to make any
unnecessary cleaning by preventing the dishes
from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that they
are centered on the cooking zone. When you
want to move the saucepan onto another cooking
zone, lift and place it onto the cooking zone you
want instead of sliding it.

Gas cooking

e Size of the vessel and the flame must match
each other. Adjust the gas flames so that they
will not extend the bottom of the vessel and
center the vessel on saucepan carrier.

Using the hobs

Normal burner 18-20 cm

Rapid burner 22-24 cm

Auxiliary burner 12-18 cm

Normal burner 18-20 cm is list of advised
diameter of pots to be used on related burners.
Large flame symbol indicates the highest cooking
power and small flame symbol indicates the lowest
cooking power. In turned off position (top), gas is not
supplied to the burners.

Igniting the gas burners

1. Keep burner knob pressed.

2. Tum it counter clockwise to large flame symbol.
» Gas is ignited with the spark created.

3. Adjustit to the desired cooking power.
Turning off the gas burners

Turn the knob to off (upper) position.

Gas shut off safety system (in models with
thermic component)

1 As a counter measure
against blow out due to fluid
overflows at burners, safety
mechanism trips and shuts
off the gas.

S ownro —

1. Gas shut off

safety

e Push the knob inwards and turn it counter
clockwise to ignite.

e After the gas ignites, keep the knob pressed for
3-5 seconds more to engage the safety system.

e |fthe gas does not ignite after you press and
release the knob, repeat the same procedure by
keeping the knob pressed for 15 seconds.

DANGER:
Release the button if the burner is not ignited
within 15 seconds.

Wait at least 1 minute before trying again.
There is the risk of gas accumulation and
explosion!
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E How to operate the oven

General information on baking, roasting
and grilling

WARNING
Hot surfaces cause burns!
Product may be hot when it is in use. Never

touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot
oven.

DANGER:
Be careful when opening the oven door as
steam may escape.

Exiting steam can scald your hands, face
and/or eyes.

Tips for baking

e Use non-sticky coated appropriate metal plates
or aluminum vessels or heat-resistant silicone
moulds.
Make best use of the space on the rack.

Place the baking mould in the middle of the shelf.

Select the correct rack position before tuming
the oven or grill on. Do not change the rack
position when the oven is hot.

e Keep the oven door closed.

Tips for roasting

e Treating whole chicken, turkey and large piece of
meat with dressings such as lemon juice and
black pepper before cooking will increase the
cooking performance.

e |ttakes about 15 to 30 minutes longer to roast
meat with bones when compared to roasting the
same size of meat without bones.

e Each centimeter of meat thickness requires
approximately 4 to 5 minutes of cooking time.

e Let meat restin the oven for about 10 minutes
after the cooking time is over. The juice is better
distributed all over the roast and does not run out
when the meat is cut.

e Fish should be placed on the middle or lower
rack in a heat-resistant plate.

Tips for grilling

When meat, fish and poultry are grilled, they quickly

get brown, have a nice crust and do not get dry. Flat

pieces, meat skewers and sausages are particularly
suited for grilling as are vegetables with high water
content such as tomatoes and onions.
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e  Distribute the pieces to be grilled on the wire
shelf or in the baking tray with wire shelf in such
a way that the space covered does not exceed
the size of the heater.

e Slide the wire shelf or baking tray with grill into
the desired level in the oven. If you are grilling on
the wire shelf, slide the baking tray to the lower
rack to collect fats. Add some water in the fray
for easy cleaning.

Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest area
and fatty food may catch fire.

.

How to operate the electric oven
Select temperature and operating mode

1 2

—

Function knob

2 Thermostat knob

1. Set the Function knob to the desired operating
mode.

2. Set the Temperature knob to the desired
temperature.

» Oven heats up to the adjusted temperature and

maintains it. During heating, temperature lamp stays

on.

Switching off the electric oven

Turn the function knob and temperature knob to off

(upper) position.

Rack positions (For models with wire shelf)

It is important to place the wire shelf onto the side rack

correctly. Wire shelf must be inserted between the

side racks as illustrated in the figure.

Do not let the wire shelf stand against the rear wall of

the oven. Slide your wire shelf to the front section of

the rack and settle it with the help of the door in order

to obtain a good grill performance.



Operating modes

The order of operating modes shown here may be
different from the arrangement on your product.

Top and bottom heating

— Top and bottom heating are in

operation. Food is heated

— simultaneously from the top and
bottom. For example, it is suitable for
cakes, pastries, or cakes and
casseroles in baking moulds. Cook
with one tray only.

Bottom heating

Only bottom heating is in operation. It

is suitable for pizza and for

— subsequent browning of food from
the bottom.

Fan supported bottom/top heating

Top heating, bottom heating plus fan
(in the rear wall) are in operation. Hot
air is evenly distributed throughout
the oven rapidly by means of the fan.
Cook with one tray only.

&)

Operating with fan
% The oven is not heated. Only the fan
O

(in the rear wall) is in operation.
Suitable for thawing frozen granular
food slowly at room temperature and
cooling down the cooked food.

Fan Heating

Warm air heated by the rear heater is
evenly distributed throughout the
oven rapidly by means of the fan. Itis
suitable for cooking your meals in
different rack levels and preheating is
not required in most cases. Suitable
for cooking with multi trays.

"3D" function

= Top heating, bottom heating and fan
assisted heating (in the rear wall) are
— in operation. Food is cooked evenly

and quickly all around. Cook with one
tray only.

Full grill

A Large grill at the ceiling of the oven is

in operation. It is suitable for grilling

large amount of meat.

e Put big or medium-sized
portions in correct rack position
under the grill heater for grilling.

e Set the temperature to
maximum level.

e Tum the food after half of the
grilling time.

Grill+Fan
W Grilling effect is not as strong as in

O% Full Grill
e Put small or medium-sized

portions in correct shelf position
under the grill heater for grilling.
e Set the desired temperature.
e Tum the food after half of the

grilling time.
Using the oven clock
1 23 4 5 6

12 11 10 9 8 7

1 Adjustment key
2 Keylock symbol
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Clock symbol

Alarm volume symbol

Eco mode symbol

Plus key

Minus key

Time slice symbol

Alarm symbol

End of Cooking Time symbol
Cooking Time symbol
Program key

Maximum time that can be set for end of
cooking is 5 hours 59 minutes.
Program will be cancelled in case of power

failure. You must reprogram the oven.

OO ~NO oW

o
N = O

hile making any setting, related symbols will
lash on the display. You must wait for a short
ime for the settings to take effect.

If no cooking setting is made, time of the day
cannot be set.

Remaining time will be displayed if cooking
ime is set when the cooking starts.

Cooking by setting the cooking time;

You can set the oven so that it will stop at the end of

the specified time by setting the cooking time on the

timer.

1. Select the function for cooking.

2. Touch until symbol appears on display for
cooking time.

3. Set the cooking time with / keys.

» » After the cooking time is set, symbol and the time

slice will appear on display continuously.

4. Place the dish into the oven and set the
temperature with temperature knob. Cooking will
start.

» Cooking time starts to count down on display when

cooking starts and all parts of time slice symbol is lit.

The set cooking time is divided into 4 equal parts and

when the time of each parts ends, the symbol of that

parts turns off. So you can understand the ratio of
remaining cooking time to total cooking time easily.

Setting the the end of cooking time to a later

time;

After setting the cooking time on the timer, you can set

the end of cooking time to a later time.

1. Select the function for cooking.

2. Touch until symbol appears on display for
cooking time.

3. Set the cooking time with / keys.
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» » Once the Cooking Time is set, symbol will appear

on display continuously.

4. Touch until symbol appears on display for the
end of cooking time.

5. Press / keys to set the end of cooking time.

» After the cooking time is set, symbol plus symbol

and the time slice will appear on display continuously.

Once the cooking starts, symbol disappears.

6. Place the dish into the oven and set the
temperature with temperature knob. Cooking will
start.

» Oven timer calculates the startup time by

deducting the cooking time from the end of

cooking time you have set. Selected operating mode
is activated when the startup time of cooking has
come and the oven is heated up to the set
temperature. It maintains this temperature until the
end of cooking time.

» Cooking time starts to count down on display when

cooking starts and all parts of time slice symbol is lit.

The set cooking time is divided into 4 equal parts and

when the time of each parts ends, the symbol of that

parts turns off. So you can understand the ratio of
remaining cooking time to total cooking time easily.

7. After the cooking process is completed, "End"
appears on the displayed and the timer gives an
audio warning.

8. Audio warning sounds for 2 minutes. To stop the
audio warning, just press any key. Audio warning
will be silenced and current time will be displayed.

If you press any key at the end of the audio

arning, the oven will restart operating. Turn
he temperature knob and function knob to
"0" (off) position to switch off the oven in order|
to prevent re-operation of the oven at the end
of warning.

Activating the keylock

You can prevent oven from being intervened with by
activating the key lock function.

1. Touch until symbol appears on display.

» "OFF" will appear on the display.

2. Press to activate the key lock.

» Once the key lock is activated, "On" appears on the
display and the symbol remains lit.

Oven keys are not functional when the key lockl
is activated. Key lock will not be cancelled in
case of power failure.

To deactivate the keylock

1. Touch until symbol appears on display.
» "0n" will appear on the display.

2. Disable the key lock by pressing the key.



» "OFF" will be displayed once the keylock is
deactivated.

Setting the alarm clock

You can use the timer of the product for any warning
or reminder apart from the cooking program.

The alarm clock has no influence on the functions of
the oven. It is only used as a warning. For example,
this is useful when you want to turn food in the oven at
a certain point of time. Timer will give an audio
warning at the end of the set time.

1. Touch until symbol appears on display.

(i]

2. Set the alarm duration by using / keys.

Function keys for alarm tone, time of day,
display brightness and temperature keys
should be at 0 (OFF) position.

» symbol will remain lit and the alarm time will appear

on the display once the alarm time is set.

3. Atthe end of the alarm time, symbol starts
flashing and the audio warning is heard.

Turning off the alarm

1. Audio wamning sounds for 2 minutes. To stop the
audio warning, just press any key.

» Audio warning will be silenced and current time will

be displayed.

Cancelling the alarm;

1. Touch until symbol appears on display in order to
cancel the alarm.

2. Press and hold key until "00:00" is displayed.

larm time will be displayed. If the alarm time
and cooking time are set concurrently, shortest
ime will be displayed.

Changing alarm tone

1. Touch until symbol appears on display.

2. Adjust the desired alarm tone with / keys.

3. The tone you have set will be activated in a short
time.

» Selected alarm tone will appear as "b-01", "b-02"

or "b-03" on the display.

Maximum alarm time can be 23 hours
and 59 minutes.

Changing the time of the day

To change the time of the day you have previously set:

1. Touch until symbol appears on display.

2. Set the time of the day with / keys.

3. The time you have set will be activated in a short
time.

Economy mode

You can save energy with economy mode while

cooking by setting cooking time in the oven.

This mode completes the cooking with the inner

temperature of the oven by switching off the heaters

before the end of cooking time.

Setting the economy mode
1. Touch symbol until eco symbol appears on
display.

» "OFF" will appear on the display.

2. Enable economy mode by touching key.

» Once the economy mode is activated, "On" appears

on the display and the eco symbol remains lit.

Disabling economy mode

1. Touch symbol until eco symbol appears on
display.

» "0n" will appear on the display.

2. Disable economy mode by touching key.

» "Off" will be displayed once the eco mode is

deactivated.

Setting the screen brightness

1. Touch until d-01 or d-02 or d-03 appears on
display for display brightness.

2. Set the desired brightness with / keys.

» The time you have set will be activated in a short

time.

Using the clock as an alarm

The alarm clock has no influence on the functions of

the oven. It is only used as a warning. For example,

this is useful when you want to turn food in the oven at

a certain point of time. Alarm clock will give a signal

once the time you set is over.
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he timings in this chart are meant as a guide.

Cooking times table Baking and roasting
imings may vary due to temperature of food,
hickness, type and your own preference of

m1 st rack of the oven is the bottom rack.
cooking.

M Cooking level number - Rack position Temperature (°C) Cooking time
approx. in min.
T
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When cookiog with 2 rays et e same tine. place the desper tiay 0 the Upper rack and the other one o the lower tack.
* it I8 supgested 1o perform prefieating for alf foods

(**) In a cooking that requires preheating, preheat at the beginning of cooking until the thermostat lamp turns off.
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]
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Tips for baking cake

e |fthe cake is too dry, increase the temperature
by 10°C and decrease the cooking time.

e |[fthe cake is wet, use less liquid or lower the
temperature by 10°C.

e |fthe cake is too dark on top, place it on a lower
rack, lower the temperature and increase the
cooking time.

e |f cooked well on the inside but sticky on the
outside use less liquid, lower the temperature
and increase the cooking time.

Tlps for baking pastry
If the pastry is too dry, increase the temperature
by 10°C and decrease the cooking time.
Dampen the layers of dough with a sauce
composed of milk, oil, egg and yoghurt.

e |fthe pastry takes too long to bake, pay care that

the thickness of the pastry you have prepared
does not exceed the depth of the tray.

e |fthe upper side of the pastry gets browned, but
the lower part is not cooked, make sure that the
amount of sauce you have used for the pastry is
not too much at the bottom of the pastry. Try to
scatter the sauce equally between the dough
layers and on the top of pastry for an even
browning.

Cook the pastry in accordance with the mode
and temperature given in the cooking table. If
he bottom part is still not browned enough,

place it on one lower rack next time.

Cooking times table for grilling
Grilling with electric grill

Flsh

Tips for cooking vegetables

e |f the vegetable dish runs out of juice and gets
too dry, cook it in a pan with a lid instead of a
tray. Closed vessels will preserve the juice of the
dish.

e |favegetable dish does not get cooked, boil the
vegetables beforehand or prepare them like
canned food and put in the oven.

How to operate the grill

WARNING
Close oven door during grilling.
Hot surfaces may cause burns!

Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling

Switching on the grill

1. Turn the Function knob to the desired grill symbol.

2. Then, select the desired grilling temperature.

3. If required, perform a preheating of about 5
minutes.

» Temperature light turns on.

Switching off the grill
1. Turn the Function knob to Off (top) position.

heat.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest area
and fatty food may catch fire.

Insertion fevel Grilling time (approx.
s

| Seedchiolen. 45 | % % min.
| lgwbeeos . L 0 4 L ®FW

| Pootbet .} 45 ]} Xm0
- _________________ =
| fomstbbd .} 4 ] 1 9ms |

depending on thickness
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Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

DANGER:

Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning
works.

There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid
detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,
paying attention to sweep in one direction.

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning

powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean the
appliance as this may cause an electric shock.

Cleaning the hob

Gas hobs

1. Remove and clean the saucepan carriers and
burner caps.

2. Clean the hob.
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3. Install the burner caps and make sure that they
are seated correctly.

4. When installing the upper grills, pay attention to
place the saucepan carriers so that the bumers
are centered.

Glass ceramic surfaces

Wipe the glass ceramic surface using a piece of cloth
dampened with cold water in a manner as not to leave
any cleaning agent on it. Dry with a soft and dry cloth.
Residues may cause damage on the glass ceramic
surface when using the hob for the next time.

Dried residues on the glass ceramic surface should
under no circumstances be scraped with hook blades,
steel wool or similar tools.

Remove calcium stains (yellow stains) by a small
amount of lime remover such as vinegar or lemon juice.
You can also use suitable commercially available
products.

If the surface is heavily soiled, apply the cleaning
agent on a sponge and wait until it is absorbed well.
Then, clean the surface of the hob with a damp cloth.

Sugar-based foods such as thick cream and
syrup must be cleaned promptly without

aiting the surface to cool down. Otherwise,
glass ceramic surface may be damaged
permanently.

Slight color fading may occur on coatings or other
surfaces in time. This will not affect operation of the
product.

Color fading and stains on the glass ceramic surface is
a normal condition, and not a defect.

Cleaning the control panel
Clean the control panel and knobs with a damp cloth
and wipe them dry.

Do not remove the control buttons/knobs to

clean the control panel.
Control panel may get damaged!

Cleaning the oven

To clean the side wall

1. Remove the front section of the side rack by
pulling it in the opposite direction of the side wall.

2. Remove the side rack completely by pulling it
towards you.



Clean oven door

To clean the oven door, use warm water with washing
liquid, a soft cloth or sponge to clean the product and
wipe it with a dry cloth.

Don't use any harsh abrasive cleaners or sharp|
metal scrapers for cleaning the oven door.

hey could scratch the surface and destroy the
glass.

Removing the oven door

1. Open the front door (1).

2. Open the clips at the hinge housing (2) on the
right and left hand sides of the front door by
pressing them down as illus i i

1 2 3

1 Front door
2 Hinge
3 Oven

3. Move the front door to half-way.
4. Remove the front door by pulling it upwards to
release it from the right and left hinges.

Steps carried out during removing process
should be performed in reverse order to install
he door. Do not forget to close the clips at the
hinge housing when reinstalling the door.

1o

Replacing the oven lamp

DANGER:

Before replacing the oven lamp, make sure
that the product is disconnected from mains
and cooled down in order to avoid the risk of
an electrical shock.

Hot surfaces may cause burns!

The oven lamp is a special electric light bulb
that can resist up to 300 °C. See Technical
specifications, page 12 for details. Oven lamps|
can be obtained from Authorised Service
Agents or technician with licence.

Position of lamp might vary from the figure.

The lamp used in this appliance is not suitable
for household room illumination. The intended
purpose of this lamp is to assist the user to
see foodstuffs.

The lamps used in this appliance have to
withstand extreme physical conditions such as
temperatures above 50 °C.

ClCICHMC I

If your oven is equipped with a round lamp:

1. Disconnect the product from mains.

2. Tumn the glass cover counter clockwise to remove
it

Remove the oven lamp by turning it counter
clockwise and replace it with the new one.
4. Install the glass cover.
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E Troubleshooting

It is normal that steam escapes during operation. >>> This is not a fault.

»  When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault,

e The mains fuse is defective or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary, replace or
reset them.

into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.

e QOven lamp is defective. S>> Replace oven lamp.
e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace
or reset the fuses.

e Function and/or Temperature are not set. >>> Set the function and the temperature with the
Function and/or Temperature knob/key.

e Inmodels equipped with a timer, the timer is not adjusted. >>> Adjust the time.
(In products with microwave oven, timer controls only microwave oven.)

e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace

___________________ or resef the fuses.

There is no ignition spark.

e Nocurrent. >>> Check fuses in the fuse box.

e Timeis not set. >>> Set the time.

e Main gas valve is closed. >>> Open gas valve.
e Gas pipe is bent Install gas pipe properly.

. mponents.
e Burners are wet. >>> Dry the burner components.
e Burner cap is not mounted safely. >>> Mount the burner cap properly.
e Gas valve is closed. >>> Open gas valve.

e (as cylinder is empty (when using LPG). >>> Replace gas cylinder.

e Aprevious power outage has occurred. >>> Adjust the time / Switch of the product and switch it on
again.

mConsult the Authorised Service Agent or technician with licence or the dealer where you have purchased the

product if you can not remedy the trouble although you have implemented the instructions in this section. Never|
attempt to repair a defective product yourself.
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Arcelik A.S.
Karaagag Caddesi No:2-6 Siitliice, 34445, Turkey
Made in TURKEY
Importer in Russia: «<BEKO LLC»
Address: Selskaya street, 49, Fedorovskoe village, Pershinskoe rural settlement, Kirzhach district, Viadimir
region, Russian Federation 601021

The manufacture date is included in the serial number of a product specified on rating label, which is located on
a product, namely: first two figures of serial number indicate the year of manufacture, and last two — the month.
For example, "10- 100001-05» indicates that the product was produced in May, 2010.

You can ask for certification number from our Call Center 8-800-200-23-56 The manufacturer reserves the
right for making changes in modification, design and specification of an electric device.
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Mepen Havyanom akcnnyaTauuu NpoYMTanTe 3TO PYyKOBOACTBO nonb3oBartens!

YBaxaembli nokynatens!

Cnacubo 3a To, 4TO OTAANM NPEeSNOYTEHNE NPOLYKLMM koMnaHumn «Bekoy. Hapeemces, uto aTo
BbICOKOKAUYECTBEHHOE M3fenNe, N3rOTOBMEHHOE C NPUMEHEHNEM CaMblX COBPEMEHHBIX TEXHONOTMIA, ByaeT
[EMOHCTPMPOBATbL HaUNyuyLIne pesynbTaTbl SKkChnyaTaumu. [ns 3Toro nepes Hauanom aKkcnyatawum
BHUMATENBHO NPOYMTAIATE STO PYKOBOLCTBO W BCIO COMYTCTBYHOLLYIO AOKYMEHTALWMIO M MCMONb3yTE €ero B
JanbHeMLIEM B Ka4eCTBe CrpaBoYHuKa. Ecniv Bbl nepenaeTe ngenve HOBOMY Biafienbly, Nepefante emy 1
PYKOBOACTBO nonb3oBatens. MpuaepkueainTech BCex NpeaynpexaeHnin n nHhopmaLm, ConepxalLmxcs B
PYKOBOACTBE.

[MomHuTe, YTO JaHHOE PYKOBOACTBO NOMb30BATENS TakKe MOXET OblTb MPUMEHUMO K HEKOTOPBIM JpyriM
Mogensam. Pasnnuns Mexay mogensimu ByayT ykasaHbl B pyKOBOACTBE.

MosicHeHns K cumBonam

B naHHOM pyKOBOACTBE NOMb30BATENS MCMOMNb3YIOTCS CIeAyIoLLMe CUMBONbI:

BaxxHast nHpopmaLms unm nonesHble
COBETbI M0 MCMONb30BAHMIO.

MpeaynpexaeHne o CUTyaumsix,
ONacHbIX 7151 XM3HW Nioaei 1
UMyLLECTBA.

Mpenynpexaerue 06 onacHocTy
NOPaXeHNs ANEKTPUYECKNM TOKOM.

Mpenynpexaerue 06 onacHocTy
noxapa.

Mpeaynpexaexmne o ropsumx
MOBEPXHOCTSIX.
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CONEPXAHWE

EI BaxHble MHCTPYKLIUM U
npegynpexaeHus no TeXHUKe
0£e30MacHOCTH U OXpaHe

OKpyxatouei cpeabl 4
Obwye npaBuna TexHUkK 6e30nacHoCTm. .. .......... 4
lpaBuna TexHuku 6esonacHocTn npu pabote ¢
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H BaxHbie MHCTpYKUMHM U NpenynpexaeHNs NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH 1 OXpaHe OKpyXalolien cpeabi

B naHHOM pasgene cogepxarcs
WHCTPYKLMN MO TEXHMKE
Be3onacHOCTH, KOTOpbIE NOMOTYT
BaM n3bexatb TpaBM
noepexaexui. Mpu HecobntogeHnn
9TUX NpaBuWN BCE rapaHTUitHble
oba3aTenbCcTBa aHHYIUPYHOTCS.

O6Lwme npaBuia TEXHNKM

BesonacHocTH

«  OTO M3aenune Moxet
9KCNyaTMpoBaThCs AETbMM
cTapLue 8 neT v NioabMu ¢
OrPaHNYEHHBIMU PU3NYECKIMM,
CEHCOPHBIMY 1IN YMCTBEHHBIMM
CnocoBHOCTAMM, a TaKke
nMuamu, He MMELLMM
[0CTAaTOYHOrO ONbITa ¥ 3HAHWA,
TOMbKO B TOM Crlyyae, eCrv OHM
HaxoaaTcs nog HabnoaeHem
NnL, OTBETCTBEHHbIX 3a UX
Be3onacHoCTb, Unu
MPOVHCTPYKTUPOBAHbBI HA
npeamet GeonacHoro
NCNONb30BaHUS M3AENMS U
OCO3HAIOT CBSA3AHHBIE C 3TUM
PUCKN.
Cneaute 3a Tem, YTOObI AETU HE
urpanu ¢ yctponctaeom. et
MOTYT YACTUTb 1 06CYXMBATL
YCTPOMCTBO TOMbKO N0z,
HabnogeHneMm.

* He ycraHaBnueante yCTpoMCTBO
Ha KOBPOBOM MOKPbITUMN.
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HepocratoyHas BeHTUALMA
Mo AHULLEM YCTPONCTBA MOXKET
NPUBECTM K NEPErpesy
ANEKTPUYECKUX AeTanei n
npobnemam B pabote usgenus.
+ Pabotbl no yctaHoBkKe
PEMOHTY JOMXKHbI BbINOMHATLCA
TOMNbKO NpesCcTaBUTENSIMM
aBTOPU30BAHHOW CEPBUCHOM
cnyx0sbl. [MponssoauTens He
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
NOBPEXAEHNS B pe3ynbTare
BbINOMIHEHWS paboT nuuamu, He
NMEIOLLMMMN COOTBETCTBYHIOLLEN
KBanmgmKkaLmmn. 310 Takke
MOXeT NPUBECTU K
aHHYIIMPOBaHWIO rapaHTuw.
lNepen ycTaHoBKOW
BHMMATENbHO NPOYTUTE
NHCTPYKLMK.
* He nonb3ynteck HencnpasHbIM
n3genueMm, a Takke Npu Hanuyumn
Ha HEM 3aMeTHbIX MOBPEXAEHMN.
+ [lpoBepsite, 4to6bI NOCNE
Ka)K4oro 1cronb30BaHns
nepeknyaTeny MyHKUUM
n3genus Gblnn BbIKMOYEHbI.
lMpaBuna TexHukM Be3onacHoCTM
npw paboTe ¢ ra3oBbIM
obopynoBaHuem
+  Bce pabotbl ¢ ra3oBbiMy
npubopamu 1 cuctemamm
LOMKHBI BbINOMHATL TONBKO



KBanMULMpOBaHHbIE
cneunanucTbl, UMetoLLe Npaso
Ha BbINOSTHEHWE TakuX paboT.
lNepen ycTaHOBKOW NpOBEpPLTE,
COOTBETCTBYIOT /1N NapameTpbl
MECTHOM pacnpenenuTensHom
ceTv (daBneHue 1 TUn rasa)
HacTpoitkam npubopa.

OTO YCTPOMCTBO He
NOACOEeNHAETCS K YCTPOMCTBY
AN yAaneHus NpoayKToB
ropexuns. 310 YCTPOWUCTBO He
NOACOEeNHAETCS K YCTPOMCTBY
AN yAaneHus NpoayKToB
ropeHus. YcTaHoBKa
noakntoyeHne npubopa SOMKHbI
BbINOMHATLCA B COOTBETCTBUM C
LEeNCTBYHOLLMMIU HOPMaM¥ 1
npasunamu. Ocoboe BHUMaHWe
cnepyet ygenutb TpeboBaHnam
K BeHTMnsumm (cM. pasgen o
Havana ycmaHoeku, cmp. 16).
Bo Bpems akcnnyarauum
ra3oBOW NANUTLI OHA Bblgenset
TENNOo, BRary v NPOLYKTbl
CropaHus B MOMELLEHMM, B
KOTOPOM yCTaHOBMEHa.
YBeautech, YTo KyxXHS XOPOLLO
NpoBeTpuBaeTcs, B
0Cc06€EHHOCTM BO Bpems
ncnonb3oBaHus npubopa:
LEPXUTE OTKPbITbIMU OTBEPCTHS,
yepes KOTopbIe OCYLLECTBNAETCS
€CTECTBEHHAs BEHTUNALMS, U
yCTaHoBuMTE Npubop Ans
NCKyCCTBEHHOW BEHTUMIALMM

(MexaH14eCKyo HaanUTHYHO
BbITSKKY). [lnuTenbHoe
WHTEHCWBHOE WCMONb30BaHNE
npubopa moxeT TpeboBaTb
[O0MNOMHUTENBHON BEHTUNALMK,
Hanpumep, YBENMYEHNS YPOBHS
MOLLHOCTN MEXaHN4eCKon
BbITSIKKW, €CIIN OHA MMEEeTCS.
Heobxoanmo perynspHo
NPOBEPSTb UCMPABHOCTb
ra3oBbIX NPUBOPOB 1 CUCTEM.
Perynsrop, LWnaHr 1 ero xomyt
cneayeT NpoBepPsTh PerynsipHo n
3aMEHATb B CPOKM,
PEKOMEHA0BaHHbIE
NPOM3BOAMTENEM, UINN NO Mepe
HeobxoaumocTh.

PerynsapHo ounLanTe rasoBble
ropenku. [openka JomkHa
ropeTb POBHbIM rofy6bim
nnameHeMm.

B ra3oBbIx npnbopax
Heobxoaumo obecneunTsb
MOMHOE CXXUraHue rasa, Tak kak
NP1 HEMOMHOM CropaHum rasa
Bblgensetcs yrapHbii ras (CO).
YrapHbilit ra3 (MoHookcua
yrnepoga) - 970 04eHb
S00BUTbIN BecLiBETHbIN ra3 6e3
3anaxa, KOTopbIi Aaxe B 04eHb
MarnbIX 4O3aX Bbl3bIBAET
OTpaBfiEHNE U CMEPTb.
Y3HaWTe y CBOEro nocTraBLLyKa
rasa TeneoH MeCTHOM
aBapuiiHon cnyx6bl rasa, a
Takke 03HaKOMbTECh C Mepamu
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NpesoCTOPOKHOCTH, KOTOpbIE
Heo6xo4MMOo NpeanpUHUMaTh
npun oBHapyxeHnn 3anaxa rasa.

Mepbl NpeaoCcTOPOXHOCTH NpK
oBHapyxeHuM 3anaxa rasa

CHe nonb3yitech OTKPbITHIM
nnameHem u He Kypute. He
NONb3YNTECh SNEKTPUYECKUMM
BbIKIloYaTENAMM (Hanpumep,
BbIKITI0YATENEM OCBELLEHNS,
[BEPHbIM 3BOHKOM W T.4.). He
NONb3yNTeCh CTaLMOHAPHBIMU 1
MOBUIbHBIMK TenedoHamum.
OcTeperaiTech B3pbiBa 1
OTpaBneHus rasom!
lNepekpoinTe BCe KpaHbl ra3oBbIX
NpMBOPOB W ra30BbIX CHETUMKOB
OTkpoMTe OKHa 1 ABEPM.
lpoBepbTe BCE TPYObI W
COEAVHEHNS HA TePMETUYHOCTb.
Ecnu 3anax rasa He ucuyesaer,
NOKMHbTE NOMELLEHME.
[Mpenynpeaute coceen.
BbI30BUTE NOXAPHYI0 KOMaHAY.
3BOHMTE MO TENePOHHOMY
annapary, KOTOpblIi HaxoaUTCS
3a npegenamu goma.

He BxoauTe B NOMeLLEHME, NoKa
BaM He coobLuar, Yto aTo
BesonacHo.

OnekTpobe3onacHoCTb
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B cnydae HencnpaBHoCTH
cnepyeT npekpaTuThb
9KCNyaTaLmio M3Aenus, noka
OHO He GyZeT OTPEMOHTUPOBAHO

B aBTOPW30BaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe. CyLllecTByeT puck
NOPaXEHUS ANEKTPUYECKAM
TOKOM!

3nenune MOXHO NOAKNKYaTb
TOMbKO K 3a3€MNEHHON
PO3ETKE/MMHNN, HANPSIKEHNE 1
YPOBEHb 3aLUMTbI KOTOPOW
COOTBETCTBYIOT NapamMeTpam,
yKa3aHHbIM B pa3aene
«TexHM4eckne XapakTepucTukmy.
YCTaHOBKY 3a3eMIEHNS JOSTKEH
BbINOMHATb
KBanMuLMPOBaHHbIN
cneumranucr (npu
ncnonb3oBaHun npubopa ¢
TpaHctopmaTopom unm 6e3
Hero). Halla koMnaHus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a Kakue-nnbo
NPobnembl, BO3HUKLINE
BCNEACTBME UCMOb30BaHNS
nsgenus 6e3 3aseMnexus,
BbINOSTHEHHOrO B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMW HOpPMamK 1
npasunamu.

Hukoraa He nente Bogy Ha
n3genue Bo BpEMS MblTbs!
CyLLecTBYeT pUCK NOpaXeHus
ANEKTPUYECKM TOKOM!
KaTeropuyecku 3anpeLyaercs
[0TParMBaThCs K LWTENCENbHOM
BUIKe BNaxHbIMK pykamu! He
TSHWTE 3a Kabenb NuTaHms.
BbIHMMas BUIKY 13 po3eTKM,
BepuTech HEMOCPEACTBEHHO 3a
BUIIKY.



[Mpexae yem NpucTynatb K
YCTaHOBKE, TEXHUYECKOMY
obcnyknBaHuto, YACTKE W
PEMOHTY, n3genme Heobxoaumo
OTKIIOYNTL OT ANEKTPOCETM.

Bo n3bexaHne HecyacTHbIX
CryyaeB Npu NOBPEXAEHUM
kabens nuTaHus ero 3ameHy
[OJTKEH BbINOMHATb
NPOW3BOANTENb, ET0 CNELMANUCT
Mo CEPBUCY UINKn INLO, MetoLLee
aHanornyHyto KBanuukawumio.
AnekTponpubop crnegyet
yCTaHaBNMBaTb Takum 06pasom,
4TOObI €10 MOXHO ObINO
MOMHOCTbO OTCOEANHNUTb OT
CETMN SNEKTPONUTAHUS.
OTtcoeanHeHne AOIMKHO
OCYLLECTBAATLCS C MOMOLLbIO
LITENCENbHON BUMKN UK
BbIKIKOYATENS, BCTPOEHHOIO B
(OMKCUPOBAHHYIO CETb
9NEKTPONUTaHMS, B
COOTBETCTBUN CO
CTPOMUTENbHBIMM HOPMaTUBaMM W
npaBunamu.

3apHss CTeHKa 4yx0Boro Lukada
BO BpeMsi paboTbl CUIBHO
HarpeBaeTcs. Cnegute 3a TeM,
4TOObI ra30BbIE LUNAHTA U
ANEKTPUYECKME NPOBOAA He
conpukacanuce ¢ 3agHen
CTEHKOW, TaK KaK 3TO MOXeT
NPWUBECTU K UX NOBPEKAEHMIO.
Cnepute 3a Tem, 4ToBbl LHYP
NUTaHUs He Bbin 3axaTt Mexay

pamoil 1 ABepLEen JyXOBOro
LKkaa, 1 He NpoKaabIBanTe
€ro Mo ropsYMM NOBEPXHOCTAM.
B npotueHOM cryyae n3onsaums
kabens MoXeT pacnnaBuTbCs,
4TO NMPUBESET K KOPOTKOMY
3aMblKaHM1IO W Noxapy.

Bce paboTbl ¢ anekTpuyeckum
obopyaoBaHMEM K cUCTEMaMK
LOMKHBI BbINOMHATLCS TOSIBKO
KBanMMULMPOBAHHLIMM
cneuuanuctamm, fonyLLeHHbIMM
K BbINOSTHEHWIO TaKuX pabor.

B cnyyae kakoro-nnbo
NOBPEXAEHNS BbIKNIOUNTE
Npnbop 1 0TCOEANHUTE ero OT
anekTpoceTu. [1ng atoro
BbIKITIOUMTE 0BLLMIA
NpeaoxpaHnTenb B JOME.
[MpoBepbTe, COOTBETCTBYIOT SN
N30enunio HOMUHambHbIE
XapaKTepUCTUKM
npeaoxpaxnTens.

besonacHocTb n3nenus

[laHHOE u3genue 1 ero BHELLHWE
4aCTW HarpeBaloTCs B npolecce
ucnosnb3oBaHus. byaete
OCTOPOXHbI, HE KacalTech
HarpeBaTeNbHbIX 3IEMEHTOB.
[eten mnagwe 8 net cregyet
ponyckatb K AyXOBOMY LKadyy
TOMbKO MOZ, NOCTOSHHBIM
MPUCMOTPOM B3POCHIbIX.

He nonb3aymntecs npubopom,
Haxo4sCb NOA BO3AENCTBUEM
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arnkorons Unn nekapCTBEHHbIX
npenapaToB, CHKaOLLNX
CKOPOCTb peaKLun nim
HapyLUaoLLMX KOOPAWHALMIO
LBWXEHUN.

* byabTte 0CTOPOXHbLI NpK
NCMONb30BAHUN CIMPTHBIX
HanMTKOB B NPUrOTaBMBAEMbIX
6ntogax. Mpu BbICOKOW
TemMnepaType CnupT ucnapseTcs
W NPpK CONPUKOCHOBEHUM C
ropsYMMM MOBEPXHOCTAMM
MOXET 3aropeTbCs U BbI3BaTh
noxap.

* He pacnonarante pagom ¢
npnbopom
nerkoBocnnaMeHsioLmecs
MaTepuarsl, Tak kak BO Bpems
paboTkl ero 6okoBble
MOBEPXHOCTW MOTYT CUIbHO
HarpeBaTbCs.

+  Bo Bpems paboTbl ycTpoicTBO
MOXeT HarpeBaTbCs. bygpTe
OCTOPOXHbI, He KacalTeCh
HarpeBaTenbHbIX 3IEMEHTOB
BHYTPU JyX0BOrO LWKada.

+ Cnepurte 3a Tem, 4yTobbl
BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS
ObINN NOMHOCTBIO OTKPLITI.

* He pasorpeBaiTe B JyX0BOM
LKadhy NPOAYKTHI B 3aKPbITbIX
KECTAHbIX UM CTEKMAHHbIX
BaHkax. BHyTpu 6aHok MoxeT
MOBbICUTLCS AABMEHME, YTO
NpuBESET K B3pPbIBY.
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He cTaBbTE NPOTUBHM MK
nocyay HenocpeacTBEHHO Ha
[HO JyXOBOrO LKaga, a TaKke
He KnaZuTe Ha Hero
artoMUHNEBYIO GOSTBTY.
36bITOYHOE TENNO MOXET
MPUBECTM K NOBPEXIEHMIO AHA
[YyXOBOrO LuKada.

He ncnonb3yiTe Ans YMCTKN
CTEKISHHOW ABEPLbI AYXOBOrO
Lkadpa rpybele abpasnBHble
YUCTALLME CPELCTBA UMK OCTPbIE
MeTannnyeckne ckpebku, 4tobbl
He novuapanarb NoBEPXHOCTb,
MOCKOMbKY 9TO MOXET NPUBECTM
K pa3pyLUeHuio CTekna.

He ncnonb3yiTe Ans YMCTKN
YCTPOMCTBA NAapoOYNCTUTENMN,
MOCKOMbKY 9TO MOXET NPUBECTM
K NOP@XXEHMIO 3NEKTPUYECKAM
TOKOM.

[MpaBnnbHOE pacnonoXeHue
NPOBOIOYHOMN PELLETKM Y
NPOTUBHS HA HANPaBASIOLLMX
[POBOIOYHYIO PELLETKY M/Mn
NPOTUBEHDb CNeayeT NpaBuIibHO
yCTaHaBnuBarb Ha
HanpasnswLme. BctaBbTe
MPOBOJIOYHYIO PELLETKY WU
NPOTUBEHb MEXLY 2
HanpasSOLLMMN 1 NPOBEPbTE,
YCTOMYMBO NN OEPXNTCS
peLleTka unm NpoTUBEHb (CM.
PUCYHOK). TOMbKO Nocrne 3Toro
MOXHO KNacTb Ha HAX NPOAYKTI.



€ Morb3yMTeCh JyXOBbIM
LUKahoM, ECITN CTEKNO B
nepeaHen ABepLe noTpeckanoch
WK BbIHYTO.

Pyuka OyxoBKu He
npeaHasHayeHa ans CyLUKu
nonoteHew. Eciv dyHkums
rpuns BKITOYEHA, a ABepLa
OTKpbITa, He BeLLanTe
nonoTeHua, nepyarki u apyrve
TPANUYHBIE 3LEeNus.
lMomeLLas NpoAYKTbI B ropsumi
[YXOBOW LUKad U BbIHUMAs UX
0TTyAa, 0643aTenbHO
NOnNb3yNTECH TEPMOCTONKUMM
pykaBuLamu.

Monoxwte Bymary ans
BbICTUNAHNS NeKapHbIX (hOpM B
FOPLLOK A1 BapK1 UK Ha
NpOTUBEHb, PELLETKY U T.A.
BMECTe C MPUroTaBIMBaeMbIMm
MULLEBLIMU NPOAYKTaMU, U
NOMECTUTE BCE B

npeaBapuUTenbHO HarpeTyro nevb.

Yganute nsnuiwkv Gymar,
BbICTyNatoLme 3a npegens
NPOTWBHS UMK ropLUKa, YTOObI

OHW HEe CMOTMIN conpuKkacaTbes ¢
HarpeBaTenNbHbIMW dNieMEeHTaMMu.
He ncnonbayite Bymary ans
BbICTUNAHMS NEKAPHbIX POPM,
paboyas TemnepaTypa KoTopoi
HUXe TemMnepaTypbl B neyu. He
knagute Gymary
HeNocpeACTBEHHO Ha OCHOBaHWe
neyu.

lMepen 3amMeHOM NaMnoYKu
ybeanTechb, YTO YCTPOMCTBO
BbIKIOYEHO, YTOObI M3bexaTtb
NOPaXEHUS ANEKTPUYECKAM
TOKOM.

[Mp¥ NPUrOTOBAEHUM MULLM C
KMPOM MM MacnoMm He
OCTaBnANTE BAPOYHYIO NaHenb
6e3 npucMoTpa, NOCKOMbKY 3TO
MOXET NPUBECTU K BO3rOPaHMIO.
Kateropuueckn SAMNPELLAETCA
racuTb Takoe nnams BOAOW;
cneayeT BbIKM0YUTb YCTPOMCTBO
W HaKpbITb OrOHb, HanpuUMep,
KPBILLKOM Urn
NPOTMBONOXaPHbLIM MOKPbITUEM.
OnacHocTb noxapa: He XpaHuTe
npeaMeTbl Ha KOHGOpKaXx.

Ecnun noBepxHOCTL TpecHyna,
BbIKITIOYMTE YCTPOMCTBO BO
n3bexaHue nopaxeHms
9NEKTPUYECKIM TOKOM.
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[ins obecneyeHns NoxapHOM
BesonacHoCTH n3genus
cobrioganTe HUxKeYKa3aHHble
npaswuna.

Ybeautech, YTO BUMKA MIOTHO
BCTaBIIEHa B PO3ETKY M He
NCKPWT.

3anpellaertcs ncnonb3oBaTb
NoBpeXaEHHbIN o
06pe3aHHbIf kabenb, a TaKkke
YAMMHUTENb; MOXKHO
Nosib30BaTLCA TOMNbKO
OpUrMHanbHbIM Kabenem.
Y6eautecs, UTO B po3eTke, K
KOTOPOW NOAKMIOYAETCA U3nenue,
OTCYTCTBYIOT XXWAKOCTb WIN
BRara.

Y6egutech, YTO NOAKMIOYEHNE
rasa BbIMOMHEHO Takum 06pasom,
4TOObI CKIHOUMTL YTEUKY rasa.

cnonb3oBaHune no Ha3HayYeHuo

[laHHOe n3genue
NpeAHa3Ha4YeHo UCKIIYMTENBHO
Ans GbITOBOrO UCNONb30BAHMS.
3anpellaertcs ncnonb3oBaTb
Npnbop B KOMMEPUECKMX LIENSX.
[laHHoe n3genve
NpeAHa3Ha4YeHo UCKIIYMTENBHO
AN NPUroToBNeHMs nuwm. Ero
3anpeLLeHo 1cnonb3oBaTh 4ns
OPYrVX Lenei, Hanpumep, ans
oborpeBa nomeLleHus."
Vsnenwve He cnepyert
MCMOMb30BaTh C LIENbIO
HarpeBaHus Tapenok noa
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rPUNEM, CYLLKW NOSOTEHEL, W
NOCYAHbIX NONOTEHeL, NyTeMm
Pa3BELLMBAHNS UX Ha pyykax, a
TaKke Ans oborpesa
NOMELLEHMS.

[MponsBoaunTesb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a
NOBPEXAEHNS B pe3ynbTare
NCMONb30BaHUS U3AENNS He MO
Ha3HAYeHNIO NN
HenpaBMIbHOro 0OpaLLeHnst C
HUM.

[lyxoBoiA LUKa® MOXHO
ncnonb3oBaTh ANs
pasMOpaXXmBaHNS, BbiNekaHus,
KapEeHWs 1 NPUroTOBMEHNS
NPOAYKTOB Ha rpune.

BesonacHocTb AeTen

[octynHble YacTv npubopa
MOTYT CUIbHO HarpeBaTbCs Npu
ncnonb3oBaHuKn. He gonyckanre
K HAM aeTen.

YnakoBoYHble MaTepuansi
onacHbl 4ns aeTen. XpaHute
yNakoBOYHble MaTepuarbl B
HEeAOCTYNHOM A1 AeTEN MecCTe.
YTUnuaupymnre Bce ynakoBOYHbIE
MaTepmarbl B COOTBETCTBUM C
HOpPMamm Nno oxXpaHe
OKpyXatoLLen cpefbl.
OneKkTpuyeckoe ninnm rasooe
obopynoBaHue npeacTaBnaloT
onacHoCTb Ang aeten. Bo Bpems
paboTbl Ayx0BOro Wkada He
[onyckamTe K HeMy fieTei, a



TaKKe He paspeLuanTte um
nurpathb C HUM.

* He pa3smeLyaitTe Hag npubopom
NpPeAMETbI, KOTOpbIE AETU MOTYT
nonbITaThCs 4OCTAT.

* He craBbTe Ha OTKPLITYIO
ABEPLY TsXenble npegmeTsl v
He NO3BONANTE AETAM CagaNTbCA
Ha Hee, [lyxoBow wkag MoXeT
nepeBepHYTLCS, a Takke MOryT
ObITb NOBPEXAEHDI NETNN

ABepLbl.
YTVIJWBaLIVISI CcTaporo usgenusa

CooteetctBue [upektuse EC 06 ytunusaumm
3NEKTPUYECKOrO M NEKTPOHHOro 060pya0BaHUs
(WEEE) 1 yTMnu3aums Bblileawwero u3
ynotpeGneHns 060pyaoBaHMS:

[anHoe n3penve cooTetcTyeT [upektuse EC 06
YTUNU3aLMW ANEKTPUYECKOTO 1 SNEKTPOHHOTO
obopyposanus (2012/19/EU). JaHHoe u3nenve
YMEET MapKVUpOBKY, YKa3blBatOLLYI0 HA YTUIN3aLMI0
€r0 KaK 3neKTPUYECKOTO W 3NEKTPOHHOTO
obopygosaHns (WEEE).

OT0 M3aenue NPON3BEAEHO N3 BLICOKOKAYECTBEHHBIX
JeTaneii 1 MaTepuarnos, KoTopble noanexat
MOBTOPHOMY MCMOMb30BaHNIO U NepepaboTke.
[MoaTomy He BbibpachiBaiiTe usgenme ¢ 06bIYHbIMM
ObITOBBIMM OTXOZ@MU NMOCHE 3aBEPLLEHNS ET0
akcnnyartauun. Ero cneayert caath B
COOTBETCTBYIOLLMIA LIEHTP MO YTUNN3aLMM
3NEKTPUYECKOrO W anekTpoHHoro obopyaosanus. O
MECTOHAXOXAEHNUM TaKMX LEHTPOB Bbl MOXETE
y3HaTb B MECTHbIX OpraHax BriacTy.

CooteetcTBue [upektuse EC 06 orpaHmyeHum
cofiepxaHus BpeaHbix Bewwects (RoHS):
lMpnobpeTeHHOE Bamu n3genve CoOTBETCTBYET
Iupektuee EC o npaBunax orpaHnyeHns
copepxanus BpeaHbix Bewects (2011/65/EU). OHo
He COAEPKUT BPeAHbIX W 3anpeLLieHHbIX MaTepuarnos,
yKasaHHbIX B [lupekTuse.

YTVIJWBaLWIﬂ ynakoBO4YHbIX MaTepuanoB

*  YnakoBOuHble Matepuarnbl OnacHbl Ans AeTed.
XpaHuTe ynakoBOYHbIE MaTepuans! B
6e30nacHoM 1 HeAOCTYNHOM NS JeTen
MecTe.YNakoBOYHble MaTepuanbl u3genus
M3roTOBMEHBI M3 MATEPUArOB, NOANEXaLIMX
BTOPW4HOI NepepaboTke. YTUnmManpymre ux
COOTBETCTBYHOLLMM 00pa3oM 1 copTupyiTe
COrMacHO MHCTPYKLIA N0 0BpaLLeHmio ¢
0TX04aMW, NOANEXaLLMMU BTOPUYHON
nepepabotke. He yTunuaupyiite nx BMecTe ¢
00bI4HbIMM BbITOBBIMM OTXOZAMM.
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E O6uue cBeneHuns
0630p

10 11

1 [NepenHss asepua 7 KpbiLuka kOHGOpKY

2 Pyuyka ngepup! 8 [Buratenb BeHTUNATOpA (3@ CTaNbHOM
3 HWKHMIA BBIABUXHON ALLMK MnacTuHon)

4 TlpoTuBeHb 9  Jlamnouka

5 MpoBonoyHast peLieTka 10 HarpeBaTenbHblit 3NeMeHT rpuns

6 11 TonoxeHus nonok

[MaHenb ynpasnexus

1 2 3 4 5 6 7 8
1 Jlamnouyka TepmocTata 5 Lincbposon Tanmep
2 Pyuka BbiBopa dyHKuum 6 [ononnutensHas koHdopka MNepeaHss npasas
3 HopmanbHas koHdopka 3aaHsis nesas 7 HopmanbHasi koHdbopka 3aaHsis npasas
4 KoHdbopka 6bicTporo Harpesa lMepeaHsist nesas 8 Pyyka TepmocTata
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CopepxaHue ynakoBKu

N3nenve koMNneKTyeTCS pa3nuyHbIM
HabopoM AONOMHUTEMbHBIX
NPUHAANEXHOCTEN B 3aBUCUMOCTH OT
Mozienu. HekoTopble AONOMHUTENbHbIE
MPUHAANEKHOCTH, ONUCAHHBIE B PYKOBOACTBE
nonb3oBaTensl, B KOMNNEKTe 3TOro U3aenus
MOTYT OTCYTCTBOBAT.

—_

PykoBoacTBO nonb3oBarens

2. TpotuBeHb

[peaHasHayeH 415 BbINeYKn M3OEeNui u3 Tecta,
pa3sMopaxmBaHuUs 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB 1
XapeHus NPOAyKTOB 60MbLUMMM KyCKaMU.

MpoBonoyHas peluetka

lMpenHasHayeHa Ans xapeHus, a Takke ans
pa3meLLeHnst IPOAYKTOB Ha HyXHOW Moske npu
BbIMEYKE, XXapPEHUN UK NPUrOTOBIIEHNN B
hopmax.

Pewetka ans kodenHnka

[pegHasHayeHa 4ns YCTaHOBKM KOhEeHMKa.
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TexHUYeCKUe XapaKTePUCTMKM
OBLIME CBEOEHUA

[ abaputs (BolcoTa |/ LivpuHa | IriybiHa
HanpsxeHue/yactota

Obilias notpebnaeMan MoLHOCTE
[Npenoxpaxutens

Tun kabensiceustine

Kateropus razooro npuGopa

Twn raza/nasnetne

061 pacxop rasa

Tlepexon Ha i rasalnasnenie’

— [IONONHUTENBHO

850 mm/600 Mw/600 v
220-240B ~ 50T
24181

MuH. 16 A

HOBVWEG 3x 15 mwe
Il 2H3B/P

NG G 20/20 mbap

7.9 kBt

NG G 20/10 mbap

NG G 20/13 mbap - LPG G 30/28-30 mbap -
nponaH 31/37 mbap

BAPOYHAA NAHENb

Hopmaniuas koutbopka

2000 Br

Koutbopka BLicrporo Harpena
2900 Br

HononuurensHas koudopka
1000 Bt

HopmantHas koudopka

2000 Bt

3alHsd resas

MotLHocTb

{leperibgs nesay

MotLHocTb

{lepeanas npasas

MotLHocTb

3anad npagas

MoLHocTb

JYXOBKA/ITPUITb

I naBHbIN Qyx0BOW LKA

Jlamnoyka BHY TPEHHET0 OcBelleHNs

['punb: noTpebnsemasi MOLLHOCTb

Knacc 3auurb! -1
CreneHb 3awmtsi IP 44

#  OcHOBHble cBefieHust [laHHbIe Ha NacnopTHOM Tabnnyke SHePronoTpebneHns SNEKTPUHECKIX AyXOBbIX
LKadhoB NpuBEAEHDI B COOTBETCTBUM CO CTaHaapTom EN 60350-1 / IEC 60350-1. 311 aaHHble
onpefeneHbl Npu CTaHOAPTHON HarpysKe ¢ (YHKLUMAMIN HKHETO-BEPXHETO HArpeBaTENbHOIO ANeEMEHTa
WM HarpeBa C MOMOLLbI0 BEHTUNATOPa (MU Hanuium).
Knacc aHepreTuyeckomn ag(heKTMBHOCTW ONpeseneH B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HIDKE
NpUoOpMTETAMM B 3aBUCUMOCTM OT HAMNYMS UMM OTCYTCTBUSI COOTBETCTBYIOLMX (OYHKLMIA B M3genum. 1 -
[MpUroTOBIIEHIE C BEHTUNSTOPOM - SKOHOMMUYHBIIA pexum, 2 - MeaneHHoe NpUroToBneHue B
Typbopexume, 3 - MpurotoBneHue B TypOopexume, 4 - Harpes CBEPXY 1 CHU3Y C BEHTUNSITOPOM, 5 -
Harpes cBepxy u CHu3y.
«JTNKeTKa 3HeproadpcheKTMBHOCTU NpeacTaBNeHa Ha NPOAYKTE»

MHorothyHKUMOHaNLHLIN AYXOBOM WKad)
15 25 Br
2.2 kBT

Mpu ycoBEpLUEHCTBOBAHMN KayecTBa 3HaueHus, yKkasaHHble Ha ATUKETKaX uagenus

NPOJYKLNM TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKN UNK B CONPOBOANTENBHOM [OKYMEHTALINM,

MOryT 6bITb M3MeHeHb! Be3 nomyyeHbl B NabopaTopHbIX YCNOBUSIX

npeaBapuUTENbHOTO YBEAOMIEHMS. COrMacHoO COOTBETCTBYHOLLMM CTaHLapTaMm.

TN AaHHble MOryT ObiTb UHBIMM B

@Mnnwmpauww B AGHHOM PYKOBOACTBE 3aBMCHMOCTI OT YCIIOBMI 3KCNyaTaLMM

ABNAKTCH CXEMATUYHBIMU M MOTYT HECKOMbKO wanenus.

0TNMYaTBCS OT KOHKPETHOTO M3aEenus.
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XapaKTepucTuKM ropenok

2000 Br 2900 Br 1000 Br 2000 Bt
KOHOpKM 3agHsas nesas MNepenHss nesas | lMepepHss 3apHsas npaBad
nasnedue

G 20/10 mbap

0=
e om0 e
Goslowey 2 % % 7
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B YctaHoBKa

lMpnbop JomkeH ycTaHaBnMBaTLCA
KBanunLMpOBaHHbLIM CrELManicTom B
COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLMMM HOPMaMK 1
npaeunamu. B npoTMBHOM Cryyae rapaHTus
aHHynmpyetcs.MponsBoguTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 32 NOBPEXAEHNS B pe3ynbTaTe
BbINONHEHWS paboT nuLamu, He UMEIOLLMMM
COOTBETCTBYHOLLEN KBanMdmKaLmm. 310 MOXeT
NPVBECTY K aHHYNMPOBaHMIKO rapaHTHK.

|-|0,E|I'0TOBKa MeCTa yCTaHOBKU, 3NMEKTPUYECKOro
M ra3oBoro o60pynoBaHus obecneunBaeTcs
nokynarenem.

OINACHO:

BriToBOI NpMbop cneayeT yctaHaBnmBaTh B
COOTBETCTBIM CO BCEMU MECTHBIMI HOPMaMM MO|
MOAKMIOYEHMIO ra30BOr0 W/WMM SNEKTPUHECKOTO
obopyaoBaHus.

OMNACHO:

Tpexae yem npucTynatb K YCTaHOBKE,
BU3yanbHO NPOBEPLTE OTCYTCTBUE BHELLHUX
AetheKToB AYX0BOro Wkada.

[Mpn Hann4nM AedeKToB He ycTaHaBNMBanTe
ero. oBpexaeHHble anexTponpubopsl
npeacTaBnsioT cobon yrposy Bawen
6esonacHocTu.

Mo Hayana ycTaHOBKU

ﬂ]‘lﬂ TOro 4YT06bI 0BECNEUNTL Hannume HeoﬁXOAVIMbIX

3230pOB ANS LMPKYNALMM BO3AyXa Nog NiuToN,

pekomeHayemM yCTaHaBnMeaTtb €€ Ha TBepaoM

OCHOBaHUK Tak, 4TOObI HOXKM HE norpy>xanuce B

KOBEp WUnn MArkoe HanonbHOe NOKpbITHE.

KyXOHHbI Mon JOMKeH BbiAepxuBaTh BeC npnbopa ¢
4eTOM BeCa nocyabl N NPOAYKTOB.
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+  Ee MOXHO ncnonb3oBaTh C KyXOHHbLIMM
Lwkadpamm ¢ 0benx CTOpOH, ofHaKo cnegyeT
0CTaBUTb CBOBOJHOE MPOCTPAHCTBO MUHUMYM
400 MM Haf ypoBHEM KOHOPOK, a Takke
6okoBoe cBOHOHOE NPOCTPAHCTBO HE MeHee
65 MM Mexay NMTON M CTEHOM, NEPEropoaKoM
W7 BbICOKIM KYXOHHBIM LUKadyoM.

+  TlnuTa MOXET Takke CTOATb OTAEMBHO.
O6ecneysTe cBOBOJHOE PaCcCTOSHIUE He MeHee
750 MM OT NOBEPXHOCTM NANTBI JO
NOBEPXHOCTEN Haf HeMl.

+ B cny4ae ycTaHOBKM HagnaMTHOrO
BO34YyX00uMCTUTENS COBNI0AaNTE NHCTPYKLMKM
€r0 NPOM3BOANTENS B OTHOLLEHWM BbICOTbI
MOHTaXa yCTpoicTBa (MMH. 650 Mm).

+ 370 yCTPOICTBO COOTBETCTBYET TPEOOBaHMAM K
npubopam knacca 1, 1 ero MoXHo
yCTaHaBnMBaTh Tak, YT00bl 3aAHSSA 1 OfHa U3
BOKOBbIX CTEHOK MPUMBIKANM K CTEHaM
MOMELLIEHNS, CTEHKAM KYXOHHbIX LUKadpuMKOB
nnm BbIToBbLIX NPMBOPOB NK06OI BBICOTI.
KyxoHHas mebenb unv bbiToBble Nprbops,
MPUMbIKAIOLLIE C APYFON CTOPOHBI, JOMKHbI
ObITb He BbiLLe npubopa.

*  Bcs kyxoHHas mebenb, psgom ¢ KOTOpoii
yCTaHaBNMBaeTCA YCTPONCTBO, JOIMKHA ObITh
TepmocToiikoit (He meHee 100 °C).

MpepoxpaHuTenbHas Lenb

[ns obecneyernst yCTONYMBOCTI N3Lenus ero

HeobX0MMO 3aKPENUTL C MOMOLLBI0 ABYX

NpeaoXpaHnTeNbHbIX Lenei, BXOAALLMX B KOMANEKT

NOCTaBKM.

C nomoLLbo COOTBETCTBYHOLLETO Atobens

yCTaHoBUTE KpiodoK (1) B CTeHe kyxHu (6), a 3aTem

NOLCOoeanHUTE NPesoXpaHUTENbHYIO Lienb (3) K

KPIOYKY C MOMOLLBIO kapabuHa (2).

1 Kptouok
2 KapabuH
3 lMpepoxpaHuTensHas Lenb



4 [MpoyHo 3akpenuTe Lenb € 3aaHEN CTOPOHbI
NAUTHI

5 3agHss CTOpoHa N Tl

6 CTeHa KyxHu

MpenoxpaHuTenbHas Lenb AOMKHA ObiTb Kak
MOXHO KOpOYe, YTOObI UCKIIOUNTL
ONpoKMabIBaHMe U3LENKUs Kak Brepes, Tak u
B CTOPOHY.

B KOHCTpyKLMW NpeAoXpaHnTenbHON Lienn 4ns
NAUTBI HET THe3ga Ans Kpennexus ckobbl.
BeHTunAuma nomeLeHus

B nometLweHnm gomkHO ObiTb OTKPLIBAIOLLEECS OKHO,
a B HEKOTOPbIX NOMELLIEHNAX HEOBXOAMMO TaKxKe
Hannume NoCTOSIHHON BEHTUNALMM.

3abop Bo3ayxa fAn1s npoLecca ropexus
NPOM3BOAMTCS B MOMELLEHNM, U yXOpALUME rasbl
BbIAENSIOTCS HEMOCPEACTBEHHO B NOMELLIEHME.
lMoatomy ans 6e3onacHoii akcnyaTauum
yCTpoicTBa Heobxoanmo 06eCneymnTb XOPOLLYH
BEHTUNALMIO MoMeLeHns. Ecrin B nomelLieHun HeT
OKHa Unn ABEPU, NPUIOAHbIX 4N BEHTUNSALMM,
HeobX0NMO YCTaHOBUTb JOMOMHUTENbHbIE
CpeacTBa BEHTUNALMN.

YCTPOINCTBO MOXET yCTaHABNMBATLCS B KYXHE, B
KyXHE-CTOIOBOW MW B XMION KOMHATe, HO He B
NOMELLIEHNN C BaHHOM 1N yLuem. Mnuty
3anpeLLaeTcs yCTaHaBnNMBaTh B XUION KOMHaTe
nnowaasto MeHee 20 M2.3,

He ycTaHaBnuBalite NauTy B NOMELLEHIM,

HaxoaaleMeCs Hke ypPOBHA NOBEPXHOCTU, €CNN OHO

He BbIXOAMT Ha YPOBEHb MOBEPXHOCTM XOTS Obl
Of1HOW CTOPOHOWA.

Paamep nometueHust | BeHTMNALMOHHbIN
npoem

5 0 10 w8

Bonee 10 miden He tpebyercy

B nogganbHom He MeHee 65 cm?
nomelleHn

YcTaHoBKa u nogknoyeHne

Mpubop cneayeT ycTaHaBNMBaTh W NOAKMHOYATH B
COOTBETCTBUM C AE/CTBYIOLLMMI HOPMaMU 1
npasunamu.

He ycTaHaBnusaitTe nsaenue psaom ¢

ONOAMIBHUKOM W MOPO3MITbHON KaMEPOW.
[MockonbKy Ayx0BO# LKad u3ny4vaeT Tenno,
XonoaunbHukK 6yayT noTpebnaTh Gonblue
3NEKTPOIHEPIUN.

+  TlepeHocuTb NPUBOP AOMKHBI HE MeHee ABYX
YeroBex.

«  TpuGop crieflyeT ycTaHaBNMBaTL NPSIMO Ha MOJ.
He ycTaHaBnuBate npubop Ha NofCTaBku.

He nepemelLaiiTe ycTponCTBO, AEpXack 3a

BEpLL W/vnu 3a pyuky asepubl. [Bepua,
pyyKa Uy NETRU MOTYT MOBPEAUTLCS.

MoakntoyeHme K aNeKTpoceTu

MogkntoyaiTe Npubop K PO3eTKe UK NMHWN C
3a3eMneHeM, 3aLMLLEHHYI0 NpeaoXpaHUTENeM,
MOLLIHOCTb KOTOPOTrO COOTBETCTBYIOT AAHHbIM,
npvBeaeHHsIM B Tabnuue "TexHnyeckue
XapaKTepUCTUKM". YCTaHOBKY 3a3eMIeHNe JOMKEH
BbINOMHATL KBANMULMPOBaHHbIA cneLuanmcT (npu
1“cnonb3oBaHuM npubopa ¢ TpaHchopmMaTopoM unu
6e3 Hero). Halua komnaHus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a yLep6, NOHECEHHBIN
BCIeACTBME MCNoNb3oBaHus npubopa 6e3
3a3eMIIeHusi, BbINONHEHHOTO B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMI HOPMaMK 1 NPaBUaMK.

ﬁ ONACHO:

lMopkniouenne npubopa k anekTpoceT

'IOMKEH BbINOMHATL KBANM(ULMPOBAHHbIN
crnewparnucT, MeroLLMin npaso Ha
BbINOMHEHWe Takux paboT. [apaHTMitHbIA
nepuoz HauMHaeTCa TOMbKO nocrne
NpaBuUnbHON YCTAHOBKM.
[Tpoun3soamTEnb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH
32 NOBPEXAEHMUS B pe3yrnbTaTe BbINOMHEHNS
paboT nuuamu, He UMEHOLLUMM
COOTBETCTBYHOLEN KBAaNMUKaLMK.

OMACHO:

LLHyp nuTaHWs He fOMmKeH ObiTb COABNEH,
W3OTHYT UK 3aXar, a TakKe He JOMKeH
conpukacaTtbCs C HarpeBatoLmMMmcs
KOMMOHEHTaMu 13genus.

3ameHy NOBPEXAEHHOrO LLHYpa NUTaHUS
[OIMKEH BbINOMHATL KBANMMULMPOBAHHbIN
3NeKTpuK. B NpoTMBHOM Cnyyae 310 MOXeT
NPUBECTM K NOPXKEHMIO NEKTPUYECKUM
TOKOM, KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO Ui
BO3ropaHmio!

[TapameTpbl 3NEKTPUYECKON CETH JOMKHBI
COOTBETCTBOBATH AaHHBIM, YKa3aHHbLIM Ha
nacnopTHon Tabnmuuke npubopa. MNacnopTHyto
Tabnuyky MOXHO yBUAETL TGO NpK OTKPLITON
ABepLe U HUXKHEN KpbllLke, Mo Ha 3aaHen
CcTeHke npubopa, B 3aBUCMMOCTY OT T1Na npubopa.
LLHyp nuTaHns npubopa JOMKeH COOTBETCTBOBATL
napameTpam, ykasaHHbIM B Tabnuue "TexHudeckue
XapaKTepucTuKkm",
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K LTencensbHON BUIKE LWHYpa NUTaHUs
nocrie yCTaHoOBKW JOImKeH ObITb 0BecneyeH
erkMi JOCTYN (He NpoKnajbiBaiTe LHYP

Ha[, BapOYHON NOBEPXHOCTbIO).

OMNACHO:
lepen BbINONHEHMEM KaKUX-IMGO
NEKTPOMOHTAXHbIX PABGOT OTKMIOUUTE

npubop 0T 3NEKTPUYECKON CETH.
CyLuecTByeT puck nopaxeHus
3NEKTPUYECKMM TOKOM!

BkntounTe LWHYp NUTaHMS B PO3ETKY.
MopgkntoyeHue rasa

OMACHO:
TMopkntoyeHre npubopa K anekTpuyeckon
CETN [JONXEH BbINOMHATL

KBanNULMPOBaHHbINA Creymanmcr,
UMEIOLLMIA NPaBO Ha BbIMOMHEHWE TaKuX
pabor.

HenpodeccrnoHanbHbI pEMOHT MOXeT
NPUBECTM K B3PbIBY UMK OTPABNEHMIO ra3om!
[pou3BoauTEnb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU
3a NOBPEXAEHNS B Pe3yrbTaTe BbiNONHEHNS
paboT nuuamu, He UMEHOLLUMM
COOTBETCTBYHOLEN KBAaNMUKaLMK.

OMNACHO:

lMepen BbINOMHEHWEM Kakux-nnbo paboT no
MOHTaXYy ra3oBbix NpuBOPOB nepekpoiTe
nogauy rasa.

OTO MOXET NPMBECTY K B3pbIBY!

+  Tun v gaBneHue rasa, Ha KOTopble
OTperynupoBaH Npubop, ykasaHsl Ha
nacnopTHO TabnuLe Urn MapkUpoBKe.

Ha Balue nsnenve MoxXeT noaaeatbes
npupoaHeiii ras (NG).

+  [lepen ycraHokoit npubopa Heobxoanmo
NOLroTOBMUTL NOABOZ NPUPOAHOIO rasa.

+ K BbINyckHOMY OTBEPCTHIO UCTOYHMKA ra3a
BomKHa bbITb NpucoeamHeHa rmbkas noaBoaka
Ans nogeoga rasa k npubopy, 3akpbiTas
3arnyLukoi. Mpu ycTaHoske npubopa
npeacTaBuTenb CyObl rasa BbIHET 3armyLUKy
W NpUCOEAMHUT NpMBOP K ra3oBoM CETH C
NOMOLL|bI0 My(TB.

+  Ta30Bblit BEHTUMb JOMKEH HAXOAUTLCS B
NerkofocTynHOM MecTe.

+  Ecnvm BnocneacTBun BO3HUKHET
HeobXxoanmocTb nepeBecTy Npubop Ha apyroi
BM rasa, obpatuTech B IMpMEHHbI
CEPBUCHbIIA LIEHTP ANs NOnyYeHns
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KOHCYTbTaLWM O TOM, KaK BbINOMHUTL TaKOM
Nepexoa.

ONACHO:

['a30BbIif LINaHT He [OMKeH ObITb COABNEH,
W3OTHYT UK 3aXar, a TakKe He JOMKeH
conpukacaTtbCs C HarpeBaLLUMncs
KOMMOHEHTaMU U3Aenus.

[OBpEXAEHHbI ra30BbIN LUMAHT MOXET
NPUBECTM K B3PbIBY.

+  TlpngBuHbTE NPUBOP K CTEHE KYXHN.
*  PerynupoBaHue HOXeK AyXOBKU
IMpy Hannuum BUGpaLMW nocyaa Bo Bpems
NPUrOTOBIEHNS MOXET cauratbes. [ns
NpeaoTBPaLLEHNS ONACHbIX CUTYaLi
Heobxoanmo, 4ToBbl NpUbOpP CTOSAN POBHO 1
yCTON4MBO.
B yensix 6eonacHocTy, BbIpoBHSIATE Npubop ¢
MOMOLLBIO 4 PerynnupyeMbIX HOXEK HOXKW. [na
9TOr0 NOBOPaYMBaNTE WX BNIEBO W BNPaBo A0
Tex nop, noka npubop He byaeT PoBHO CTOSATL
Ha CToneLHmLe.
OkoHuaTenbHas npoBepKa
1. TposepbTe, paboTaloT Nv aNeKTpuYeckme
KOMMOHEHTI.
2. Ortkpoitte nogavy rasa.
3. TlpoBepbTe MeCTa NOAKIIOYEHWE rasa Ha
Ha[leXXHOCTb 3aKpenneHnst U repMeTUYHOCTb.
4. 3axrute ropenkv u NpoOBEPbTE BHELLHUA BUA
nnamexm.

Mnams [OmkHO BbITb ronybbIM 1 UMETb

06bIYHYI0 hopmy. Ecrv nnamst umeeT
€NTOBAaTbIit OTTEHOK, NPOBEPLTE NOMOXEHNE

HaKnaaKy ropenki i npounCcTUTE roperky.

lMepexop Ha Apyron BUA rasa

OMNACHO:

[Mepen BbINOMHEHWEM Kakux-nnbo paboT no
MOHTaxXy ra3oBbix NpuBOPOB nepekpoiTe
nogauy rasa.

OTO MOXET NPMBECTY K B3pbIBY!

[ns nepexopa Ha apyroi BuA raza Heobxogumo
3amMeHuTb BCe opcyHKn npubopa v oTperynmpoBath
BCE KpaHbl 1151 YMEHbLUEHUS NofJayn rasa.
3ameHa hopcyHOK B ropenkax
CHumuTe HaknaKy ropenku 1 BbiHbTe Kopryc
ropernky.
2. BbIBMHTHTE (hOpCYHKM, NTOBOpa4MBas NPOTUB
4acoBOW CTPErKK.
BcTaBbTe HOBbIE (hOPCYHKM.
[poBepbTe COEANHEHNS HA HAEXHOCTb
3aKpennexHns u repMeTUYHOCTb.
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Pacnonoxerue HoBbIx (hOPCyHOK
yka3aHO Ha ynakoBKke Unu B Tabnuue Ha
apakmepucmuku openok, cmp. 15 .

YCTpORCTBO ras-KOHTPONs (B 3aBUCMMOCTM OT
Mozenu)

Caeya 3axuranus
dopcyHka
lopernka

He cHumaliTe ra3oBble kpaHbl roperok 6es
ocoboit HeobxogmmocTu. B cnyyae
HeobX0AMMOCTH 3aMeHbI KpaHoB
obpalLaiTech TOMbKO B (PUPMEHHBIN
CEPBUCHbIN LIEHTP.

Perynupoaxa ra3oBbIX KpaHOB ANA YMeHbLUeHUA
nogayu rasa

1,

2,
3.

3aXruTe ropernky, KoTopyHo HyXHO
OTPErynupoBaTh, 1 YCTAHOBMUTE Pyuky
perynsatopa B NoNOXeHUe MUHUMArbHOTO
nrameHu.

CHUMUTE pyUKy perynsitopa ¢ rasoBoro kpaa.
K BUHTY perynupoBku Nofiaum rasa npuMeHsiiTe
OTBEPTKY COOTBETCTBYIOLLENO pasMepa.

[ns cxwkeHHoro HedpTAHOrO rasa (ByTaH-nponarx)
creayeT NOBEPHYTb BUHT M0 YacoBow cTpenke. [ns
NPUPOJHOrO rasa CriedyeT NOBEPHYTh BUHT Ha OfWH
060pOT NPOTMB YaCcOBOM CTPENKY.

» HopmanbHas BbicoTa NpsIMOro niameHu npu
YCTaHOBKE Perynsitopa B NONOXeHe MAHUMANbHOO
nnameHn JoMmKHa COCTaBNSATL 6-7 MM.

4.

Ecnu nnams Bbilwe, yem HY)XHO, NOBEPHUTE BUHT
Mo 4acoBom CTpenke, eCnn HnXe — NoBepHUTE B
NPOTUBOMNONOXHYIO CTOPOHY.

B kayecTBe 3aKnoumTeNbHON NPOBEPKN
yCTaHOBUTE perynatop KOHCbOpKM B NONoXeHne
MaKCUManbHOro 1 MMHUManbHOro niaMmeHn n
npoBepbTE BOCNaMEHEHNEe 1 BbIKIKOYEHUE OrHA.

[onoxeHue BUHTa PerynMpoBKY NOAAYN 3aBUCHT OT
TMNa ra3oBoro BEHTUAS, UCMOMb3yeMOro B
ycTpomncTae.

1

BWHT perynupoBku nogaun rasa

1

BWHT perynupoBku nogaun rasa

IMpu 3ameHe Tuna rasa HeobXoaAMMO Takxe
3aMEeHUTb M NacnopTHyto Tabnuuky npubopa,
conepxalLyio nHopmaLuio o
noTpebnsieMom rase.

[ns 6yaywen TpaHCNOPTUPOBKU

CoxpaHuTe OpuUrMHanbHy YNakoBOYHYH
kopobKy 1 nepeBoauTe Npubop B HeMl.
CriepyiiTe yka3aHusM, HaHECEHHbIM Ha
ynakoske. Ecnmn opuruHarnsHas ynakoBoyHas
kpobka He coxpaHunach, 3aBepHuUTe 13genue B
Ny3bIp4aTyto ynakoBKy Unn NOMECTUTE B
NNOTHbINA KapTOH. HapexHo 3aknenTe Knenkon
NEHTOM.

YroBbl NpoBOIOYHAs peLueTka u NPOTUBEHD,
KOTOPbIE XPaHATCS BHYTPU JYXOBKM, He
NOBPEANNYN ABEPLY, NOMECTUTE C BHYTPEHHEN
CTOPOHbI iBEPLbI KAPTOHHYHO NOMNOCKY BPOBEHb
C NPOTUBHAMY. [puKpenuTe ABepLly AyXOBOrO
LWkadha K GOKOBLIM CTEHKaM KIENKON NEHTOM.
3akpenuTe Haknazky ropenok 1 NoacTaBKkuM Ans
nocyzb! KNEenKon NeHTon.

He nogHumaiTe n He nepepBUraiTe [yx0BOM
LKady, fepxack 3a [ABEPLY 1N 3a pyuKy
ABepLbl.
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He pasmelyaiite Ha npubope HUKakux
npeaMeToB U He CTaBbTe €ro BEPTUKarbHO.

BO3MOXHBIX NOBPEXAEHNI NpU

OcmoTpuTe npubop cHapyxw Ha npeameT
PAHCMIOPTUPOBKE.
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ﬂ MoaroToBKa K akcnnyaTauum

PekomeHaaLmu no 3KOHOMUK

3NEeKTPO3Heprumn

3TN pekomeHaaLMmM NOMOryT BaM UCMoMb30BaTh

W3fienue 3KOMOrMYECKN YNCTBIM COCOOOM K

9KOHOMUTb 3NEKTPOIHEPTIIO.

*  Vcnonb3yitTe B AyXOBOM LKAy TEMHYIO UK
3ManupoBaHHyto Nocyy: 310 NO3BONNT
yAy4wWwmTb Tennonepeaasy.

+  [lporpeBanTe ayxoBon LKad nepes
MPUrOTOBSIEHWEM MNLLW, €CAIN 3TO
PeKoOMeHIYeTCH B PyKOBOACTBE MOMb30BATENS
WM B MHCTPYKLMSIX MO NPUIrOTOBMEHMIO
NpoayKTOB.

*  BoBpems npurotoBneHus nuwy He
OTKpbIBaNTE ABEPLY AYXOBOTO LUKatha CIMLIKOM
yacro.

+  [lo BO3MOXHOCTU CTapalTech roTOBUTL B
[YXOBOM LUKadpy Heckonbko 6oz
OOHOBPEMEHHO. [pu NMPUrOTOBNIEHNM NULLK Ha
peLLEeTKY MOXHO yCTaHaBnMBaTh No fge
€MKOCTM C NpoayKTamu.

+  TortoBbTe 6rioga oaHo 3a apyrum. [lyxoBoi
wkad yxe Byaet nporpeT.

* [Ins 3KOHOMMWM 3NEKTPOIHEPTN MOXKHO
BbIKNKOYATL AYXOBOW LLUKa( 38 HECKOMBKO
MMHYT IO OKOHYaHMS! NpuUroToBnexms bnioga.
He oTKpbIBaWTe ABEPLY [yXOBOIO LiKada.

+  PasmopaxuBaiiTe 3aMOpOXEHHbIE NPOaYKTbI
nepea NPUroTOBMEHNEM.

+  [oT0BbTE NULLY B 3aKpbITON nocyze. Mpu
NPUrOTOBIEHWM B OTKPLITON NOCYAe
3HepronoTpebreHe MOXET BO3pacTy B 4 pasa.

*  Boblbupaiite KOH(OPKY COOTBETCTBEHHO
pasmepy Ha nocyapl. O6sa3aTensHo
BblbMpaliiTe NoCyAy COOTBETCTBEHHO 0OBEMY
npurotonsiemoro 6rioaa. Yem 6onblue 0bbem
NnoCcyAbl, TEM BblLLE 3HepronoTpebnenme.

HOAFOTOBKa K 3KcnnyaTtauuun
Hacrpoiika BpemeHu

Bo Bpems BbINONHEHUA HaCcTpoek Ha
ucnnee 6y,ﬂ,yT MuraTb COOTBETCTBYIOLLNE
CUMBOIbI.

Mpy NepBOM BKIIOYEHNM JyXOBKM YCTAHOBUTE BpeMst
[HSi C NOMOLLBHO KHOMOK /. HaxkmuTe Ha cumBon 1
MoJOXAMTE 4 CeKyHAbl, He HaXMas KHOMOK s
MOATBEPKIEHMUS HACTPOEK.

12 11

10 9 8 7

KHonka perynuposku

CumBon 6roKMpOBKM KnaBuaTypel
Wraukatop «Clocky» (Yackl)

CVMBON rPOMKOCTH 3BYKOBOTO CUrHana
C1MBON 3KOHOMMYHOTO PeXUMa

KHonka «nriocy

KHonka «MuHyc»

CyMBON BPEMEHY NPUrOTOBNEHNS NUpora
9 CuMBON 3BYKOBOTO CUrHana

10 CuvMBOM OKOHYaHWUS BPEMEHM NPUTOTOBMNEHUS
11 CuvMBON BPEMEHN NPUroTOBNEHNS

12 Knonka «Programy (Mporpamma)

0 N O OB WN =

Ecnn He Bbina ocyllecTBneHa
nepBoHavanbHas yCTaHoBKa BPEMEHM, Yachl
n3HauanbHo GyayT nokasbiate 12:00, a
Taike Oyaet otobpaxatbes cumson . [Mocne
YCTaHOBKM BPEMEHM CUMBOIT MOTaCHET.

[Tpn OTKIIOYEHNM SNEKTPOIHEPTUM HACTPONKN
YCTAHOBMNEHHOTO BpEMeHU cOpackiBakTC.
Heo6x0a1Mo NOBTOPUTL €0 YCTAHOBKY.

OuuncTka npubopa Nepea Ha4anom aKcnayarauum

HekoTopble MOIOLLME CPEACTBA W YNCTALME
maTtepuanbl MOryT NOBPEANTb NOBEPXHOCTb.
He ncnonb3ayinte Ans YACTKM arpeccuBHble
MOIOLLIME CPECTBA, YUCTALLME
MOPOLLKM/KPEMBI, @ TaKxKe OCTPble NPeaMETbI.

1. CHuMMTE BCE YNaKoBOUHbIE MaTepuarl.
2. TlpoTpuTe NOBEPXHOCTL NpKGOpa BrakHOM
TKaHbIO MK TyGKOI W BLITPUTE HACYXO.

NepBoHauanbHbIN Nporpes

IMporpeiite npubop B TeyeHne 30 MUHYT, a 3aTeM
BbIKNKOUMTE. OTO 06ECNEUNT BLIrOpaHue W yaanexue
NPON3BOACTBEHHBIX 3arpsA3HEHUIA 1 NOKPLITUIA.
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MPEAYMPEXAEHWE!
l'opA4mMe NOBEPXHOCTA MOTYT MPUYUHNTL

oxoru!

Bo Bpemst paboTbl NpubOp MOXET CUMBHO
HarpesaTbCs. He npukacanTech K ropsumm
KOHHOpKaMm, BHYTPEHHUM 4acTaM AyXOBOTO
Lkada, HarpeBaTenbHbIM 3NIEMEHTaM W T.N.
He paspeLuaiite feTsm npubnmkatbes K
Hewmy.

[TomeLLas npoayKTbl B rOPS4Ni AyX0BOW
LKkad Unm BbIHUMAs UX OTTYAa, 06513aTenbHO|

NoMb3yNTECH TEPMOCTONKMM PyKaBULIAMMN.

3AneKTpnyeckmin gyxoBon wwkad

1,

2.
3.
4.

BbIHbTE 13 gyx0BOrO Lkada Bce NPOTUBHM 1
peLueTKy.

3akpoiiTe aBepLy AyX0BOroO Wkada.
Bbibepute nonoxenme Static (Ctatuyecknin)
BkrtoumnTe rpunb Ha MakcMMarbHyH MOLLHOCTb
(cm. pasgen lpasuna akcnnyamayuu
anekmpuyeckoli dyxoeku, cmp. 25.

[aitte pyxoBomy Wikadyy nopabotats okomno 30
MUHYT.

3atem BbIKMiouMTE AyXOBOW LKad (CM. pasgen
[Mpasuna akcnnyamayuu anekmpuyeckol
Oyxoeku, cmp. 25
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DyxoBoi wkad ¢ rpunem

1,

2,
3.

BblHbTe M3 JyX0BOTO LUKaa BCE MPOTUBHU U
peLLeTKy.

3akpoiiTe aBepLy AyX0BOroO Wkada.

BkntounTe rpurib Ha MakCUMasbHyt0 MOLLHOCTb
(cm. pasgen Kak norb3og8ambCs epunem,

cmp. 31.

[aitte pyxoBomy Wikadyy nopabotats okomno 30
MUHYT.

3atem BbIKMiouMTE AyXOBOW LKad (CM. pasgen
Kak nonb3oe8amecs apunem, cmp. 31

pu NepBOM BKITOYEHUM B TEYEHNE
HECKOMbKIX YaCOB BO3MOXHO BbiA€NeHne

bIMa 1 3anaxa. 70 BNofHe HOPMarbHO.
YbeanTech, YT KyXHst XOPOLLO
NpOBETPUBAETCS, YTOObI YAANUTH AbIM U
3anax. He BabixaiTe BbIgENALLMECS AbIM 1
3anaxu.




B lpaBuna aknnyarauuy Bapo4HOM naHesnm

O06wue cBegeHUs 0 NPUrOTOBIEHUN
nULm

He 3anonHsiTe kacTpronto
pacTuTenbHbIM Macnom bonee Yyem Ha
OfHy TpeTb. [pu HarpeBaHuM Macna
He 0CTaBnsiiTe BapOUHyIo NaHenb 6e3
npucmotpa. OcTeperanTech
BO3ropaHus packaneHHbix macern. He
TywwuTe oroHb Bogou! Mpu
BO3ropaHu1 Macna HakponTe nocyay
OLEANOM WM BNXHOM TKaHbH0. 10
BO3MOXHOCTY BbIKMIOUYMTE BAPOUHYHO
naHerb 1 NO3BOHUTE B NOXapHYI0

cnyxoy.

+  Tlepen xapeHbem NpoayKTbl HyXHO
obs3atensHo obeywmeate. OnyckaiTe
NpOAYKTbI B FOPAYNI KNP C OCTOPOXKHOCTBIO.
3amopokeHHble MPoayKTbl Nepes XapeHbem
cnegyeT NOHOCTBI0 Pa3MOPO3MTh.

+  [locyay, B KOTOPOM pa3orpeBaeTCs xup,
HaKpbIBaTb HEMb3si.

+  Tlocyny criepyeT CTaBWTb Ha NAUTY Takum
00pa3om, 4ToDbI py4KKM HE HarpeBanuchb Hag
ropsiyelt NOBEPXHOCTBLIO NNNTLI. He CTaBbTe Ha
NAUTY HeyCTONYMBYIO NOCYAY, KOTOPas NErko
OnpoKu1abIBaeTCA.

*  He cTaBbTe Ha BKIHOYEHHbIE KOHKDOPKN MYCTY10
MOCYAY — 3TO MOXET NMPUBECTU K ee
NOBPEXAEHUIO.

*  He ocraBnsitte BKMIOYEHHLIMK KOHGOPKH, Ha
KOTOpbIX HET NMOCY bl — 3TO MOXET NPUBECTM K
noBpesxaeHunto nnnTbl. 0bsi3aTensHO
BbIKII0YaiATe KOHPOPKM NOCHE OKOHYaHNs
NPUTOTOBIEHNS MULLW.

*  He cTaBbTe Ha NAUTY NNacTMaccoByio UM
arniMUHUEBYIO NMOCYAY, TaK Kak Ha ropsiyeit
MOBEPXHOCTW OHW MOTYT PacniaBuTLCA.
Takyto nocygy TaKke He cregyet
MCMONb30BaTh ANS XPaHEHNS MULLEBbIX
NpOAYKTOB.

* MoxHo ncnonb3oBaTh TONLKO NOCydy C
NAOCKMM JHOM.

+  Pa3mep nocyapl AOMmKeH COOTBETCTBOBATL
KOnM4ecTBY NpoayKToB. Toraa NpopyKThbl He
OyayT BbINMECKMBATLCA M3 NOCYab, U HE
NPUAETCS NULIHWIA Pa3 MbITb NAKTY.

He knagute Ha KOH(OPKM KPbILLKM KACTPIOMb.
Pa3meluaiite nocyay no LEHTPY KOHPOPKU.
Ecnu HyxHO nepemecTuTb NOCYAy Ha apyryto
KOHAOPKY, NogHUMMTE ee 1 nepecTasbTe. Hu B
KOEM Cryuae He nepeBuraitTe nocyay no
MOBEPXHOCTY NANTBI.

[puvroToBneHme NULM Ha ra3oBOIA KOH(OpPKe

+  [lvameTp nnameHu JOmKeH COOTBETCTBOBATb
pa3amepy nocygbl. Mnams rasoBoi KOHPOPKK
CreayeT perynupoBath Takum 06pa3oM, YTobbI
OHO He BbIXOAWIO 3a Npeferbl AHa nocybl.
lMocyay crepyeT CTaBuTb MO LEHTPY KOH(OPKM.

JKcnnyaraums BapoUHbIX naHeneit

] :
4
2
3
1 HopmansHas koHdopka 18-20 cm
2 KoHdpopka 6bicTporo Harpesa 22-24 cm
3 [JononHntensHas koHopka 12-18 cm
4 HopmansHas koHdopka 18-20 cm cnucok

PEKOMEeHO0BaHHbIX AWamMeTPOB NOCyabl ANd
MCNONb30BaHNA Ha COOTBETCTBYHOLMX
KoHdbopKax.
BonbLuOit CMMBON NNamMeHN COOTBETCTBYET
MaKC1MasnbHOMY YPOBHIO MOLLHOCTH, @ ManeHbKuii
CMMBON NaMeHu — MUHUMansHoMY. B nonoxennn
«BbIKIIOYEHOY (BEPXHSS TOYKA) NOAaYa rasa k
ropenkam npekpaLiaeTcs.
Po3xur ra3oBbIx ropenok
1. TlpwKmuTE Perynsitop ropenku u
2. NOBEpHWUTE €ro NPOTUB YacoBON CTPENKM B
CTOPOHY 6OMBLIOTO CMMBOMA NaMEHM.
» Ipy 3TOM BCMbIXHET UCKpa, W ra3 3aroputcs.
3. YCTaHOBUTE HyXHbIi yPOBEHD MOLLHOCTH.

BbiknioyeHue razoBbIx ropenok
[MoBepHuMTE perynsTop 30HbI N0AOrpeBa B
noroxeHune «BbIkno4eHo» (BBEPX).
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CucTema npefoTBpaLLeHus yTeuku rasa (B
MOAensX ¢ TepMonapoii)

'openku cHabkeHbl
NPesoXpaHNTENbHbIM
MexaH13MoM,
npekpaLiatoLm nogady
rasa, ecrnv nnams
BHE3arHo MoracHer,

1. Cuctema Hanpumep, ero 3anbet
MPeAoTBPALIEHNA  yunocTs,
yTeuKM rasa

«  [nq po3xura NpyKMUTE PErynsTop 1
MOBEpHHUTE €70 NPOTUB YaCOBOI CTPENKY.
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YTo6bl BKIMIOUMTH CUCTEMY 3aLLUTHI, MOCTE
BOCMNaMEHeHVs ra3a yaepKuBaiTe perynsarop
B HaXkaToM nonoxeHum etie 3-5 cexyHa.

Ecrv nocne HaxaTus 1 OTNyckaHms
perynaTopa nnams noracHeT, NOBTOPUTE Te Xe
[eliCTBUS, YAEPKIMBas PErynsitop B HAKaTOM
MOMOXEHUN B TeYeHMe 15 CekyH.

OMACHO:

Ecnu B TeueHmne 15 cekyHA pO3XMr ropenkm
He Npon3oLLen, OTMYCTUTE KHOMKY.
[MoBTOPMTE NOMBITKY HE paHee, Yem Yepes 1
MuHyTY. CyLLECTBYET PUCK HAKONMEHWS rasa
1 B3pbiBal




[ NpaBuna skcnnyarauum ayxoBku

O6wue cBegeHns 0 BbiNneKaHUm,
XXaPEeHUM ¥ NPUroTOBNEHUM C rpUnem

MNPEQYNPEXOEHWE!
['opsine NOBEPXHOCTU MOTYT NPUYUHUTB
oxoru!
Bo Bpemst paboTbl NpubOp MOXET CUMBHO
HarpesaTbCs. He npukacanTech K ropsumm
KOHHOpKam, BHYTPEHHUM YacTaM AyXOBOTO
Lkada, HarpeBaTenbHbIM 3NIEMEHTaM W T.N.
He paspeLuaiite feTsm npubnmkatbes K
Hewmy.
[TomeLLas npoayKTbl B rOPS4Ni AyX0BOW
LKad Unmu BbIHUMAS UX OTTYAA, 00513aTeNbHO|
NoMb3yNTECH TEPMOCTONKMM PyKaBULIAMMN.

ONACHO:

ByabTe 0CTOPOXHBI, OTKPLIBAs ABEPLYY
ZlyXOBOTO Lukaa, Tak kak Hapyxy MOXeT
BbIXOAUTH Nap.

Binyckaemblii nap MoXeT 06xeyb BaM pyku,
ML n/unn rnasa.

CoBeTbl N0 BbINEKaHUIO

*  Wcnonb3yiTe aHTUNpUrapHble MeTannmyeckne
Taperky Unn aniM1HNEBbIE KOHTEHEPbI C
COOTBETCTBYIOLLIMM NOKpbITUEM, TGO
TEPMOCTONKME CUITMKOHOBbIE (hOPMBbI.

. PaL[MOHaJ'IbHO MCI'IOJ'Ib3y171Te nnowanb peweTkn.

*  YcTaHaBnuBaiiTe hopMy Ans BbiNeKaHns B
cepeauHe peLeTku.

¢« Boblbupaiite npaBunbHOE NONOXKEHME PELLETKM
nepez BKIIOYEHUEM AYXOBOTO Lukada uiv
rpunsi. He n3meHsiiTe NONOXeHWe peLleTky,
Korga [yxoBow LUKad ropsiumi.

«  [lepxute 3aKpbITON ABEpLY LUKada.

CoBeTbl N0 NPUrOTOBNEHMIO XapeHbIX 6ntog

¢ TyLWKy KypuLbl N MHAENKK 1 GONbLUKE KYCKM
Msica nepep NPUroTOBIEHNEM PEKOMEHAYETCS
COPbI3HYTb NIMMOHHBIM COKOM W NOCkINaTh
yepHbIM nepuem. Torga rotosoe bnogo 6yaet
BKYCHEe.

¢« Msco ¢ kocTamu cniepyeT xapuTb Ha 15-30
MWHYT JarblUe, YeM TaKoe Xe KOnm4ecTBa
msica 6e3 kocTeil.

¢ Ha Kkaxgblit CaHTUMETP TOMLMHBI Msica
TpebyeTcs NpubnManTENbHO 4-5 MUHYT
BPEMEHN NPUTOTOBNEHNS.

¢+ Tlo ucteyeHnmn BpeMeH NPUroTOBNIEHUS MsCa
OCTaBbTe €ro B 1yXOBOM LuKadhy NpyMEPHO Ha
10 MuHyT. Cok nyyLue pacnpeaenuTcs BHYTpu

KyCka apeHoro msica u He byaeT BbiTekaTb,
koraa Bbl ByaeTe paspesatb MACO.

*  Peiby B TepmocToiikon nocyae cnegyet
FOTOBMTb Ha PELLETKE, YCTaHOBMEHHOM Ha
CPEOHWIA NN HWKHWIA YPOBEH.

CoBeTbI N0 NPUrOTOBINEHUIO NPOAYKTOB HA rpune

[Mpy NpUroToBMEHUM Ha rpune MAco, pbiba unn

nTuua 6bICTPO NOAPyMSHUBAETCS, CBEPXY

obpasyeTcs XpycTALLasn Kopoyka, 1 NPoayKT He
nepecbixaeT. Ha rpune MOXHO OTIMYHO NPUFOTOBUTL

He TONbKO TOHKME KyCKM MSICa, LLalLbIKK U COCUCKM,

HO 1 OBOLLM C 6OMbLUNM COEPXXaHNEM XUAKOCTM

(Hanpumep, MOMMAOPbI M MyK).

+  [InfA npuroToBreHNs Ha rpune pasnoxuTe Kycku
NPOAYKTOB Ha PELLETKE UK Ha NPOTUBHE C
peLLeTKoi TaK, YTobbl NNowaas, 3aHumMaemas
npoayKTamu, CooTBETCTBOBANa pasmepam
HarpeBaTenbHOro aneMeHTa.

+  BcraBbTe peleTky unu NpoTUBEHD C PELLETKOM
B JyXOBKY Ha HY)Hblil ypoBeHb. Ecnn npogykTbl
TOTOBATCS Ha PeLLETKe, YCTaHOBUTE Ha HYKHUIA
ypoBeHb NoAAcH Ans cbopa xupa. [Ans
obneryeHns YNCTKM NOJA0Ha HaneiTe B Hero
HEMHOrO BOAbl.

MpoaiyKTbl, KOTOPbIE HE NOAXOAST Ans
MPUFOTOBMEHMS Ha FpUne, MOTyT
MPUBECTM K BO3ropaHuio. Ha rpune
MOXHO FOTOBMTb TOMbKO Takue
MpOAYKThI, KOTOPbIE BbIAEPKVBAIOT
WHTEHCUBHbIA HArpeB.

He pa3meLuaiite NpoayKTbl CANLIKOM
Bnu3ko Kk 3afiHelt YacTv rpuns. 31a
30Ha HarpeBaeTCsl CUIbHee BCero, U
KWpHbIE NPOAYKTbI MOTYT 3aropeThesl.

MpaBuna akcnnyatauuu 3NeKTPUYECKo
BYXOBKU
Bbi6epute Temnepatypy 1 pexum pabotbi

1 Pyuka BbiBopa dyHKuum
2 Pyuka Tepmocrara
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1. YcTaHoBMTE HYXXHbI peximM paboTbl C NOMOLLbH
PYuky BbIBOpa QyHKLMA.
2. YcTaHOBUTE HyXHYI0 TEMnepaTypy C MOMOLLbIO
perynsitopa Temneparypb!.
» lMocne HarpeBa AyxoBKu B Hel ByaeT
NoAfepK1BaTLCA 3afaHHas Temnepatypa. Bo Bpems
HarpeBa OyaeT CBETUTLCS MHONKATOP TeMNepaTypbl.
BbiknioueHne aneKTpUIECKon JyXoBKM
lMoBepHuTe pyuKy BbIBGOpa dyHKLMIA N perynsiTop
TemnepaTypbl B NONOXEHWe OTKMIO4EHNs (BBEPX).
YpoBHM AyX0BKM (Ans moaeneii ¢ rpunem)
[paBNnbHO yCTaHaBnMBaiTe peLLeTky B
HanpasnstoLLme. PelleTky cnepyeT BCTaBUTL MEXaY
HanpaBAOLLMMK, KaK NOKa3aHO Ha PUCYHKE.
CreguTe 3a Tem, 4ToObI peLLeTka He ynupanacs B
3aHI0I0 CTEHKY AyXOBKW. YTOBbI rpunb HOpManbHO
paboTan, BblABUHBTE PELLETKY K NepesHen YacTu
HanpaBALLMX N OTPEryNnNpymTe ee NoNnoXeHue ¢
MOMOLL|bI0 [IBEPLIb.

Pexumbl paboTtbl

anBeﬂeHHaH 34eCb nocnenoBatenibHOCTb PEXNMOB
pa60TbI MOXET OTNMYaTbCs OT BaLLen MOAENN.

Harpes cBepxy u cHu3y

Pabortatot oba HarpeBaTenbHbIX

3neMeHTa — U BEPXHUIA, N HUKHUA.

— [MpoAyKTbI noforpesaioTcs
O[JHOBPEMEHHO CBEPXY W CHU3Y.
OTOT pexumM MoaXoauT, Hanpumep,
ANs TOPTOB, Pa3HOM BbiNeyky, a
TaKxKe KEKCOB 1 3arneKaHoK B
thopmax.. [0TOBbTE TOMBLKO C OAHUM
NPOTUBHEM.

HarpeB cHusy

PaboTaeT TONLKO HIKHMIA

HarpeBaTenbHbIil anemeHT. Moaxoaut

— ) ANS BbINEYKM MULLbI 1
[ONONHUTENBHOTO 06XapyUBaHMS
NPOAYKTOB C HIDKHE CTOPOHI.
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HarpeB cBepxy 1 CHU3Yy C UCMONb30BaHNEM
BEHTMNATOpA

PabotatoT BEpXHUA W HIDKHMIA
HarpeBaTerbHble 3MIEMEHTDI, a Takke

]

BEHTUNATOP, PACMOMNOXeEHHbIN Ha
3a[Hen cTeHKe. [opsumin BO3ayX
paBHOMEpPHO pacnpeaenseTcs BHyTpu
[JYXOBKM C NOMOLL|bI0 BEHTUNATOPA.
[0TOBbTE TOMBKO C OAHUM NPOTUBHEM.

Pabora ¢ BeHTUNATOPOM

% [yxoBoit LWKkad He HarpeBaeTcs.
O

PaboTaeT Tonbko BEHTUNATOP,
PacnonoXeHHbIN Ha 3aHEN CTEHKe.
3amopoXeHHble rpaHyNMpoBaHHble
NPOAYKTbI MeANEHHO
pa3MOpPaxMBaOTCS NP KOMHATHOM
Temnepartype, a NpUroToBMEHHbIE
NPOAYKTbI OXIAXAATCA.

Fan Heating (Harpes + BeHTUnsTOp)

PabotaeT HarpeBaTenbHbIN
@ 9MEMEHT C BEHTUNATOPOM (Ha

3aaHei cTeHke). Fopsunin Bo3ayx
paBHOMEPHO pacnpegensietcs
BHYTPM BYXOBKY C MOMOLLbIO
BeHTUnATopa. Kak npasuno,
npeaBapuTENbHBIA NPOTPEB HE
HyxeH. Moaxoaut ans
NpuroToBfieHns Btog Ha pasHbIX
YpOBHSX AyxoBku. MoaxoauT Ans
NPUrOTOBIIEHNS C HECKOSBKMMM
NPOTUBHSAMN.

®ynkums "3D" (06beMHbIN Harpes)

=N PabotatoT BEpXHUA W HIDKHMIA
HarpeBaTerbHbIE SNIEMEHTbI, @
— TaKKe HarpeBaTenbHbIi ANEMEHT C
BEHTUNATOPOM, PacnonoXeHHbIN Ha
3agHei cTeHke. MpoayKTbl
FOTOBATCS ObICTPO M PABHOMEPHO CO

BCEX CTOPOH. ['oTOBbTE TOMBKO C
O4HUM NPOTUBHEM.




Full grill (Yeun. rpunb)

A/ Pabotaet 60nbLuoii rpunb Ha

noTonke gyxosku. MogxoauT ans

NPUrOTOBNIEHNS Ha rpune BombLUMX

nopuyui msca.

+  [Inf npuroToBreHus Ha rpune
nonoxwute Bonblume unn
cpeaHue nopuyum nog
HarpeBaTenbHbIii ANeMEHT
FpUNs Ha COOTBETCTBYHOLLMNA
YPOBEHb NOMKM JyXOBOrO
LKadpa.

*  YcraHoBuTe TeMneparypy Ha
MaKCUMasbHBIA YPOBEHb.

J Korga npongeTt nonoeuHa
BpPEMeHU, 0TBELEHHOTO Ha
NpUroTOBIIEHNE, NEPEBEPHUTE
npoayKT.

Grill+Fan (FpunbtBeHTUNATOP)

A [encTBue rpuns He Takoe CUIbHOE,

&7 KaK B peXuMe YCUIEHHOro rpuns

¢« [ins npurotoBneHus 6nioa B
3TOM peXuMe pacrnonoxute
noa HarpesaTenem rpuns Ha
COOTBETCTBYIOLLEM YPOBHE
[JYXOBKW HEDOMbLLOE Unn
cpeaHee KonnyecTso
npoaykTa.

*  YcTaHoBUTE HyXHYI0
Temneparypy.

J Korga npongeTt nonoeuHa
BPEMEHM, OTBEEHHOrO Ha
NpUroTOBNEHNE, NEePEBEPHUTE
NPOAYKT.

Wcnonb3oBaHue YacoB AOYXOBKWU

1 T345 6

AAAAAAAAAAAA [ ——

® <) eco 4

1 KHonka perynuposku
2 CumBon 6roKMpOBKM KnaBuaTypbl
3 Wraukatop «Clocky» (Yackl)

4 CVMBON rPOMKOCTH 3BYKOBOTO CUrHana

5 C1MBON 3KOHOMUYHOTO pexuUMa

6 KHonka «nmocy»

7 KHonka «MuHyc»

8 CyMBON BPEMEHY NPUrOTOBNEHNS NUpora

9 CuMBON 3BYKOBOTO CUrHana

10 CuvMBOM OKOHYaHWUS BPEMEHM NPUTOTOBMNEHUS
11 CuvMBON BPEMEHN NPUroTOBNEHNS

12 Knonka «Programy (Mporpamma)

MakcumansHoe Bpemst NPUroToBREHNs,
KOTOPOE MOXHO YCTaHOBMTb, — 5 yaca 59
MUHYT.

B cnyyae OTKnoYeHNs anekTposHeprum
nporpamma GyaeT oTMeHeHa. CneayeT cHOBa
3anporpamMmmmpoBaTh [yX0BOW LK.

=]

Bo BpeMsi BbINONHEHUS YCTAHOBOK Ha
ucnnee 6yayT MuraTb COOTBETCTBYIOLLME
cumBonbl. HeoOxoammo nogoxaathb
HEKOTOPOe BPeMS,, NOKa HaCTPOWKM BCTYNSIT B
cuny.

£

HeBO3MOXHO YCTAaHOBUTL BPEMSI CYTOK, ECTU
napameTpbl NPUrOTOBMEHNS He
yCTaHOBMEHI.

ECnu ycTaHOBNEHO BPeMs NpUroToBNEHMS,
nocne Havana rotoBku Ha aucnnee Gynet
oToBpaxaTbCs OCTaBLUEECS BPEMS
NPUroTOBIMEHMUA.

I°|®

lMpuroToBneHne nocpeaCTBOM YCTaHOBKM

BPEMeHN NPUTOTOBIEHUS;

Bbl MoXeTe HacTPONTL JyX0BOA Lukad Tak, 4Tobbl OH

npekpaTtn paboTy no 3aBepLUEeHM OnpeaeneHHoro

BPEMEHM, YCTaHOBMB BPEMS MPUIOTOBMEHUS Ha

Tamepe.

. Bbibepute nporpammy npuroToBrEHNs.

2. Yrobbl 0TOOPa3nTL BPEMS NPUrOTOBIIEHNS,
KOCHWUTECH M YAEPKNBalTe , NOKa Ha aucnnee He
NOSBUTCS CUMBON .

3. YcraHoBWUTE BpeMsl MPUIOTOBIEHNS C MOMOLLbIO
KHOMOK /.

» » locne ycTaHOBKM BPEMEHN NPUTOTOBMEHNS Ha

aucnnee byaneT oTobpaxaThCs CUMBON W 3aaHHbIA

NPOMEXYTOK BPEMEHN.

4. TlomecTuTe 61100 B NEYb W yCTaHOBMTE
TemnepaTypy C MOMOLLbBIO PyYKM BbICTaBIEHNS
TemnepaTypbl. 3anyckaeTcs pexum
NPUrOTOBIIEHMS.
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» OBpaTHbIN OTCYET BPEMEHM NPUTOTOBIEHNS
HaYHETCS C MOMEHTa Havarna NpUroToBNeHNs!, a Ha
Jucnree 3aropsiTcsi BCe CUMBOIbI NPOMEXYTKa
BpemeHn. 3aiaHHOe BpeMSI NPUTOTOBIIEHNE AennUTCs
Ha 4 paBHble YacTu. 1o NPOLLECTBUM KaXaon YacTy
BPEMEH ee CMMBON NnepecTaeT oTobpakarbes. Tak
4TO Bbl C NETKOCTLH0 CMOXETE OLIEHWTL OTHOLLEHNE
OCTaBLLEr0oCs BpEMEHM Kk 00LLieMy BpEMEHN
NPUTOTOBNEHNS.

YcTaHoBka Gonee no3gHero BpeMeH OKOHYaHMA

NPUroTOBNEHMS;

YCTaHOBMB BPEMSI IPUIOTOBIEHNS Ha TaliMEpE, Bbl

MOXXETE YCTaHOBMTb Gonee no3agHee Bpemst

OKOHYaHWS NPUrOTOBIEHUS!.

1. Bbibepute nporpaMmy NpuUroTOBMEHMS.

2. Yrobbl 0T0OPa3nTL BpeMst NPUrOTOBNEHNS,
KOCHUTECh M yaepXuBaiTe , NOKa Ha aucniee He
NOSIBUTCS CUMBOYT .

3. YcTaHoBMUTE BpEMS MPUTOTOBIIEHUS C NOMOLLbIO
KHOMOK /.

» » Tlocne yCTaHOBKM BPEMEHW NPUTOTOBNEHUS Ha

aucnnee 6yneT otobpaxaTbcst CUMBON

4. Ytobbl Ha akpaHe 0TOBpa3nnock Bpems
OKOHYaHWS NPUIrOTOBIIEHMS, KOCHUTECH M
yAepXuBaiTe , NoKa Ha AuCriee He NOsBUTCA
CUMBON .

5. Vicnonb3yiite kHOMKK / , 4TOBbI YCTAHOBUTDL
BPEMS! OKOHYaHWs! NPUrOTOBMEHMS.

» Tocne ycTaHoOBKM BPEMEHM NPUIrOTOBIIEHMS Ha

pucnnee byaeT otobpaxaTbCs CUMBON M CMMBOA , @

Takxe 3afaHHblii NPOMEXYTOK BpeMeHU. Kak Tonsko

HaYHETCS rOTOBKa, CMMBOM MOracHer.

6. TMomecTtute BMio0 B NEYb 1 YCTaHOBUTE
TEMMEPATYPY C NMOMOLLBIO PYYKW BbICTABNEHNS
TeMnepaTypel. 3anyckaeTcs pexum
NPUTOTOBNEHNS.

» Talimep ByXOBKW paccuMTbIBaeT BpeMs Hayana

NPUroTOBMNEHMNSA, BbIYUTAsA NPOAOIIKUTENBHOCTb

NPUroTOBNEHNA U3 33[jaHHOrO BPEMEHU ero

OKOHYaHus. Korga HacTynuT Bpems Havana

NPUTOTOBIEHNS!, IyXOBKa BKIIOYUTCS B BbIOpaHHOM

PEXUME W HArpeeTcs 10 3afaHHoN TemMnepaTypbl.

Ota Temnepatypa byaeT noaaepKuBaThCs 40 Tex

nop, NnoKka He HaCTyNUT BPEMS! OKOHYaHus

NPUTOTOBNEHNS.

» OBpaTHbIN OTCYET BPEMEHM NPUTOTOBIEHNS

HaYHETCS C MOMEHTa Havarna NpUroToBNeHNs!, a Ha

Jucnree 3aropsiTcsi BCe CUMBOIbI NPOMEXYTKa

BpemeHn. 3aiaHHOe BpeMSI MPUTOTOBIIEHWE AenUTCs

Ha 4 paBHble YacTu. 1o NPOLLECTBUM KaXaon YacTu

BPEMEH ee CMMBON NnepecTaeT oTobpakarbes. Tak
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Y4TO BbI C NIETKOCTBIO CMOXETE OLIEHUTb OTHOLLEHME
OCTaBLLEr0oCs BpEMEHM Kk 00LLieMy BpEMEHN
NPUrOTOBNEHNS.

7. To okoH4aHUM NpoLecca NPUroTOBMEHNS Ha
aucnnee nosiButcs Hagnuck «KoHewy, v Taivep
130acT 3BYKOBOW CUrHar.

8. TpogomKNTENBHOCTL 3BYKOBOIO CUrHana — 2
MUHYTbI. [1N9 BbIKMKOYEHUS 3BYKOBOTO CUrHana
HaXmuTe Miobyto KHOMKY. 3BYKOBOM CUrHan
BbIKNKOUMTCA, 1 Ha aucnnee byaeT nokasaHo
TEKyLLiee BPeMs.

ECrv N0 OKOH4YaHWY 3BYKOBOTO CHUTHaNa
HaxaTb NobYI0 KHOMKY, AYXOBOW LLKad
cHoBa bGyneT roTos k pabote. [Ans
BbIKTMIOYEHMS JYXOBOrO Wkada
MOBEPHUTE PErynaTop Temneparyphbl u
PYuKy BbIGOpa (hyHKLMM B MONOXEHNE
«0» (BbIKN.), 4TOObI NPEAOTBPATUTL
MOBTOPHBIIA 3aMyCKk MPOrPaMMbl LyXOBOTQ
Lwkada no OkOHYaHUM 3BYKOBOTO
curHana.

BxntoyeHne 6noKMpOBKM KHOMOK

OYHKLMI0 6rIOKMPOBKM KHOMOK MOXHO MCMONb30BaTh

ANs NpeaoTBpaLLeHns BMeLlaTenscTea B paboty

BYXOBKM.

1. Kochutech 1 yaepxuBaiiTe , noka Ha aucniee
He NOSIBUTCS CUMBOST .

» Ha gucnnee nosieutcs Hagnuce «OFF» (BbIKIT.).

2. Yrobbl 36M0KMpOBATL KHOMKM, HAXKMHUTE .

» Kak Tonbko dyHKLMs BrOKMpOBKM KHOMOK By aeT

aKTMBMPOBaHa, Ha aucniee nosBUTCA Hagnmch «Ony»

(BKn.), M HAYHET CBETUTLCS MHAWKATOP .

lMocne BKoYeHns GyHKLMM BOKMPOBKM
KHOMOK KHOMK AyXOBOrO Lukada He

encTBytoT. B cryyae oTkmioveHns
3MEKTPO3HEPrM DYHKLNS BOKMPOBKA
KHOMOK He ByaeT OTMeHeHa.

Y106bI OTKNIOUNUTL GNOKMPOBKY KHOMOK

1. Kochutech 1 yaepxuBaiiTe , noka Ha aucniee
He NOSIBUTCS CUMBOST .

» Ha gucnnee nossutcs Hagnuce «Onx (Bkn.).

2. OtkniounTe yHKLMIO BOKMPOBKI KHOMOK,
HaXaB Ha KHOMKY .

» Mocne cHATUA GNOKMPOBKM KHOMOK Ha aucnnee

nosiBuTcA Hagnuck «OFF» (BbIKIT.).

HacTpoitka 3BykoBOro curHana

Yacel npubopa MOXHO MCNOMb30BaTh He TOMBKO s
HaCTPOWKM NPOrpamMmbl NPUrOTOBMNEHMS, HO W [N
npesynpexaeHst unu HanoMUHaHus!.

3BYKOBOW CHrHan He BNUSIET Ha paboTy [yXOBOro
wkadha. OH Ucronb3yeTcs TOMbKO AN



npepynpexaexus. Hanpumep, ero MOXHO
1CNonb30BaTh ANs HANOMUHAHWUSA O TOM, YTO B
onpefeneHHoe Bpems HyHO NepeBepHyTb
NpoayKTbI B AyXOBOM LUKadby. 10 uctedeHum
3a[laHHOro BPEMeH Tanmep nopJacT 3BYKOBOW
curHan.
1. Kochutech 1 yaepxuBaiiTe , noka Ha aucniee
He NosBUTCA CUMBON .

MakcmanbHoe Bpemst npu yCTaHoBKe
3BYKOBOrO CurHana — 23 4aca 59 MuHyT.

2. YcTaHoBuUTE NPOAOIKNTENBHOCTE 3BYKOBOIO
ChrHana ¢ NOMOLLbIO KHONOK /.

Pyuku BeIGopa 3BYKOBOrO CHUrHaNa,
BPEMEHM, APKOCTU UCTINES U
TeMnepaTypbl AOMKHbI BbITb
ycTaHoBneHb! B nonoxenun "0" (BbIKIT.).

» Mocne YCTaHOBKWN MHTEpBana BKINOYEHNA

3BYKOBOIO CUrHana MHaukaTtop OCTaHeTCA

BKIMIOYEHHBIM, 1 Ha aucnnee noaBUTCA 3HavyeHue

3aaHHOro BpeMeHHoro nHTepeana.

3. o ucteyeHnm 3agaHHoro BPEMEHHOro
MHTEepBana MHanKaTop Ha4HeT Muratb, U
NPO3BY4MT CUTHan.

BbIKnioyeHue 3BYKOBOro CUrHana

1. TpoAomK1TENBbHOCTL 3BYKOBOTO CUrHaNa — 2
MUHYTbI. [INst BbIKMIOYEHNS 3BYKOBOIO CUrHara
HaXmuTe MoOYHo KHOMKY.

» 3BYKOBOW CUTHan BbIKIIOUMTCS, W Ha AnCnnee

OyAeT nokasaHo TekyLLee Bpems.

OTKntoYeHWe 3BYKOBOTO CUrHana;

1. Y700bl OTKMIOUMTL 3BYKOBOW CUrHaM, KOCHUTECH
W yOepxkvBaiiTe , noka Ha aucniee He nosBUTCS
CUMBOJT .

2. HaxmuTe v yoepxuBaiite KHOMKY , NoKa Ha
pucnnee He otobpasutcs «00:00».

ByneT nokasaHo BpeMms BKIIOYEHNS
3BYKOBOTO curHana. Ecnu ogHoBpemMeHHO
yCTaHOBUTb CUrHANbBHbIN TalkMep 1
NPOJOIKMTENBHOCTE NPUTOTOBMEHUS, Ha
LMdpOBOM MHAMKaTOpe ByaeT nokasaH
Gonee KOPOTKNI1 BPEMEHHON MHTEpBaT.

W3meHeHWe TOHa 3BYKOBOro CUrHana

1. KocHuTech v yaepxvBaitTe , noka Ha aucnree
He MOSIBUTCS CUMBOI .

2. BbiGepuTe enaemblii TOH 3BYKOBOTO curHana
Mpy NOMOLLM KHOMOK / .

3. YCTaHOBMEHHbIN BaMi TOH B CKOPOM BPEMEHH
CTaHeT aKTUBHbIM.

» Ha gucnnee Bynet nokasaH BbIGPAHHbIA TOH

3BYKOBOrO curHana — «b-01», «b-02» unu «b-03».

M3meHeHue BpemeHM CyTOK

KoppekTupoBka yCTaHOBMEHHOTO BpEMEHU CYTOK:

1. KocHuTech n yaepxuBalite , noka Ha aucnnee
He NosiIBUTCA CUMBOTT .

2. YcTaHoBWTE BpeMsi CYTOK NPW MOMOLLM KHOMOK / .

3. YcTaHOBNEHHOE Bami BpEMS CKOPO CTaHeT
aKTMBHbIM.

OKOHOMMYHbIN peXUM

Bo BpeMmsi FOTOBKW MOXHO CIKOHOMMTb SHEPIUO NPy

MOMOLLM SKOHOMUYHOTO PEXIMA, YCTAHOBMB BPEMSI

NPUroTOBNEHMS s AYXOBOTO Lukada.

Bo BpeMmsi FOTOBKW MOXHO CIKOHOMMTb SHEPIUO NPy

MOMOLLM SKOHOMUYHOTO PEXIMA, YCTAHOBMB BPEMS

NPUroTOBNEHMS s AYXOBOTO Lukada.

YcTaHOBKa 9KOHOMWUYHOTO pexMMa

1. Kochutech 1 yaepxuBaiiTe , noka Ha aucniee
He MOSIBUTCSA CUMBO €CO (3KO).

» Ha gucnnee nossutcs Hagnuce «OFF» (BbIKJT.).

2. BKII0UMTE SKOHOMUYHBINA PEXIM, KOCHYBLUMC
KHOMKM .

» Kak Tonbko dyHKLmsi BrokmpoBKm kHoMok ByaeT

aKTUBUPOBaHa, Ha Aucrnee NosiBUTCS Hanucb «Ony»

(BKn.), M HAYHET CBETUTLCS MHONKATOP €CO (3KO).

OTKNOYeHNe IKOHOMUYHOTO PeXUMa

1. Kochutech 1 yaepxuBaiiTe , noka Ha aucniee
He MOSIBUTCSA CUMBO €CO (3KO).

» Ha gucnnee nossutcs Hagnuce «Onx (Bkn.).

2. OTKMH0UMTE SKOHOMUYHBII PEXMM, KOCHYBLLMChH
KHOMKM .

» Mocne cHATUSI BIOKMPOBKM KHOMOK Ha Ancnnee

nosisutcs Hagnuck «Offy (Boikn.).

HacTpoiika sipkocTn akpaHa

1. KocHuTech 1 yaepxuBaliTe KHOMKY , NOKa Ha
pucnnee He otobpasutcs d-01, d-02 unm d-03,
yKa3blBaloLLMe Ha yPOBEHb SPKOCTU.

2. YCTaHOBUTE HY)XHYI0 IpKOCTb NpY MOMOLLM
KHOMOK /.

» YCTaHOBMEHHOE BaM1 BPEMS CKOPO CTaHeT

aKTMBHbIM.

Wcnonb3oBaHue 4acoB B Ka4eCTBE CUTHaNbLHOro

TanmMepa

CvrHanbHbI Tanimep He BrnsieT Ha paboTy AyXoBOro

wkadha. OH Ucronb3yeTcs TOMbKO AN

npegynpexaenus. Hanpumep, ero MOXHO

MCMOMb30BaTh AMsl HANOMUHAHWS O TOM, YTO B

onpeAeneHHoe BPeMs HyXHO NepeBepHyTb

NpOAYKTbI B lyX0BOM Lukadpy. CurHanbHbIn Taimep

BblAaeT CurHar no UcTe4eHnn 3aaHHoro BpEMEHM.
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Bpems npurotoBnexus 6niog Bbineyka n xapeHue
3HaueHs BpeMeni B 3Toit Tabnuue crieayet 1-i# nomKkoit AyxoBOro Likaca ABNAETCs
cuMTaTh CnpaBoyHbIMK. OHM MOTYT HVKHARA NOTKA.
M3MEHSITLCS B 3aBUCMMOCTM OT TeMMepaTypbl
MPOAYKTOB, TOMLMHBI, BUAA W BaLLUX
KYMMHAPHBIX NPEATNOYTEHMIA.
Briogo KonunuectBo ypoBHeit Yposenb Temnepartypa (°C) MpumepHoe
pasmelyenns pasmeuenns Bpems
NPUroTOBNeHNUs
TpOTUBHEeT
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Tlpy OHHOBDSMEHHON HDUTOTOBIIEHWA BIHOA Ha 2 NpOTUBHAX NOCTABLTE GOMEs tHyDokAA NDOTUBEHE HA BEDXHIOI Nomky, @ ﬁonee Menmﬁ

&)

() I'Ipw NPUrOTOBNEHNM NPOAYKTOB, TPEOYHOLIMX npenBapMTeanoro pasorpesa [yXoBoro Likada,
pasorpeBaliTe ero B Hayarne NpUroTOBMEHMS, NOKa HE MOracHeT namnoyka TepMocTara.
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CoBeTbl No Bbineyke

+  Ecrnu n3pgenue nonyyaeTcs CrMLKOM CyXuM,
CreayeT NoBbICUTL TEMNEPATYPY NPUMEPHO Ha
10°C v cokpaTUTb BpeMs pUroTOBNEHMS.

+  Ecru u3penue nonyyaetcs CbipbiM, criefyet
YMEHbLUMTB KONMYECTBO KUAKOCTU UMK
NoHu3uTL Temnepatypy Ha 10°C.

+  Ecnv BepxHsist KOpoUKa CrNLIKOM
3apyMsIHMBAETCS!, CreayeT NOCTaBUTL U3Aenue
HIXE, NOHW3UTb TEMNEPATYPY 1 YBEMUIUT
BpeMmSs! IPUrOTOBNEHMS].

+  Ecnv u3pgenue xopoLuo nponexkaeTcs, Ho
CHapyXu NpUropaeT, crieflyeT yMeHbLIMTL
KONMYECTBO XUAKOCTH, NOHU3UTL TEMNEpaTypy
W YBEMUYUTb BPEMS PUTOTOBNEHMSI.

CoBeTbl No Bbineyke

+  Ecrnu n3pgenue nonyyaeTcs CrMLKOM CyXuM,
CreayeT NoBbICUTL TEMNEPATYPY NPUMEPHO Ha
10°C v cokpaTUTb BpeMs pUroTOBNEHMS.
CMaxbTe Criou TecTa CMECBHO 13 MOrIOKa,
pacTUTerbHOTO Macna, siuL 1 orypra.

«  Criepute 3a TeM, YT0BbI TONLLMHA U30ENNs HE
npeBbllLana rmy6uHbI NPOTUBHS, MHAYe OHO
ByneT [0OMro BbINEKATLCS.

J Ecnv BepxHuin crion n3aenus nogropaer, a
HWXHWI1 OCTAETCS CbipbIM, BO3MOXHO, B
HIXHEM CIIO€ U3[ennsi CIIMLIKOM MHOTO
HaumHku. YTobbl n3genue poBHO
noapyMsiHMBanack, ctrapaiTech PaBHOMEPHO
pacnpefensiTb HAYUHKY Mexay CrosiMuK TecTa n
MO NOBEPXHOCTU U3AENMSI.

Mpu BbINEYKe U3aenuit U3 Tecta cobniogarite
PEXMM 1 TEMnepaTypy, ykasaHHble B

abnuue peuenTos. Ecnn HUXHWIA cnoi
W3enus NMOXo NponeKaeTcs, B Ceayowui
pa3 NocTaBbTe NPOTUBEHb HA OAMH YPOBEHb
HUXe.

Bpemst npurotoBneHus 6nog Ha rpune

MpurotoBnexue 611104 Ha ANEKTPUHECKOM rpune

npuon.

- e
_ 25...35 .
_
_

Poctbud

OTOUBHBIE 13 TENSTHHELL

[ peHKku

CoBeTbl NO NPUrOTOBNEHUH OBOLYHLIX 6o

+  Ecnu oBoLyy BbINyCKaKOT COK 1 CTAHOBATCA
CIMLLKOM CYX1MM, FOTOBBTE WX HE Ha NPOTUBHE,
a B CKOBOPOAE NOA KPbILLKOW. B 3akpbiTon
NOCYAE COK COXpaHUTCS.

+  Ecrm oBolLHoe 600 0CTaeTCs CbIpoBATLIM,
npexpae YeM roTOBUTb OBOLLM B [IyXOBOM
LUKadhe, MOXHO 1X MPOBapUTL 1N
npobnaHLWnpoBaTb.

Kak nonb3oBatbea rpunem
TPEQYNPEXOEHVE!
3akpbIBaiiTe ABEpLY BO BPEMS
NPUTOTOBNEHNA MULLK HA TpuUne.

[opsine NOBEPXHOCTU MOTYT NPUYUHUTB
oxoru!

Bkntoyenue rpuna
1. TloBepHuTe pyyky BblGOpa OyHKLMIA 1
YCTaHOBMTE Ha HYXHbI 3HAYOK pexuma

«punb.

2. 3aTteMm ycTaHOBMTE HyXHyt0 Temnepatypy
KapeHbs.

3. Tlpyn HeobxoaMMOCTH NporpelTe rPUIb OKOMO 5
MUHYT.

» TPy 9TOM BKIKOYNTCA MHAMKATOPHAS famMnoyka

Temneparypel.

BbiknioueHue rpuns

1. TloBepHuTe pyyky BblIbOpa hyHKLNIA B
NONOXeHWe OTKMIYEHNS (BBEPX).

MpoaiyKTbl, KOTOPbIE HE NOAXOAST Ans
MPUFOTOBMEHMS Ha FpUne, MOTyT
MPUBECTM K BO3ropaHuio. Ha rpune
MOXHO FOTOBMTb TOMbKO Takue
MpOAYKThI, KOTOPbIE BbIAEPKVBAIOT
WHTEHCUBHbIA HArpeB.

He pa3meLuaiite NpoayKTbl CANLIKOM
Bnu3ko Kk 3afiHelt YacTv rpuns. 31a
30Ha HarpeBaeTCsl CUIbHee BCero, U
KWpHbIE NPOAYKTbI MOTYT 3aropeThesl.

25 30 MuH. #

4

£ B 33BMCUNOCTI OF TOTIHIMHG!
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YXOA U TexHMYeckoe obcnyxnBaHue

O6wue ceegeHus

PerynspHo BbinonHsnTe Y1cTky npubopa. 310
MO3BONUT NPOAIUTL CPOK €10 CNYXBbl, a TaKkke
n3bexatb MHOTX Npobrem.

OMACHO:
lMepen BbiNonHeHWeM paboT no
0BCNYXUBAHMIO M YNCTKE OTKMIOUMTE Npubop

OT 3NEKTPUYECKON CETU.
CyLLecTByeT puck nopaxeHus
3NEKTPUYECKMM TOKOM!

ONACHO:
[aiTte n3genuio OCTbITh, NPEXAE YEM
NPUCTYNaTh K YACTKE.

[opsine NOBEPXHOCTU MOTYT NPUYUHUTB
oxoru!

+  Tlpubop creayeT TWATENbHO YACTUTL NOCTE
Kakoro Ucnonb3oBaHus. Tak nerye yaanstb
OCTaTK ML, KOTOPbIE MOTYT NPUrOPETH MpK
CneayHLLEeM MCMonb3oBaHuM npubopa.

«  [Ins umcTkm npubopa He TpebytoTes
creumanbHble YucTawme cpeactea. Mpubop
MOXHO BbIMbITb TENO0A BOAOH ¢ A00aBreHnem
XMAKM MOIOLLEro CPeACTBa, UCTOMb3ys
MSITKYIO TKaHb Unn rybky. A 3aTem npoTepeTb
CYXOM TKaHbIO.

«  Obsi3aTenbHo NpoTupaiite Npubop Hacyxo
nocre YMCTKM 1 cpasy e yaansiiTe nonasLuyto
Ha Hero KWAKOCTb.

«  He ncnonbayitTe Ans YUCTKM PyUKm 1
NOBEPXHOCTEN M3 HEPXaBEIOLLel CTanu
YKCTSILLME CPEACTBA, CoAepX)alluMn KUCNOoTy
MR Xnop. 3TW AeTani MOXHO NpoTMpaTh
MSITKO TKaHbl0, CMOYEHHOI B XXMKOM MOIOLLEM
cpencTee (6e3 abpasuBHbIx 1006aBOK),
CTapasiCh TepeTb B OfHOM HanpaBlieHM.

HexoTopbie Motowve CpeacTBa v YucTslLme
MaTepuanbl MOryT NoBPeaUTb NOBEPXHOCT.

He ncnonb3yinte Ans YACTKM arpeccuBHble
MOIOLLIME CPECTBA, YUCTALLME
MOPOLLKM/KPEMBI, @ TaKxKe OCTPbIE NPeaMETbI.

NPUBECTY K NOPXKEHNIO AMEKTPUYECKUM
TOKOM.

He ncnonbayiTe Ans YACTKN YCTPOICTBA
Napoo4MCTUTENM, MOCKOMbKY 3TO MOXET
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YucTtka BapoyHOM naHenu

[a3oBble BapoyHble NaHenu

1. CHumuTE 1 BbIMOITE KOHJOPKM M HaKnagKkm
TOPErok.

2. BbIMoiiTE BapouHyto NaHenb.

3. AKKypaTHO YCTaHOBMTE HaKnaaku ropenok Ha
CBOW MecTa.

4. Tlpu ycTaHOBKE BEPXHUX PELLETOK crieauTe 3a
TeM, 4TobbI Fopenk HaXoAMMMCb TOYHO MO
LIEHTPY KOHKDOPOK.

Creknokepamnyeckne NOBEPXHOCTU

[poTpuTe CTEKNOKEPaMUIECKYI0 NOBEPXHOCTL

TKaHbl0, CMOYEHHOI B XonoaHon Boae. Cregute 3a

TeM, uTobbl He Hell He 0CTaBanoCh CreJoB MOKOLLETO

cpefcTea. BbITpute NOBEPXHOCTL HACYX0 CyXoM

MSTKOM TkaHbto. OCTaTkM NULLM Ha

CTEKIOKePaMUYECKOI NOBEPXHOCTU MOTYT NOBPEAUTD

ee Npu CNeayIoLLem BKIIOYEHUN.

Hwu B koem criyyae He ucnonb3yiTe Ana yaaneHus co

CTEKIOKePaMUYECKOI NOBEPXHOCTYN 3aCOXLLINX

OCTaTKOB MWLM HOXM C 3yB4aTbIM Ne3Buem,

MeTannmMyeckne MoYanku u T.n.

/13BeCTKOBbIN HaneT (enTble NATHA) MOXHO

ypansaTb cpescTBaMu, CMOMNb3yeMbIMK 119

yAaneHus Hakunu, Hanpumep, CTONoBbIM YKCYCOM

NN NUMOHHbLIM COKOM. MOXHO Takxe ucnonb3osatb

ObITOBbIE CPELCTBA, KOTOPLIE NPOAAIOTCS B TOPrOBONA

ceTu.

[ns yaanexus cunbHbIX 3arps3HEHNin HaHecuTe

MoloLLLEe CPeaCTBO rybKkon v 0CTaBbTe HA HEKOTOPOE

Bpems s Bo3geicTans. 3atem ouncTuTe

NOBEPXHOCTb BAPOYHON NAHENM BNaXHOW TKaHbIHO.

TpoayKThI, COaepXaLUme caxap, Takue, kak
KDEM UMK CUPO, HYXHO YAAnsTh
HeMeNeHHO, He AOXMAAsACh OCTbIBaHMS
MOBEPXHOCTH, TaK Kak OHW MOTYT HeoBpaTuMo
MOBPEAUTL CTEKIOKEPAMUYECKYHO
MOBEPXHOCT.

Co BpemeHeM MOXeT NPON30NTH U3MEHEHWE LiBeTa
MOBEPXHOCTH, OJHAKO 3TO HUKOMM 0Bpa3oM He
BNMSIET Ha ee pabory.

lMosineHme naTeH n obecLBeyrBaHme
CTEKMOKEPaMUYECKON MOBEPXHOCTH — 3TO 0BbIYHOE
SIBNEHMe, KOTOPbIE HE SIBNISIETCS NMPU3HAKOM ee
NOBPEXAEHMS.

YucTtka naHenu ynpaeneHusa
QOumCTbTE NaHenb yNpaBreHust U Py4KU-perynsTopbl
BMaXHOI TKaHbIO W BLITPUTE HACYXO.



S YMCTKY NAHENM YNpaBNeHUs He
(CHUMAIATE KHOMKW/PYYK-PETYNATOPbI.
aK MOXHO NMOBPEaTb NaHerb ynpaereHus!

YucTka pyxoBku

YucTka GOKOBbLIX CTEHOK

1. CHuMMTE nepeaHiolo YacTb BOKOBOM peLLeTku,
OTTSHYB €e 0T DOKOBOW CTEHKN.

2. TMotsHuTe BOKOBYHO pelLETKY k cebe n

MOJTHOCTbIO BbIHbT

YucTka ABepLbI AYXOBKM

MoliTe aBepLY JyXOBKM MATKON TKaHbIO Uk ryBKON,
CMOYEHHOI B Tensoi Boae ¢ obaBneHneM XuaKkoro
MOHOLLIEro CPEACTBA, W BbITUPANTE CYXOM TKAHBH.

He ncnonb3yiTe Ans YuCTkM ABEPLbI
MOtOLLMe CPEACTBA C abpasnBHLIMA
BELLECTBAMMU UMK METaNMYeckne Ckpeobku.
OHu MOryT Nouapanatb NOBEPXHOCTb U
NOBPEANTL CTEKITO.

CHaTUe ABepLbI AyXOBOro wkada

1. OTkpoiiTe nepeaHioio asepdy (1).

2. OtkpoiiTe 3axmumbl Ha Kopryce neTim (2) ¢
NpaBo¥i 1 1eBOI CTOPOHbI NepeaHei ABepLbl,
HaXaB Ha HWX, Kak NOKa3aHO Ha PUCYHKe.

3 [Jyxoson wkac

12 3
OTKpoiiTe NepeaHIoK ABEPLY HaNOMOBUHY.
CHuUMUTE NepeHiolo ABEPLY, NOTSHYB €€ BBEPX
1 0cBODOAMB OT NPaBOVA 1 NIEBON NETIN.

5 YCTAHOBKYW ABEPLIbl HA MECTO CrieayeT
BbINONHUTL B 0GPATHOM NOpSsiAKE AeiCTBUS
no cHaATMio. He 3a6ynbTe 3aKpbiTh 3aXuMbl
Ha Kopryce NeTnu npy ycTaHoBKe ABEPLbI Ha
MECTO.

B w

g

3aMeHa naMnoyku oceeLleHus
AyXoBoro wkaga

OMNACHO:

Bo nsbexaHue nopaxeHus aneKTpuyeckum
TOKOM, NPEXAE YEM 3aMEHSTb NaMMOYKY,
ybeauTech B TOM, 4TO anekTponpubop
OTCOEZIMHEH OT CETU M OCTbIN.

l'opsiume NOBEPXHOCTU MOTYT MPUYMHUTD
oxoru!

>

[ins ocBeLLeHns AyXoBoro Lkada
MCNONb3yeTca cneynanbHasa anekTpuyeckas
namnoYka, Kotopas MOXeT BblAepXnBaTb
Temnepatypy Ao 300 C. lononHuTenbHble
cBeaeHns cM. B pasgene "TexHuyeckue
xapakmepucmuku, cmp. 14". llamnoyku
OCBELLEHNS AYXOBOTO LKadha MOXHO
npuoBpecTin B PMPMEHHBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax.

PacnonoxeHure namnouky MoxeT
OTNNYaTLCS OT M30BPAKEHNS HA PUCYHKE.

Namna, ncnonb3yemas B 3Tom npubope, He
NMOLAXOAWT NS OCBELLEeHNst BbITOBBIX
nomelLLeHuit. 3Ta namna npegHasHaveHa Ans
BCMNOMOraTeNbHOM Lienu, no3sonatoLLen
nonb30BaTeNto yBUAETb NULLEBbIE NPOAYKTHI.

BoloNe

1 [NepenHss asepua
2 MeTns
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amrbl, UCTIOMNb3yeMble B 3TOM npubope,

OFTKHbI BbIAEPXKMBATb SKCTPEMArbHbIE
huandeckue ycnosus, Hanpumep
Temnepatypy sbiwe 50 °C.

3ameHa Kpyrnom namnoykm OCBeLLEHNSA JyXOBOro

wkada
1. OTcoeanHuUTE AyXOBOW LKA OT 3NEKTPOCETH.
2. CHuUMMTE CTEKMSIHHBIN NNaOoH, NOBEPHYB Er0 L IR s
IPOTUB Y2COBOW CTENTKIL 3. BblBEpHUTE Namnoyky OCBELLIHIS! [IyXOBKI,
NoBOpayu1Bas ee NpPOTMB YACOBOW CTPENKH, 1

YCTaHOBWUTE Ha €€ MECTO HOBYIO.
4. YCTaHOBMTE Ha MECTO CTEKIISIHHBIN NraghoH.
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Eﬂoucx W yCTpaHeHue HeucrpaBHOCTEN

Bo pewms paboThi U3 AYXOBOrO Wkacha BhinenseTcs nap

Tlpy HarpesaHuy 1 oxnaxaeHun Npubop U3HaeT MeTanINyeckme WyMs!.

Tpubop He pabotaer.

BnonHe HOpManbHO, eCnn Nap BblAeNAETCA BO BpeMA paGOTbI >>> Omo He si8siemcs
_HeucnpasHoCmbH.

I'Ipw HarpeBaHMm MeTannuyeckne getany MoryT paclUMpsATbLCA U U3AaBaTh 3BYKW. >>> 3mo He
Aerdemcs HeUCHPaSHOcmbIO

MnaBkuit NpefoxpaHuTenb HeucnpaseH unu cpabotan. >>> [Iposepbme niaskue
npedoxpaHumenu 8 brioke npedoxpaHumened. [pu Heobxodumocmu 3aMeHUMe UX Unu
8Kroyume.

[lyxoBoit LWKkadh He BKIIoYEH B (3a3eMIEHHYI0) PO3ETKY arekTpoceTw. >>> [lposepbme coeQuHeHuUe
wmencernbHoU 8UKU.

aMroYka OCBELLEHMS! yXOBOrO Lukada HeucnpaeHa. >>> 3aMeHume 1aMnoYKy 0C8eWeHUs
Wwkada.

HeT anextponutanus. >>> [Ipogepbme Hanu4ue anekmponumanusi. [posepbme
npedoxpaHumenu 8 brioke npedoxpaHumened. lpu Heobxodumocmu 3ameHuUme unu
8KI0YUMe npedoxpaHumenu.

Tlpy po3aXMre He BCNbIXMBaET NCKpa.

Ta3 He nocTynaer.

He sanaHa dhyHkuus unu Temnepatypa. >>> Boibepume (hyHKLLIO U ycmaHogume memnepamypy
C NOMOWbI0 Nepeknoyamens oyHKYul u (unu) pesynsmopa meMnepamypbi.

B Moaensx, OCHalLleHHbIX Taﬁmepom, Taﬁmep He YCTaHOBMEH. >>> YemaHosume 8pemMA.

(B mMogensix ¢ MUKPOBOTHOBOI NEYLIO yNpaBNieHre no TaiMepy AeNCTBYET TOMbKO 1S MUKPOBOSHOBO
neym).

HeT anextponutanus. >>> [Ipogepbme Hanu4ue anekmponumanusi. [posepbme
npedoxpaHumenu 8 brioke npedoxpaHumened. [pu Heobxodumocmu 3ameHuUme unu
8KIT0YUMe npedoxpaHum

Her Toka. >>> [Tposepbme npedoxparumenu  Gioke npedoxpaHumened.
He ycTaHoBreHo Bpems. >>> YcmaHosume 8pemst

MepekpbIT 06w rasoBbIit kpaH. >>> Omkpolime 2a308bill KpaH.
I'Ieperw6 ra3oBoro wnaHra. >>> ﬂpaeuano pacnornoxume 2a308bI WiaHe.

Topenku 3acopekbl. >>> O4ucmume KOMNOHEHMbI 20PETKU.

Toperku BnaxHbie. >>> [Ipocywiume KOMNOHEHMbI 20PESTKU.

Haknagka ropenku nnoxo yctaHoBnexa. >>> ﬂpaeuano ycmaHosume HaKnaOKy 20periKu.
MepekpbIT ra3osblit kpaw. >>> Omkpolme 2a308bill KpaH.

["a30Bblit GanmoH NycT (Mpu UCTIONBE30BAHUM CKIKEHHOTO rasa). >>> 3ameHume 2a308b il 6asioH.

aHee MPOU30LLIIO OTKIIOYEHIUE SMEKTPOIHEPTUN. bIKIIOYUMe

Ayx080(i Wkach U 8K/YUME CHOBa.

CmaHosume spems

mgcnu Bbl HE MOXETE YCTPaHUTb HEMONaKK, HECMOTPS Ha BBIMONHEHNE MHCTPYKLMIA, NPUBEAEHHbIX B

aHHOM pasgene, 0bpaTuTech K NpeacTaBuTENIo aBTOPU30BaHHON CepBUCHOM Cnyxbbl. He nbiTaiTech
camoCTOsITENBHO OTPEMOHTMPOBATL HEMCNIPABHbIIA SNeKTPONprbop.
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Warotosutens: «Arcelik A.S.»
FOpuamnueckuii agpec: Kapaay [xapnecy Ne 2-6 34445 Crotniogxe Ctambyn, Typums
(Karaagag Caddesi No:2-6 Siitllice, 34445, Turkey)
lMpounsseneHo B TypLum
VimnopTep Ha Tepputopun P®: 000 «BEKO»
HOpuamueckuit agpec: 601021 Poceust, Bnagummupckas o6n., Kupxauckuii p-H, MOCTT MepLumHckoe, aep.
®epnoposckoe, yn. Cenbekas, A. 49.
VHcbopmaLmto 0 cepTudmkaLmm npogykta Bel MOXeTe YyTOUHUTb, NO3BOHMB Ha FOPSYYI0 NMHMIO
8-800-200-23-56.

[lata npon3BoACTBa BKIKOYEHA B CEPUIHBIN HOMEP NPOAYKTa, YKa3aHHBIN Ha 3TUKETKe, pacronoXeHHOI Ha
NpoayKTe, @ MMEHHO: NepBbIe Be LMdpbl CepUMHOro Homepa 0603HaYaroT rog NPOM3BOACTBA, a nocneaHne
aBe — mecs,. Hanpumep, "10-100001-05» o6o3HauaeT, 4to npoaykT npousseaeH B mae 2010 roga.
/3roToBuTenb ocTaBnseT 3a coboi NpaBo Ha BHECEHNE U3MEHEHIA B KOHCTPYKLIVIO, AN3aNH 1
KomnsekTaumio anektponpubopa.
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Pirmiausia jdémiai perskaitykite §j vartotojo vadova!

Gerbiamas pirkéjau,

ACia, kad pasirinkote ,Beko" gaminj. Tikimés, kad Siuo gaminiu, kuris buvo pagamintas naudojantis aukSCiausios
kokybés moderniausig technologijg, liksite patenkinti. Todél prie$ naudojantis Siuo prietaisu praSome perskaityti visg
§j vartotojo vadovg ir prie jo pridedamus dokumentus ir pasilikti juos, jei jy prireikty ateityje. Jeigu atiduotuméte §j
gaminj kam nors kitam, kartu atiduokite ir §j vartotojo vadovg. Vadovaukités visais Siame vartotojo vadove
pateikiamais jspéjimais ir informacija. 5

Atminkite, kad Sis vartotojo vadovas taip pat taikytinas keletui kity modeliy. Siame vadove nurodoma, kuo skiriasi
jvairds modeliai.

Simboliy paaiSkinimas

Siame vartotojo vadove naudojami $ie simboliai:

Svarbi informacija arba naudingi
patarimai apie Sio prietaiso naudojimg.

|spéjimai apie gyvybei ir / arba turtui
' pavojy keliancias situacijas ir sglygas.

/&\ Jspéjimas dél elektros smagio.
é |spéjimas dél gaisro pavojaus.
ii |spéjimas dél jkaitusiy pavirsiy.

Arcelik A.S.
Karaagas caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul/TURKEY

C€ Made in TURKEY



TURINYS

H Svarbiis nurodymai ir jspéjimai dél

saugos ir aplinkosaugos 4
Bendrieji saugos reikalavimai...............cccooervninns 4
Sauga atliekant dujy prijungimo darbus................... 4
EleKIroS SAUQGA. ..o 5
GAMINIO SAUGA. - 6
Numatytoji naudojimo paskirtis .............ccevevvrvrrnen. 8
VaiKy SAUGA. ... 8
Seno gaminio iISMEtimas .........ooovvvvvrrrneriienian, 9
Pakavimo medZiagy iSmetimas...........ccoocovvvinennns 9
P Bendra informacija 10
ADPZVAIGA v s 10
Komplekto turinys........... L1
Techniniai duomenys w12
PurkStuky entelé........coovvoviiieree 13

rengimas 14
PrieS jrengiant .........ooovveiiiine 14
Jrengimas ir prijungimas..........ccoovvvvvvviiriennnnnnn 15
DUJY KONVETSIJA ... 16
BUsimas transportavimas ...........ccocccovvvveiinirainnnns 17
!! Paruosimo Darbai 18
Patarimai, kaip taupyti energijg..........cccocovrrrunnas 18
Naudojant pirmg Karta.............cccocvvvivnniininn,
Laiko nUSTAtYMAS. ..o
Pirmasis prietaiso valymas
Pradinis Sildymas.........ccccocvvviviiiiiiiriereecccen

5 Kaip naudoti Sia virykle 20
Bendroji informacija apie maisto gaminimg............ 20
KaitlenCiy naudojimas...........ccovvrvniininiiinns 20
E Kaip naudoti orkaite 21

Bendroji informacija apie kepima, kepinima ir kepima
GIIYIB. vt

Kaip naudoti elekiring orkaitg............c.cococovvvinnns
Veikimo reZimai.............c.cccc.e..

Orkaités laikrodZio naudojimas

LaikrodZio naudojimas vietoje Zadintuvo................ 25
Maisto gaminimo laiko lentelé.............c.coovevenn. 25
Kaip naudoti grilj ........c.cocoerieiiiciiiiie 26
Maisto gaminimo grilyje laiko lentelé .................... 26

Bendroji informacija............ccoovviviiiiiinnan,
Kaitlentés valymas....................
Valdymo skydo valymas............
Orkaités valymas.....................
Orkaités dureliy iSémimas.........
Orkaités lemputes keitimas

E'! Trikéiy nustatymas 29
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Siame skyriuje pateikiamos saugos
instrukcijos, kuriy laikydamiesi
apsisaugosite nuo susizeidimo ar

materialinés zalos pavojy. Nesilaikant

Siy instrukcijy bet kokia prietaiso
garantija nebegalios.
Bendrieji saugos reikalavimai

40T

Sj prietaisg galima naudoti
vaikams nuo 8 mety amziaus ir
asmenims, turintiems psichiniy,
jutiminiy arba protiniy negaliy
arba patirties bei ziniy trukumo,
jeigu jie yra prizitrimi arba
instruktuojami, kaip saugiai
naudoti §j prietaisa, ir supranta
atitinkamus pavojus.

Neleiskite vaikams Zzaisti su Siuo
prietaisu. Vaikams draudziama
valyti ir techniSkai priziareti §j
gaminj, nebent juos prizidréty
suaugusieji.

Niekada prietaiso nestatykite ant
grindy su kilimine danga. Tokiu
atveju del nepakankamos oro
tekmes po prietaisu elektrings
dalys gali perkaisti. Tai sukels
problemy naudojantis Siuo
prietaisu.

Remonto ir techninés priezitiros
darbus visuomet privalo atlikti
jgaliotojo techninio aptarnavimo
centro atstovai. Gamintojas nera
atsakingas uz zalg, kilusig dél
darby, kuriuos atliko nejgaliotieji

ﬂSvarbﬁs nurodymai ir jspéjimai dél saugos ir aplinkosaugos

asmenys; tokiu atveju garantija
gali nebegalioti. Pries
montuodami atidziai perskaitykite
instrukcijas.

Nenaudokite prietaiso, jeigu jis
turi defekty arba yra regimai
pazeistas.

Po kiekvieno naudojimo
patikrinkite, ar iSjungéte prietaiso
valdymo mygtukus.

Sauga atliekant dujy prijungimo
darbus

Darbus su bet kokiais dujiniais
prietaisais ir sistemomis gali
atlikti tik jgaliotieji kvalifikuoti
asmys.

Prie$ pradédami jrengima,
jsitikinkite, ar vietos dujy tiekimo
salygos (slégis ir dujy rasis)
atitinka Sio buitinio prietaiso
nustatyma.

Sis prietaisas néra prijungtas prie
jtaiso, SalinanCio degimo metu
susidariusius produktus. Jj reikia
jrengti ir prijungti atsizvelgiant |
galiojancius prietaisy prijuntimo
reglamentus. Ypac reikia atkreipti
démesj j atitinkamus védinimo
reikalavimus; zr. Pries jrengiant,
puslapis 14

Naudojant dujing virykle, patalpoje,
Kur ji jrengta, skleidziama Siluma,
drégme ir degimo produktai.
Pasirtpinkite, kad virtuve bty



gerai vedinama, kai prietaisas
naudojamas: nataralias védinimo
angas laikykite atviras arba
jrenkite mechanines ventiliacijos
jtaisus (mechaninj gartraukj).
Jeigu prietaisas intensyviai
eksploatuojamas ilgg laikg, gali
prireikti papildomos ventiliacijos,
pavyzdziui, padidinant
mechaninés ventiliacijos (jeigu ji
jrengta) pajeguma.

Dujiniai prietaisai ir sistemos turi
bati reguliariai tikrinami, ar jie
tinkamai veikia. Privaloma
reguliariai tikrinti reguliatoriy,
zarng bei jos spaustukg ir keisti
juos kas gamintojo
rekomenduojamus laikotarpius
arba esant batinybei.

Reguliariai valykite dujinius
degiklius. Liepsna turi bati melyna
ir degti tolygiai.

Dujiniuose prietaisuose privalo
buti gerai sudeginamos dujos.
NevisiSkai sudegus dujoms, gali
susidaryti anglies monoksido (CO)
dujy. Anglies monoksidas -
bespalves, bekvapés, nepaprastai
nuodingos dujos, kuriy net maza
doze gali buti mirtina.

Teiraukités informacijos apie dujy
avarinés tarnybos telefono
numerius ir saugos priemones
tais atvejais, jei pajustumete
sklindantj dujy kvapa.

K daryti, jei jauciamas dujy kvapas

Nenaudokite atviros ugnies ir
nerukykite. Nenaudokite jokiy
elektros mygtuky (pvz., lempos
mygtuko, dury skambucio ir kt.).
Nenaudokite laidiniy ir mobiliojo
rySio telefony. Sprogimo ir
apsinuodijimo pavojus!
Atidarykite duris ir langus.
Uzdarykite visas dujiniy prietaisy
ir dujy matavimo prietaisy
sklendes.

Patikrinkite visus vamzdzius ir
jungtis, ar jie tvirtai prijungti. Jei
vis tiek uodziate dujas, iSeikite i$
buto.

Jspekite kaimynus.

ISkvieskite ugniagesiy komanda.
Skambinkite ne iS name esancio
telefono.

Negrijzkite j patalpas, kol jums
nebus leista tai padaryti.

Elektros sauga

Jeigu gaminys turi defekty, jo
negalima naudoti, kol jo
nepataisys jgaliotojo techniniio
aptarnavimo centro atstovas. Kyla
elektros smugio pavojus!
Prijunkite §j gaminj prie jzeminto
lizdo/elektros linijos, apsaugoto
tinkamos kategorijos saugikliu
kaip nurodyta skyriuje , Techniniai
duomenys®. Ir naudojant su
transformatoriumi, ir be jo,
jsitikinkite, ar jzeminimo
instaliavimg atliko kvalifikuotas
5T



elektrikas. Masy bendrové néra
atsakinga uz jokius nuostolius,
patirtus naudojant gaminj, kuris
nera jzemintas pagal vietos
reglamentus.

¢ Niekada neplaukite gaminio,
purkSdami arba pildami ant jo
vandenj! Kyla elektros smugio
pavojus!

e Niekada nelieskite kiStukinio lizdo
Slapiomis rankomis! ISjungdami
niekuomet netraukite uz elektros
laido, iStraukite laikydami uz
kiStuko.

e Atliekant montavimo, techninés
priezitros ir remonto darbus, Sis
gaminys privalo bati atjungtas nuo
maitinimo tinklo.

e Jeigu gaminio jungiamasis kabelis
blty pazeistas, jj privalo pakeisti
gamintojas, techninés priezitros
specialistas arba kiti panasios
kvalifikacijos asmenys, kad bty
iSvengta pavojaus.

e Prietaisg privaloma jrengti taip,
kad prireikus jj galima baty
visiskai atjungti nuo tinklo. Nuo
tinklo privaloma arba iStraukiant
elektros kiStukg, arba naudojant
elektros sistemoje jrengta jungiklj
atsizvelgiant j statybos
reglamentus.

e Naudojimo metu orkaités galinis
pavirSius jkaista. Galiniame
pavirSiuje negalima prijungti
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duju/elektros jungCiy, nes jos gali
bati pazeistos.

Neprispauskite jungiamujy laidy
tarp orkaités dureliy ir korpuso;
nenutieskite jo vir§ jkaitusiy
pavirSiy. Kitaip gali iSsilydyti laido
izoliacija ir dél trumpojo jungimo
Kilti gaisras.

Darbus su bet kokiais elektriniais
prietaisais ir sistemomis gali
atlikti tik jgaliotieji kvalifikuoti
specialistai.

Esant gedimui, iSjunkite prietaisg
ir atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.
Norint tai padaryti, pirma iSjunkite
namy tinklo saugiklj.

Patikrinkite, ar saugiklio elektros
saugos klase yra tinkama Siam
gaminiui.

Gaminio sauga

Prietaisas ir jo prieinamos dalys
jkaista naudojimo metu. Bukite
atsargus ir neprisilieskite prie
kaitinimo elementy. Neleiskite
jaunesniems nei 8 mety amciaus
vaikams buti prie prietaiso, jeigu
nuolat jy nepriziurite.
Nesinaudokite virykle, kai jusy
démesys arba koordinacija yra
susilpnéjusi dél alkoholio ir/arba
narkotiky vartojimo.

Bukite atsargus, naudodami
pateikaluose bet kokius
alkoholinius gérimus. Esant
aukStai temperaturai, alkoholis
garuoja; prisilietes prie karsto



pavirSiaus, jis gali uzsiliepsnoti ir
sukelti gaisra.

Nelaikykite Salia buitinio prietaiso
jokiy degiy medziagy, nes jo
Sonai naudojimo metu jkaista.
Eksploatavimo metu prietaisas
jkaista BUkite atsargus ir
neprisilieskite prie kaitinimo
elementy orkaités viduje
Pasirtpinkite, kad visos
ventiliacijos angos baty atviros.
NeSildykite orkaitéje maisto
skardinese ir stiklainiuose.
Skardinéje/stiklainyje susidares
slegis gali juos susprogdinti.
Nedékite kepimo skardy, indy ar
aliuminio folijos tiesiai ant orkaités
dugno. Susikaupusi Siluma gali
sugadinti orkaités dugna.
Orkaites dureliy stiklo nevalykite
Siurksciu abrazyviniu valikliu ar
aStriais metaliniais gremztukais,
nes galite subraizyti pavirsiy ir dél
to stiklas gali suduzti

Nevalykite prietaiso gariniais
valymo prietaisais, nes galite
patirti elektros smugj.

Kaip tinkamai ant bégeliy uzdéti
grilio groteles ir skarda

Svarbu tinkamai padéti grilio
groteles ir (arba) riebaly surinkimo
skardg ant bégeliy. Jstumkite
grilio groteles arba riebaly
surinkimo skardg tarp 2 skersiniy
ir, pries dédami ant jy maista,

patikrinkite, ar jie yra stabils (zr.
toliau esantj paeik}lj)

Nenaudokite prietaiso, jeigu jo
priekinis dureliy stiklas yra
iSimtas arba suskiles.

Orkaités rankena néra skirta
rankSluosciy dziovinimui.
Nekabinkite ranksluosciy, pirstiniy
ar panasiy tekstiles gaminiy, kai
veikia grilio funkcija ir durelés yra
praviros.

Dédami j orkaite arba iStraukdami
i$ jos indus, visuomet muvékite
Silumai atsparias pirstines.
[tieskite kepimo popieriy j puoda
ar patieskite ant skardos, grilio
groteliy ar pan., sudekite ant jo
maista ir jdéekite viska j jkaitintg
orkaite. Nupléskite nereikalingus
popieriaus krastus, issikiSancius
iS skartos, grilio groteliy ar puodo,
kad jie neprisiliesty prie orkaites
kaitinimo elementy. Niekada
nenaudokite kepimo popieriaus,
kai temperatra yra didesnei nei
nurodyta kepimo popieriaus
instrukcijose. Netieskite kepimo
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popieriaus tiesiai ant orkaités
pagrindo.

Noredami iSvengti elektros
smugio, pries pakeisdami
lempute jsitikinkite, kad prietaisas
iSjungtas.

Neprizitrimas maisto gaminimas
ant kaitlentés su riebalais ar
aliejumi gali buti pavojingas ir
sukelti gaisrg. NIEKADA
negesinkite gaisro vandeniu, bet
iSjunkite prietaisg ir tada
uzdenkite liepsng, pvz., dangciu
arba gesinimo apdangalu.

Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty
ant maisto gaminimo pavirsiy.
Jei pavirSius jtrikes, prietaisg
iSjunkite, kad nepatirtuméte
elektros smagio

Norédami uztikrinti gaminio apsauga
Nnuo gaisro:

KiStukg j elektros lizdg privaloma
jKisti taip, kad nekilty kibirkSciy.
Nenaudokite pazeisto arba jpjauto
kabelio, o taip pat ilginimo laido;
naudokite tik originaly kabelj.

] elektros lizdg jokiais budais
negalima kisti drégno arba
suSlapusio kiStuko.

Privaloma tinkamai prijungti dujy
tiekimo jrangg, kad neblty dujy
nuotékio.

Numatytoji naudojimo paskirtis
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Sis gaminys skirtas naudoti tik
buityje. Jj draudziama naudoti
komercinei veiklai.

e Sis prietaisas skirtas tik maistui
gaminti. Prietaiso negalima
naudoti kitiems tikslams,
pavyzdziui, patalpai Sildyti.

e Sio prietaiso negalima naudoti
lekStéms po kepimo grotelemis
Sildyti, rankSluosCiams bei
Sluostéms ir pan. ant rankenos
kabinti, daiktams dziovinti ir
patalpoms Sildyti.

e (Gamintojas neatsako uz jokig zalg,
patirtg netinkamai naudojant arba
prizirint prietaisa.

e (Orkaite galima naudoti maistui
atSildyti, kepti, kepinti ir kepti
grilyje.

Valku sauga
Naudojimo metu pasiekiamos
dalys gali labai jkaisti. Neleiskite
prie jy buti mazamecCiams
vaikams.

e Pakavimo medsiagos gali kelti
pavojy vaikams. Saugokite
pakavimo medziagas nuo vaiky.
ISmeskite visas pakuotes dalis
atsizvelgdami j aplinkosaugos
reikalavimus.

e Elektriniai ir (arba) dujiniai
prietaisai gali buti pavojingi
vaikams. Gaminiui veikiant,
neleiskite artyn vaiky ir neleiskite
jiems zaisti su Siuo prietaisu.

e \VirS prietaiso nelaikykite daikty,
kuriuos vaikai gali bandyti pasiekti.

e Ant atidaryty priekiniy dureliy
nedékite sunkiy daikty ir



neleiskite vaikams ant jy sedéti.

Prietaisas gali apvirsti arba gali

buti sugadinti dureliy vyriai.
Seno gaminio iSmetimas

WEEE Direktyvos ir seny gaminiy iSmetimo
taisykliy atitiktis:

is gaminys atitinka ES WEEE Direktyvg (2012/19/ES).

Sis gaminys pazenklintas elektros ir elektroninés
jrangos Klasifikavimo (WEEE) Zenklu.

Sis gaminys pagamintas i§ aukStos kokybés medziagy
ir daliy, kurias galima perdirbti ir pakartotinai
panaudoti. Pasibaigus gaminio tarnavimo laikui,
neiSmeskite jo kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite jj j surinkimo punkta, kad
elekiros ir elekironikos jranga baty perdirbta.
Surinkimo punkty adresus suzinosite vietos
savivaldybéje.

RoHS direktyvos atitiktis:

Jasy jsigytas gaminys atitinka ES RoHS Direktyvg
(2011/65/ES). Jame néra Sioje Direkiyvoje nurodyty
kenksmingy ir draudziamy medziagy.

Pakavimo medziagy iSmetimas

e Pakavimo medziagos gali biti pavojingos
vaikams. Pakavimo medZiagas laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Sio gaminio pakavimo
medziagos pagamintos i§ pakartotinai
panaudojamy medziagy. Tinkamai jas iSmeskite
ir iSruSiuokite, atsizvelgdami j atlieky perdirbimo
instrukcijg. NeiSmeskite jy kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis.
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P Bendra informacija
Apzvalga

10 11

Priekinés durelés

7 Degiklio ploksté
Rankena 8 Ventiliatoriaus variklis (uz plieno plokstés)
Apatinis stalGius 9 Lemputé
Skarda 10 Grilio Sildymo elementas
Grilio grotelés 11 Lentynos padetis
Valdymo skydelis

1
2
3
4
5
6

\\\\\\\\\\\\\\ lw\\\\\\\““““““““““HA\\\\\\“““““““““““ Ix““““ SRR R

i e

1 2 3 4 5 6 7 8
1 Termostato lemputé 5 Skaitmeninis laikmatis
2 Funkcijy parinkimo rankenelé 6 Atsarginis degiklis Priekinis deSinysis
3 |prastas degiklis Galinis kairysis 7 |prastas degiklis Galinis deSinysis
4 Greitasis degiklis Priekinis kairysis 8 Termostato rankenglé
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Komplekto turinys 4,  Kavinuko adapteris

Pateikti priedai gali skirtis priklausomai nuo
gaminio modelio. Jusy gaminyje gali buti ne

isi vartotojo vadove apraSyti priedai.

1. Vartqtojo vaqovas Naudojamas kavinu:kams.
2. Orkaités kepimo skarda

Naudojama pyragaiciams, Saldytiems maisto
produktams ir dideliems kepsniams kepti.

3. Grilio grotelés
Naudojamos kepinimui ir maisto produktams,
kurie bus kepami, kepinami arba gaminami
froSkinimo induose, dedamos ant pageidaujamy
begeliy.
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Techniniai duomenys

BENDRA INFORMACIJA

18orinial matmenys (aukSlis / plotis / gylis
tampa/daznis

Bendrosios energijos sanaiidos

Saugiklis

L aldo tipas/ skerspjivis

Dujinio gaminio kategorija

Duju nidis/slegis

Bendros dujy sanaudos 7.9 kW

DUy nisies / splegio keltimag” NG G 20/10 mbar

— pasirenkama NG G 20/13 mbar - LPG G 30/28-30 mbar -
Propanas 31/37 mbar

|

850 moy600 mn/600 mm
220-240 V ~ 50 Hz

24 kW

min. 16 A

HOSWEEG 231 5 mm

Il 2H3B/P

NG G 20/20 mbat

VIRYKLI

2 degikliai

Galinis kairysis

Energija

Prickinis kairysis

Energija

Prickinis desinysis

Energija

Galinis desinysis

Energija

ORKAITE/GRILIS

Pagrindiné orkaite Daugiafunkcé orkaité

Vidaus fempule 1525 W

Grilio energijos sanaudos 2.2 KW

* Bendroji informacija: Elektriniy orkaiGiy energijos sgnaudy techningje lenteléje esanti informacija pateikiama
pagal EN 60350-1 / IEC 60350-1 standartg. Sie dydziai yra nustatyti esant standartinei apkrovai, veikiant
apatinio-virSutinio kaitinimo arba kaitinimo naudojant ventiliatoriy funkcijoms.
Energijos efektyvumo klasé nustatyta pagal atsizvelgiant j Siuos prioritetus, priklausomai nuo to, ar
atitinkamos funkcijos gaminyje yra, ar ne. 1- gaminimas naudojant ekonomisko kaitinimo ir ventiliatoriaus
funkcija, 2- Iétas gaminimas naudojant terminio grilio funkcijg, 3- gaminimas naudojant terminio grilio
funkcija, 4- apatinio/virSutinio kaitinimo funkcijos naudojant ventiliatoriy, 5- virSutinio ir apatinio kaitinimo

prastas degiklis

Greitasis degiklis
2900 W
Alsarginis degiklis
1000 W

prastas degiklis
2000 W

N
D
D
las)

funkcija.
Siekiant pagerinti Sio gaminio kokybe, Masiny kategorijos plokStelése arba jas
echniniai duomenys gali biti keiCiami be lydinCiose dokumentacijose nurodyti dydZiai
iSankstinio jspéjimo. gauti esant laboratorinéms salygoms,
— . ) vadovaujantis atitinkamais standartais. Buitiniy
Sioje instrukcijoje nurodytos savybes yra prietaisy sgnaudos ir reik$més gali skirtis
schemiSkos ir gali skirtis nuo gaminio savybiy. priklausomai nuo eksploatavimo ir aplinkos
salygy.

12/LT



Purkstuku lentelé

Degiklio padétis | 2000 W 2900 W 1000 W 2000 W
Dujy rusis/dujy Galinis kairysis Priekinis kairysis | Priekinis Galinis deSinysis
slégis deSinysis

GebMOmber 1425 55 j&0 . d5

G20 b
G 20/20 mbar
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E Irengimas

Prietaisa jrengti turi kvalifikuotas specialistas,
vadovaudamasis galiojanciais teisés aktais. Kitaip
nebegalios gaminio garantija. Gamintojas néra
atsakingas uZ Zalg, kilusig dél darby, kuriuos atliko
nejgaliotieji asmenys; tokiu atveju nebegalios ir
garantija.

artotojas yra atsakingas uzZ vietos, elektros ir
dujy instaliacijos paruodima Siam gaminiui.

PAVOJUS:

Sis prietaisas turi biti jrengtas ir prijungtas
atsizvelgiant | galiojancius vietos dujy ir (arba)
elektros prijungimo reglamentus.

PAVOJUS:
Prie§ pradedant instaliacijg, apZilrékite §j
gaminj, ar jis neturi kokiy nors defekty.

Jeigu turi, neinstaliuokite jo. Sugadinti
gaminiai kelia pajovy jusy saugai.

Pries$ jrengiant

Siekiant uztikrinti, kad po Siuo gaminiu likty batinas
tarpas orui cirkuliuoti, rekomenduojame statyti §j
gaminj ant kieto pagrindo, kad jo kojelés nestovéty ant
jokiy kilimy ar minkStos kiliminés dangos.

Virtuvés grindys turi buti pakankamai tvirtos, kad
iSlaikyty prietaiso svorj ir papildoma svorj: virtuvés
reikmenis, kepimo indus ir maisto produktus.

£
e
5 =S g -
= §
g i 8 “
E e5mmmin ! m~ 55 mm min
—, ——
g T ’

e §j prietaisg galima naudoti spintelése bet kurioje
puséje, bet, kad vir§ kaitvietés likty maziausiai
400 mm tarpas, tarpas tarp prietaiso ir Soninés
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sienos, sienelés ar aukstos spintelés turi bati
bent 65 mm.

o & prietaisg galima statyti ir atskirai. Vir3 viryklés
privaloma palikti maziausiai 750 mm tarpg.

e (*) Jeigu vir§ viryklés bus montuojamas
gartraukis, Zr. gartraukio gamintojo instrukcijg
dél tinkamo montavimo aukscio (min. 650 mm).

e Sis prietaisas atitinka 1 klasés prietaisy
reikalavimus, t.y., jj galima statyti galine ir viena
Sonine sienele prie virtuvés sieny, virtuvés baldy
arba bet kokio dydzio jrenginio. IS Kitos pusés
virtuvés baldas ar jrenginys gali buti tik tokio
paties dydzio arba mazesnis.

e Bet koks prie Sio prietaiso esantis virtuvés baldas
privalo bati atsparus Silumai (bent iki 100 °C).

Apsauginé grandiné

Prietaisas turi bati apsaugotas, kad neapvirsty,

pritvirtinant jj dviem su orkaite pateiktomis

apsauginémis grandinémis.

Pritvirtinkite kabliukg (1) tinkamu varztu prie virtuvés

sienos (6) ir uzkabinkite apsauging granding (3) ant

kabliuko, naudodami fiksavimo mechanizmg (2).

Stabilumo kabliukas

Fiksavimo mechanizmas

Apsauginé granding

Tvirtai pritaisykite granding prie viryklés galinés
pusés

Viryklés galiné pusé

6 Virtuves siena

B w N =

[&]

Stabilumo grandiné turi biti kuo trumpesné,
kad apsaugoty virykle nuo pasvirimo j priek], j
Sonus ir jstrizai.
Stabilumo granding virykléms, kuriose néra angos
grandings laikikliui jkabinti.




Kambario védinimas

Visose patalpose turi bati atidaromi langai arba juos
atitinkancios vedinimo priemonés, be to, kai kuriose
patalpose reikés ir nuolatinés ventiliacijos angos.

Oras degimo procesui palaikyti imamas i$ kambario, o
dujos ir garai iSleidziami tiesiai j tg patj kambarj.

Todél saugiam prietaiso veikimui uZtikrinti batina gerai
védinti kambarj. Jeigu pataploje néra nei lango, nei
dury, btina jrengti papildomg védinimo sistema.
Virykle galima statyti virtuvéje, virtuvéje/valgomajame
arba miegamajame/svetaingje, bet ne kambaryje,
kuriame yra vonia arba duas. Virykleés negalima statyti
miegamajame/svetaingje, kurios plotas yra mazesnis
nei 20 m.%.

Neinstaliuokite Sio buitinio prietaiso patalpoje,
esancioje Zemiau negu pirmame aukSte, nebent ji bent
i$ vienos pusés buty lengvai pasiekiama.

Patalpos dydis

mazespenel 5 m
5m—10m

Ventiliacijos anga
min 100 cm

min. 50 cm
nebiiting

didesne nel
10 m den
Rusyje ar pusrisyje

min. 65 cm

Jrengimas ir prijungimas

Sj prietaisg reikia jrengti ir prijungti atsizvelgiant j

jstatymuose deél prijungimo numatytas taisykles.

Nestatykite Sio buitinio prietaiso prie Saldytuvo

ar Saldiklio. Sio prietaiso skleidziama $iluma

padidins Saldymo prietaisy energijos

sgnaudas.

e Prietaisg turi nesti bent du Zmonés.

e  Prietaisg batina statyti tiesiai ant grindy. Jo
negalima statyti ant pagrindo ar stovo.

Nekelkite ir neperstatinékite prietaiso,

laikydami uZ jo dureliy ir (arba) rankenos.
pgadinamos durelés, rankenos ar vyriai.

=3

3

Elektros jvadas

Prijunkite §j gaminj prie jZeminto lizdo, apsaugoto
tinkamos kategorijos saugikliu, kaip nurodyta techniniy
duomeny lenteléje. Ir naudojant su transformatoriumi,
ir be jo, jsitikinkite, ar jzeminimo instaliavima atliko
kvalifikuotas elekirikas. Misy bendrové néra atsakinga
uz jokig zalg, kuri gali atsirasti naudojant gaminj, kuris
néra jzemintas atsizvelgiant j vietos reglamentus.

PAVOJUS:

Prietaisg prie maitinimo tinklo gali prijungti tik
igaliotasis kvalifikuotas meistras. Prietaiso
garantija galioja tik tinkamai jj prijungus.
Gamintojas néra atsakingas uz Zalg, kilusia del
darby, kuriuos atliko nejgaliotieji asmenys.

PAVOJUS:
Maitinimo laido negalima prispausti, sulenkti
ar suspausti, jis neturi liestis prie jkaitusiy

prietaiso daliy.
PaZeistg maitinimo laidg privalo pakeisti
kvalifikuotas elektrikas. Kitu atveju kyla
elektros smlgio, trumpojo jungimo ar gaisro
pavojus!
Maitinimo tinklo duomenys turi afitikti ant prietaiso
esancioje kategorijos plokSteléje nurodytus duomenis.
Kategorijos plokgtelee pamatysite arba atidaree dureles
arba apatind dangta, arba ji bus ant galinés prietaiso
sienelés, priklausomai nuo prigtaiso modelio.
Sio gaminio maitinimo laidas privalo atitikti techniniy
duomeny lenteléje nurodytus parametrus.

Irengus prietaisa, maitinimo laido ki$tukas turi
bati lengvai pasiekiamas (nenutieskite laido
virS viryklgs).

PAVOJUS:

Prie§ pradédami bet kokius elektros prijungimol
darbus, iSjunkite gaminj i§ maitinimo tinklo.
Kyla elektros smugio pavojus!

Jjunkite maitinimo laido kistuka j elektros lizdg.

Dujy prijungimas

PAVOJUS:

Prietaisg prie dujy tiekimo sistemos gali
prijungti tik jgaliotas ir kvalifikuotas asmuo.
Sprogimo ar apsinuodijimo rizika dél
nekvalifikuotai atlikty remonto darby!
Gamintojas néra atsakingas uz Zalg, kilusia dél
darby, kuriuos atliko nejgaliotieji asmenys.

PAVOJUS:

Prie§ pradédami bet kokius dujy prijungimo
darbus, iSjunkite dujy tiekima.

Kyla sprogimo pavojus!

Dujy reguliavimo sglygos ir dydziai pateikti
duomeny lentelése (arba duomeny plokSteléje).

Sis prietaisas yra pritaikytas naudoti su
gamtinemis dujomis (GD).

>

o

>

>

©]

e Gamtiniy dujy prijungimas turi buti paruoStas
pries prijungiant prietaisg.
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e Prie gaminio gamtiniy dujy prijungimo angos turi
bti pritaisyta lanksti zarna, o Sio vamzdzio galas
turi biti uzkimstas kaiSciu. Dujy tarnybos
atstovas, atlikdamas prijungima, iStrauks kaistj ir
prijungs §j prietaisg tiesioginio prijungimo jtaisu
(mova).

Patikrinkite, ar jrengtas gamtiniy dujy voztuvas.
Jeigu véliau jums reikés naudoti §j prietaisg su
kita dujy rasimi, privalote pasitarti su jgaliotgja
technine tarnyba dél atitinkamos pakeitimo
procedUros.

PAVOJUS:
Dujy tiekimo Zarmos negalima prispausti,
sulenkti ar suspausti, jis neturi liestis prie

ikaitusiy prietaiso daliy.
Dél sugadintos dujy tiekimo Zarnos gali kilti
Sprogimo pavojus.

Pristumkite prietaisg prie virtuvés sienos.
Orkaités kojeliy reguliavimas
Naudojant kylanti vibracija gali priversti
prikaistuvius judéti. Sios pavojingos sitacijos
galima iSvengti tinkamai iSlyginuts ir
subalansavus prietaiso aukst.
Savo paiy saugumui pastatykite prietaisg tiesiai,
reguliuodami keturias apacioje esandias kojeles,
sukdami jas kairén arba deSinén, kad prietaisas
baty sulygintas su stalvirSiu.
Galutinis patikrinimas
1. Patikrinkite elekiros veikima.
2. Atsukite dujy Ciaupa.
3. Patikrinkite visas jungtis, ar jos tvirtai jtaisytos ir
prijungtos.
4. Uidegike degiklius ir patikrinkite, kaip dega
liepsna.

Liepsna turi bati mélyna ir taisyklingos formos.
ei liepsna gelsva, patikrinkite, ar degiklio

galvuté tvirtai uzdeta arba nuvalykite degiklj.

Dujy konversija

PAVOJUS:
Prie§ pradédami bet kokius dujy prijungimo
darbus, iSjunkite dujy tiekima.

Kyla sprogimo pavojus!
Norédami pakeisti buitiniame prietaise naudojamy dujy
rusj, pakeiskite visus purkStukus ir pareguliuoti visus
voztuvus, kad liepsna baty mazesne.

Degikliy purkstuky pakeitimas

1. Nuimkite degiklio galvute ir degiklio korpusa.

2. ISsukite purkStukus, sukdami prie$ laikrodZio
rodykle.

3. Jtaisykite naujus purkStukus.
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4. Patikrinkite visas jungtis, ar jos tvirtai jtaisytos ir
prijungtos.
Naujy purkStuky padeétis yra pazyméta ant
ju pakuotés arba ja galima rasti lenteléje
Purkstuky lentelé, puslapis 13.

i

Dujy i$jungimo jtaisas (jeigu jrengtas)
UZdegimo Zvake

Purkstukas

Degiklis

B w N =

Nebandykite nuimti dujiniy degikliy ¢iaupy,
nebent tai buty butina susidarius nejprastoms
salygoms. Jeigu reikia keisti Ciaupus, privalote
iSkviesti jgaliotajg tarnyba.

Sumazintas dujy tiekimo srauto nustatymas

virykliy éiaupams

1. UZdekite degiklj, kurj reikia pareguliuoti, pasukite
rankenéle j mazesnés liespnos padet].

2. Nuimkite rankenéle nuo dujy &iaupo.

3. Norédami pareguliuoti dujy srauto reguliavimo
varztg, naudokite tinkamo dydzio atsuktuva.

Jeigu naudojate suskystintgsias dujas, (butang —

propang), sukite varztg pagal laikrodzio rodykle.

Naudojant natdralias dujas, varzta reikia vieng karta

pasukti prie§ laikrodZio rodykle.

» Sumazinus dujy vartojimg, paprastai liepsna turi buti

6—7 mm aukscio.

4. Jeiliepsna didesné, negu reikia, pasukite varzta
pagal laikrodzio rodykle. Jei ji mazesné — prie§
laikrodZio rodykle.

5. Patikrinkite, kaip dega dujos minimalioje ir
maksimalioje jungiklio padétyje.

6. Reguliavimo varzto padétis gali skirtis,
priklausomai nuo buitiniame prietaise naudojamo
dujy Ciaupo tipo.



Pakeitus prietaise naudojamy dujy rasj, reikia
pakeisti ir kategorijos plokStele, kurioje
nurodoma prietaise naudojamy dujy risis.

Busimas transportavimas

e ISsaugokite originalig prietaiso dézg ir vezkite
prietaisg jo originalioje pakuotéje. Vadovaukités
ant dézés pateiktais nurodymais. Jeigu neturite
originalios kartoninés dézés, supakuokite gaminj
j plastiking plévele su oro burbuliukais arba storg
kartong ir tvirtai apsukite jj lipnia juosta.

e Noredami apsaugoti, kad viduje esancios grilio
grotelés ir skardos nesugadinty orkaités dureliy,
skardy padeéties lygyje lipnia juosta prilipdykite
kartono juostelg prie vidinés dureliy pusés. Lipnia
juostele priklijuokite dureles prie orkaités korpuso.

e Apsukite gaubtelius ir puody atramas lipnia
juosta.

e Nekelkite ir neperstatinékite prietaiso, laikydami
uZ jo dureliy ir arba rankenos.

Nedékite ant gaminio jokiy daikty ir neSkite jj
tik vertikalioje padétyje.

1 Srauto grei¢io reguliavimo varZtas

1 Srauto greicio reguliavimo varztas pZilrékite prietaisa ir jsitikinkite, ar jis nebuvo
lapgadintas gabenimo metu.
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B Paruosimo Darbai

Patarimai, kaip taupyti energija

Si informacija padés jums ekologiskiau naudoti &

bumm prietaisg ir taupyti energija.

Naudokite tamios spalvos arba emale padengtus
prikaistuvius, nes jie geriau perduoda Silumg.

e Gamindami patiekalus, jkaitinkite orkaite, jeigu
tai rekomenduojama vartotojo vadove arba pagal
recepty.

e (Gaminant maistg, daznai nedarinékite orkaités
dureliy.

e Jeigu jmanoma, vienu metu orkaitéje stenkités
gaminti daugiau nei vieng patiekalg. Galite
gaminti, padéje du kepimo indus ant vieliniy
grilio groteliy.

e Gaminkite daugiau nei vieng patiekalg vieng po
kito. Orkaité jau blty jkaitusi.

e (alite sutaupyti energijos iSjungdami orkaite
kelias minutes prie$ kepimo pabaigg.
Neatidarykite orkaités dureliy.

e AfSildykite uzSaldytus maisto produktus pries
gamindami juos.

e Kepimui naudokite puodus/keptuves su danggiais.

Nenaudojant danggiy, energijos sgnaudos gali
padidéti iki 4 karty.

e  Pasirinkite degiklj, labiausiai tinkamg pagal
prikaistuvio, kurj naudosite, dugno dya.
Visuomet parinkite tinkamo dydzio prikaistuvius
patiekalams ruosti. Didesniems prikaistuviams
reikia daugiau energijos.

Naudojant pirma karta
Laiko nustatymas

1 23 4 5

6
~ E I

ABEH

© -

12 11

S48

10 9 8 7

Nustatymo mygtukas

UzZrakto simbolis

LaikrodZio simbolis

Signaly garsumo simbolis
Ekonominio rezimo simbolis
Didinimo mygtukas

MaZinimo mygtukas

Laiko pyrago simbolis

Ispéjimo signalo simbolis

10 Kepimo pabaigos laiko simbalis
11 Kepimo laiko simbolis

12 Programos parinkimo mygtukas

0 N OO BwWw N

©

Jeigu pradinio laiko nenustatysite, laikrodis
prades veikti nuo 12:00 ir bus rodomas
simbolis . NustaCius laikg, simbolis dings.

Dingus elektros tiekimui, esamo laiko
nustatymai iSsijungia. Laika reikia nustatyti is
naujo.

tliekant nustatymus, ekrane zybcios
atitinkami simboliai.

Pirma kartg junge orkaite, norédami nustatyti laikg,
spauskite mygtukus /. Patvirtinkite nuostatg,
paliesdami simbolj , ir palaukite 4 sekundes,
neliesdami jokiy kity mygtuky, kol nuostata bus
patvirtinta.
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Pirmasis prietaiso valymas

am tikros valymo priemonés ar valymo
medZiagos gali apgadinti pavirSiy.

alydami nenaudokite ésdinangiy valymo
priemoniy, valymo milteliy/pienelio ar kokiy
nors astriy daikty.

1. Nuimkite visas pakavimo medziagas.

2. Nuvalykite prietaiso pavirSius drégnu skuduréliu ar
kempine, tuomet sausai nusluostykite.

Pradinis Sildymas

Pakaitinkite prietaisg mazdaug 30 minuciy, tuomet

iSjunkite jj. Taip bus nudegintos ir paSalintos po

gamybos likusios nuosédos ir apsauginiai sluoksniai.




DEMESIO
Karti pavirSiai gali nudeginti!
Naudojamas prietaisas gali jkaisti. Niekuomet

nelieskite karsty degikliy, vidiniy orkaites daliy,
Sildytuvy ir pan. Neleiskite vaiky artyn.

Dédami j orkaite ar iStraukdami i$ jos indus,
visuomet mavekite Silumai atsparias pirstines.

Elektriné orkaité

1.

2.
3.
4

IS orkaités iSimkite visas kepimo skardas ir
groteles.

UZdarykite orkaités dureles.

Pasirinkite padétj ,Statinis*.

Parinkite didziausig grilio galinguma; 7r. Kaip
naudoti elektring orkaitg, puslapis 21.

Pakaitinkite orkaite mazdaug 30 minuCiy.
ISjunkite orkaite; Zr. Kaip naudoti elektring orkaitg,
puslapis 21

Orkaiteé su griliu

1.

2.
3.

IS orkaités iSimkite visas kepimo skardas ir
groteles.

UZdarykite orkaités dureles.

Parinkite didziausig grilio galinguma; 7r. Kaip
naudoti grilj, pusiapis 26.

Pakaitinkite orkaite mazdaug 30 minuCiy.
ISjunkite grilj; Zr. Kaip naudoti grilj, puslapis 26

Pirma kartg naudojant orkaite, porg valandy
gali kilti dumy ir sklisti nemalonus kvapas. Tai
visiSkai normalu Butinai gerai iSvedinkite
patalpa, kad joje nelikty dumy ir nemalonaus
kvapo. Stenkités nejkvépti damy ir jy
skleidZiamo kvapo.
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B Kaip naudoti $ia virykle

Bendroji informacija apie maisto

_gaminima
Aliejumi nepripildykite daugiau nei
tre¢dalio keptuves. Kaitindami aliejy
kaitvietés nepalikite be priezidros. Dél
perkaitusio aliejaus gali kilti gaisras.
Niekuomet nebandykite gaisro
gesinti vandeniu! Aligjui uzsidegus,
uzdekite jj audiniu gaisrui gesinti ar
drégnu skuduréliu. ISjunkite kaitviete,
jei tai padaryti saugu, ir kvieskite
ugniagesius.

e Prie$ kepdami maisto produktus, visada
kruopSciai juos nusausinkite ir létai dékite j
kar$tg aliejy. Prie$ kepimg butinai visiSkai
atSildykite uzSaldytus maisto produktus.

e Kaitinkdami aliejy, neuzdenkite prikaistuvio.

e Puodus ir keptuves ant kaitlentés dékite taip, kad
jy rankenos nebaty vir$ kaitvieCiy ir nejkaisty.
Ant kaitlentés nedékite nesubalansuoty ir lengvai
virstangiy indy.

e Nedekite tusciy indy ir prikaistuviy ant jjungty
kaitvieciy. Jie gali buti sugadinti.

e |aikant jjungtg kaitvietg be indo ar prikaistuvio,
gaminys gali sugesti. Pabaige gaminti, iSjunkite
kaitvietes.

e Gaminio pavir§ius gali bati jkaites, todél nedékite
ant jo plastikiniy ir aliumininiy indy.

Tokiuose induose nereikéty laikyti ir maisto
produkty.

e Naudokite tik prikaistuvius arba indus plokSciais
dugnais.

e | prikaistuvius ir indus dékite tinkamg maisto
produkty kiekj. Tuomet nereikes bereikalingai
valyti, nes patiekalai neiSbégs.

Nedékite ant kaitvieCiy puody arba keptuviy
danggiy.

Prikaistuvius dékite taip, kad jie buty kaitvieCiy
viduryje. Jeigu norite perkelti priekaistuvj ant
kitos kaitvietes, pakelkite ir padékite jj ant
kaitvietés, 0 ne traukite jj pavirSiumi.

Gaminimas naudojant dujas

* Indo dugno ir liepsnos skersmenys privalo atitikti
vienas kitg. Pareguliuokite dujy liepsnas, kad jy
nesimatyty i§ po puodo dugno; padékite puodg
ant puody atramos, per vidurj.
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Kaitlenciy naudojimas

Jprastas degiklis 18-20 cm

Greitasis degiklis 22-24 cm

Atsarginis degiklis 12-18 cm

Jprastas degiklis 18-20 cm yra rekomenduojamo

skersmens puody, kuriuos reikia naudoti ant

atitinkamy degikliy, sarasas.

Dideles liepsnos simbolis atitinka didZiausig virimo

galinguma, mazos liepsnos simbolis - maziausig virimo

galinguma. 18jungimo padétyje (virSutingje), dujy tiekimas

j degiklius yra isjungtas.

Dujiniy degikliy uzdegimas

1. Laikykite nuspaude degiklio rankenéle.

2. Sukite jg pries laikrodZio rodykle link didelés liepsnos
simbolio.

» Dujas uzdega sukelta kibirkstis.

3. Nustatykite norima virimo galinguma.

Dujiniy degikliy iSjungimas

Pasukite Silumos palaikymo srities rankenéle j iSjungimo

(virSuting) padetj.

Dujy iSjungimo saugos sistema (modeliuose su

terminiu elementu)

1 Saugos priemoné: jeigu ant

degikliy iSsilieja skyscio ir

liepsna uZgesta, suveikia

saugos mechanizmas, kuris

iSjungia dujy tiekima.

S ownro —

1. Dujy i8jungimo

sauga

e Norédami uzdegti, jspauskite rankenéle vidun ir
sukite ja pries laikrodZio rodykle.

e Dujoms uZsidegus, palaikykite rankenéle nuspaude
dar 3-5 sekundes, kad bity jjungta saugos sistema.

e Jeigu paspaudus ir atleidus rankenele dujos
neuzdegamos, pakartokite ta pacig procedir,
palaikydami rankenéle nuspaude 15 sekundZiy.

PAVOJUS:

Jei degiklis neuzdegamas per 15 sekundziy,
atleiskite mygtuka.Prie$ bandydami dar karta,
palaukite bent 1 minute. Kyla dujy susikaupimo ir
sprogimo rizika!




E Kaip naudoti orkaite

Bendroji informacija apie kepima,
kepinima ir kepima grilyje

DEMESIO
Karsti pavirSiai gali nudeginti!
Naudojamas prietaisas gali jkaisti. Niekuomet

nelieskite karsty degikliy, vidiniy orkaites daliy,
Sildytuvy ir pan. Neleiskite vaiky artyn.

Dédami j orkaite ar iStraukdami i$ jos indus,
visuomet mavekite Silumai atsparias pirstines.

PAVOJUS:
Atidarydami dureles, bukite atsargus, nes pro
jas gali iSeiti garai.

Karsti garai gali nudeginti rankas, veidg ir
(arba) akis.

Patarimai dél kepimo

e Naudokite tinkamas nepridegancias metalines
IekStes, aliumininius indus arba Silumai atsparias
silicio formas.

Geriausiai iSnaudokite groteliy vietg.
Kepimo forma dékite groteliy viduryje.

Prie$ jjungdami orkaite arba grilj, pasirinkite
tinkama groteliy padétj. Nekeiskite groteliy
padéties, kai orkaité yra jkaitusi.

e Orkaités durelés turi buti uzdarytos.

Patarimai dél kepinimo

e Visavita, kalakutas ir dideli mésos gabalai
iSkeps geriau, jeigu pries tai juos palaikysite
marinatuose, pavyzdziui, citriny sulCiy ir juodyjy
pipiry.

e Mésai su kaulais iSkepti reikia mazdaug 15 - 30
minuiy daugiau, nei kepant tokio paties dydzio
kepsnj be kauly.

e Turétuméte apskaiciuoti kepsnio kepimo laikg:
vienas mésos centimetras j aukstj iSkepa per 4 -
5 minutes.

e MésaiiSkepus, palikite jg orkaitéje dar mazdaug
10 minudiy. Sultys geriau pasiskirsto kepsnyje ir
neiShéga, kai mésa pjaustoma.

e Silumai atspariame inde gaminama Zuvj reikéty
déti ant groteliy viduriniame arba apatiniame
lygyje.

Patarimai dél kepimo grilyje

Kepant mésg, 7uvj ir paukstieng grilyje, mésa greitai

apskrunda, pasidengia grazia plutele ir neblina sausa.

Grilyje ypaC tinka kepti kepsnius, ant ieSmy kepama

mésa ir deSreles bei darZoves, kuriose yra didelis

kiekis vandens, pavyzdZiui, pomidorus ir svoganus.

e Paskirstykite gabalélius, kuriuos kepsite grilyje,
ant vielinés lentynos arba kepimo skardoje su
vieling lentyna taip, kad padengtas plotas
nevirSyty Sildytuvo dydzio.

e |taisykite vieling lentyng arba kepimo skardg su
grotelémis pageidaujamame orkaités lygyje.
Jeigu kepate grilyje ant vielinés lentynos,
jtaisykite kepimo skardg zemesniame lygyje, kad
j ja nuvarvéty riebalai. | kepimo skarda pripilkite
fruputj vandens, kad jg bity lengviau iSvalyti.

Dél kepimui grilyje netinkamo maisto
gali kilti gaisro pavojus. Grilyje kepkite
tik tuos maisto produktus, kurie yra
tinkami dideliam karSciui.

Nedékite maisto per giliai j grilj. Tai
karSciausia grilio vieta ir riebus maistas
gali uzsiliepsnoti.

Kaip naudoti elektring orkaite
Temperatiros ir veikimo rezimo parinkimas

1 2

1 Funkcijy parinkimo rankenéle

2 Termostato rankenélé

1. Funkcijy rankenéle nustatykite norimg darbo
reZima.

2. Temperatiros rankenéle nustatykite norimg
temperaturg.

» Orkaité jkaista iki nustatytos temperattiros ir palaiko

jg. Sildymo metu lieka degti temperaturos lemputé.

Elektrinés orkaités iSjungimas

Pasukite funkcijy ir temperattros rankenéles j

iSjungimo (virSuting) padétj.

Svarbu tinkamai padeti vielines groteles ant vieliniy

groteliy. Vielinés grotelés privalo buti jdétos tarp

groteliy taip, kaip parodyta paveikslélyje.

Neatremkite vieliniy grolteliy j orkaités galing sienele.

Pastumkite vielines groteles lentynos priekinés dalies

link ir jtaisykite jas, naudodami dureles, kad grilis

veikty veiksmingiausiai.
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Veikimo rezimai

Cia parodyta veikimo rezimy tvarka gali skirtis nuo jusy

prietaiso rezimy iSdéstymo tvarkos.

Tradicinis kepimas

Veikia abu Sildytuvai — ir virSutinis, ir
apatinis. Maistas Sildomas tolygiai - ir
i$ virSaus, ir i$ apacios. Tinka,
pavyzdziui, tortams, pyragai¢iams
arba tortams ir troSkiniams te$loje
kepti. Kepkite jdéje tik vieng skarda.

Apat. Sildymas

Veikia tik apatinis Sildytuvas. Tinka
picoms kepti ir paskesniam patiekaly
apskrudinimui i§ apacios.

Apatinis/vir§utinis kaitinimas su ventiliatoriumi

%

Veikia virSutinis bei apatinis kaitinimo
elementai ir ventiliatorius (galinéje
sienelgje). Ventiliatorius tolygiai
paskirsto karstg org orkaitéje. Kepkite
jdéje tik vieng skarda.

Veikia su ventiliatoriumi

*,
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Orkaité neSyla. Veikia tik apatinis
ventiliatorius (galinéje sieneléje).
Tinkama uz8aldytam granuliuotam
maistui létai afitirpdytis kambario
temperaturoje ir iSkeptam maistui
atvésinti.

Vent. Sildymas

Ventiliatorius labai greitai ir tolygiai
orkaitéje paskirsto karstg org, kurj
jSildo galinis Sildytuvas. Kepant
patiekalus, pravartu pasirinkti tinkamo
lygio lentynas; daugeliu atvejy
orkaités i$ anksto pasSildyti nereikia.
Tinkama kepti jdéjus kelias skardas.

"3D" funkcija

Veikia virSutinis bei apatinis kaitinimo
elementai ir kaitinimas ventiliatoriumi
(galingje sieneléje). Patiekalas tolygiai
ir gretai kepamas iS visy pusiy.
Kepkite jdéje tik vieng skarda.

Stiprus grilis

A

Grilis+vent.
NAS

b

Veikia orkaites virSuje esantis didysis
grilis. Kepimo grotelés tinkamos kepti
didelj mésos kiek].

e Dékite dideles arba vidutinio
dydZio porcijas tinkamoje
lentynos padétyje po grilio
Sildytuvu.

e Nustatykite maksimalig
temperaturg.

e Pragjus pusei numatyto kepimo
grilyje laiko, apverskite
patiekalg.

Kepimo drilyje efektas néra toks

stiprus, kaip naudojant didjjj gril;.

e Dékite maZzas arba vidutinio
dydZio porcijas tinkamoje
lentynos padétyje po grilio
Sildytuvu.

e Nustatykite norimg temperaturg.

e Pragjus pusei numatyto kepimo
grilyje laiko, apverskite
patiekalg.



Orkaités laikrodzio naudojimas
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Nustatymo mygtukas

UzZrakto simbolis

LaikrodZio simbolis

Signaly garsumo simbolis
Ekonominio rezimo simbolis
Didinimo mygtukas

MaZinimo mygtukas

Laiko pyrago simbolis

Ispéjimo signalo simbolis

10 Kepimo pabaigos laiko simbalis
11 Kepimo laiko simbolis

12 Programos parinkimo mygtukas

Maksimalus kepimo laikas, kurj galima
nustatyti, yra 5 val. ir 59 min.
Dingus elekiros tiekimui, programa

atSaukiama. Privalote i§ naujo uZprogramuoti

O N O O RWw NN =

©

orkaitg.

tliekant nustatyma, ekrane Zybéios atitinkami
simboliai. Truputj palaukite, kol nustatymai
pradés veikti.

Jeigu nepasirinkta jokia kepimo nuostata,
paros laiko nustatyti nejmanoma.

bus rodomas likgs laikas.

@ngu nustatytas kepimo laikas, pradejus kepti

Gaminimas nustatant gaminimo laika
galite nustatyti, kad orkaité baty iSjungta: nustatykite

laikmatyje kepimo laikg ir nurodytam laikui pasibaigus,

orkaité bus iSjungta.

1. Pasirinkite kepimo funkcija.

2. Lieskite tol, kol ekrane pasirodys gaminimo laiko
simbolis .

3. Nustatykite kepimo laikg, spausdami mygtukus /.

» » Nustacius kepimo laika, ekrane bus nuolat
rodomas simbolis ir laiko juosta.

|dékite indg j orkaite ir nustatykite temperattrg

temperatiros nustatymo rankenéle. Prasidés

kepimas.
» Pradéjus kepti, ekrane pradedama atgaliné kepimo
laiko atskaita ir Svie€ia visos laiko juostos simbolio
dalys. Nustatytas kepimo laikas yra padalytas j 4 lygias
dalis; atitinkamai laiko daliai pasibaigus, tos dalies
simbolis uzgesta. Todél galite lengvai suprasti, kiek dar
laiko liko kepti lyginant su bendru kepimo laiku.

Gaminimo pabaigos laiko nustatymas vélesniam

laikui

Nustate laikmatyje kepimo laikg, kepimo pabaigos

laikg galite nukelti vélesniam laikui.

1. Pasirinkite kepimo funkcija.

2. Lieskite tol, kol ekrane pasirodys gaminimo laiko
simbolis .

3. Nustatykite kepimo laikg, spausdami mygtukus /.

» » Nustacius kepimo laika, ekrane bus nuolat

rodomas simbolis .

4. Lieskite tol, kol ekrane pasirodys gaminimo
pabaigos laiko simbolis .

5. Norédami nustatyti kepimo pabaigos laikg,
spauskite mygtukus /.

» Nustacius kepimo laikg, ekrane bus nuolat rodomas

simbolis , simbolis ir laiko juosta. Kepimui prasidéjus,

simbolis dings.
|dékite indg j orkaite ir nustatykite temperattrg
temperatiros nustatymo rankenéle. Prasides
kepimas.

» Orkaités laikmatis automati$kai nustato kepimo

pradZios laika, atimdamas kepimo trukme i$ jusy

nustatymo kepimo pabaigos laiko. Atéjus kepimo
pradzios laikui, jjungiamas parinktas darbo rezimas ir
orkaité jSildoma iki nustatytos temperaturos.

Nustatytoji temperatira orkaitéje palaikoma iki pat

kepimo laiko pabaigos.

» Pradéjus kepti, ekrane pradedama atgaliné kepimo

laiko atskaita ir Svie€ia visos laiko juostos simbolio

dalys. Nustatytas kepimo laikas yra padalytas j 4 lygias
dalis; atitinkamai laiko daliai pasibaigus, tos dalies
simbolis uzgesta. Todél galite lengvai suprasti, kiek dar
laiko liko kepti lyginant su bendru kepimo laiku.

7. Pasibaigus kepimo procesui, ekrane pasirodo
praneSimas ,End“ (pabaiga) ir pasigirsta
jspéjamigji garso signalai.
|spéjamasis garso signalas skambgés 2 minutes.
Norédami i§jungti jspéjamajj garso signalg, tiesiog
paspauskite bet kurj mygtukg. Jspéjamasis garso
signalas nutils ir bus rodomas esamas laikas.
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Jei isijungus garso signalui paspausite
bet kokj mygtuka, orkaité vel pradés
veikti. Pasukite temperatiiros ir funkcijos
nustatymo rankenéles j padetj

,0 (i8jungta), kad iSjungtumete orkaitg ir
nutilus jspéjimo signalui ji vél nepradety
veikt.

Mygtuky uzrakto funkcijos jjungimas

Jiunge mygtuky uzrakto funkcijg, galite neleisti

naudotis orkaite.

1. Lieskite tol, kol ekrane pasirodys simbolis .

» Ekrane bus rodoma ,,OFF* (i$jungta).

2. Jeigu norite jjungti mygtuky uzrakto funkcija,
paspauskite .

» Kai mygtuky uzrakto funkcija veikia, ekrane rodoma

,0n“ (jungta) ir Sviecia simbolis .

jungus mygtuky uzrakto funkcija, orkaités
mygtukai neveikia. Dingus elektros tiekimui,

mygtuky uZrakto funkcija nebus atSaukta.

Norédami i§jungti mygtuky uZzrakto funkcija,

palieskite

1. Lieskite tol, kol ekrane pasirodys simbolis .

» Ekrane pasirodys ,0n“ (jungta).

2. I8junkite mygtuky uzrakto funkcijg, paspausdami
mygtuka .

» I8jungus mygtuky uzrakta, ekrane bus rodoma

,OFF“ (ISUUNGTA).

Zadintuvo nustatymas

Sio gaminio laikmatj galite naudoti ne tik kepimo
programoms nustatyti, bet ir kaip jspé&jimo arba
priminimo priemone.

Zadintuvas neturi poveikio orkaites funkcijoms. Jis
naudojamas tik kaip jspéjimo signalas. Pavyzdziui, jis
pravercia, kai reikia priminti, kad po tam tikro laiko
reikia apversti orkaitéje kepamg patiekalg. Pasiekus
nustatyto laiko pabaigg, pasigirs laikmacio jspéjamasis
garso signalas.

1. Lieskite tol, kol ekrane pasirodys simbolis .

Maksimalus jspéjimo signalo laikas gali
bati 23 val. ir 59 min.

2. Nustatykite jspéjamojo garso signalo trukme,
spausdami mygtukus /.

Garso signalo, dienos laiko, ekrano
Sviesumo ir temperaturos funkcijy
mygtukai turi bati padétyje O (OFF /
ISJUNGTA).

» Nustacius garso signaly skambgjimo laikg, Svies
Zadintuvo simbolis ir ekrane bus rodoma, kada
suskambes garso signalai.
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3. Nustatytam laikui pasibaigus, pradés zybcioti
Zadintuvo laiko simbolis ir pasigirs garso signalai.

Zadintuvo i$jungimas

1. |spéjamasis garso signalas skambés 2 minutes.
Norédami i§jungti jspéjamajj garso signalg, tiesiog
paspauskite bet kurj mygtuka.

» |spéjamasis garso signalas nutils ir bus rodomas

esamas laikas.

spéjamojo garso signalo atSaukimas

1. Lieskite tol, kol ekrane pasirodys simbolis , kad
galétumete atSaukti jspéjamajj garso signalg.

2. Paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka tol, kol
ekrane pasirodys, 00:00“.

Ekrane bus rodomas Zadintuvo skambéjimo
laikas. Jeigu bus nustatytas ir Zadintuvo, ir
kepimo laikas, bus rodomas trumpesnis laikas.

Garso signaly skambéjimo tono keitimas

1. Lieskite tol, kol ekrane pasirodys simbolis .

2. Nustatykite norimg jspéjimo garso tong,
spausdami mygtukus /.

3. Jusy nustatytas tonas netrukus bus suaktyvintas.

» Pasirinktas skambeéjimo tonas ekrane rodomas kaip

,0-01%, ,b-02° or ,b-03“.

Dienos laiko keitimas

Noredami pakeisti pirmiau nustatytg paros laikg:

1. Lieskite tol, kol ekrane pasirodys simbolis .

2. Nustatykite paros laikg, spausdami mygtukus /.

3. Jusy nustatytas laikas netrukus bus suaktyvintas.

Taupymo rezimas

Nustate orkaités kepimo laikg, naudodami taupymo

rezimg, galite taupyti energijg.

Veikiant Siam rezimui, kepti baigiama naudojant likusig

orkaités temperatura, iSjungus kaitinimo elementus

kepimo laikui dar nesibaigus.

Taupymo rezimo nustatymas

1. Lieskite simbolj tol, kol ekrane pasirodys simbolis
€co (taupymo rezimas).

» Ekrane bus rodoma ,,OFF* (i$jungta).

2. |junkite taupymo rezimg, paliesdami mygtukg .

» Kai mygtuky uzrakto funkcija veikia, ekrane rodoma

,0n“ (jungta) ir Sviecia taupymo rezimo simbolis.

Taupymo rezimo iSjungimas

1. Lieskite simbolj tol, kol ekrane pasirodys simbolis
€co (taupymo rezimas).

» Ekrane pasirodys ,0n“ (jungta).

2. I8junkite taupymo rezimg, paliesdami mygtukg .

» I§jungus mygtuky uzraktg, ekrane bus rodoma

L,Off (i§jungta).



Setting the screen brightness Maisto gaminimo laiko lentelé

1. Lieskite tol, kol ekrane bus rodoma ekrano Kioje diagramoje parodytas laikas yra fik kaip
» il\ﬂgf;t?k?tgﬁ%ﬁﬁ? g\;g;ur?]-oi aggg d:;noi& orientyras. Laikas gali skirtis priklausomai nuo
' mygtukus / 4 4 Sp maisto temperattros, storio, tipo ir jusy
' ageidaujamo kepimo budo.
» Jusy nustatytas laikas netrukus bus suaktyvintas. - p_g ' lfJ - pimo bu
LaikrodZio naudojimas vietoje Zadintuvo Kepimas ir kepinimas
Zadintuvas neturi poveikio orkaités funkcijoms. Jis 1-ieji orkaités bégeliai yra apatiniai bégeliai.
naudojamas tik kaip jspéjimo signalas. Pavyzdziui, jis
pravercia, kai reikia priminti, kad po tam tikro laiko

reikia apversti orkaiteje kepamg patiekalg. Pasibaigus
nustatytam jspéjimo laikui, pasigirs garso signalai.

Patiekalas Kepimo lygmens - Groteliy padétis Temperatira (°C) Kepimo laikas
numens (apytikslis, min.
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Patarimai dél torty kepimo

e Jeigu tortas yra per sausas, padidinkite
temperatirg 10 ir sumazinkite kepimo laika.

e Jeigu tortas yra per Slapias, paruoSkite tirStesng
teSlg arba sumazinkite temperattirg 10 .

e Jeigu tortas per smarkiai apkepes virSuje, dekite
ji ant Zemesnés lentynos, sumazinkite
temperaturg ir padidinkite kepimo laika.

e Jeigu jis gerai iSkepes viduje, bet lipnus virSuje,
paruoSkite tirStesne teSla, sumazinkite
temperaturg ir padidinkite kepimo laika.

Patarimai dél teSlos gaminiy kepimo

e Jeigu teSlos kepinys yra per sausas, padidinkite
temperatirg 10 ir sumazinkite kepimo laika.
Sudrékinkite teSlos sluoksnius kremu, pagamintu
i pieno, aligjaus, kiauSiniy ir jogurto.

e Jeigu teSlos kepinys kepa pernelyg ilgai,
pasirtipinkite, kad paruo$to kepinio storis
nevirSyty formos gylio ir bty lygus su formos
kraStais.

e Jeigu kepinio virSutiné pusé apskrunda, o
apatiné dalis neiSkepa, jsitikinkite, kad kremas,
kurj naudojate kepiniui, neblty pernelyg arti
kepinio apacios. Pabandykite vienodai paskirstyti
kremg tarp ir ant teslos sluoksniy, kad kepinys
tolygiai kepty.

Kepkite teSlos gaminius atsizvelgdami j kepimo
lenteléje rekomenduojama kepimo rezimg ir
emperatira. Jeigu kepinio apadia vis tiek

nepakankamai iSkepa, kita karta kepinj dékite
ant Zemesnés lentynos.

Maisto gaminimo grilyje laiko lentelé
Kepimas elektriniame grilyje

Patarimai dél darZoviy kepinimo

e Jeigu darzoviy patiekalas iSdzista ir tampa
pernelyg sausas, kepkite inde su danggiu, o ne
skardoje. Uzdaruose induose patiekalas isliks
sultingas.

e Jeigu darzoviy patiekalas neiSkepa, pries tai
apvirkite darZoves arba pamarinuokite jas,
tuomet kepkite jas orkaitéje.

Kaip naudoti grilj

DEMESIO
Naudodami grilj, uZdarykite orkaites dureles.
Karsti pavirSiai gali nudeginti!

Grilio jjungimas

1. Pasukite funkcijy rankenéle ties norimu grilio
simboliu.

2. Tuomet pasirinkite norimg kepimo grilyje
temperaturg.

3. Jeigu reikia, i§ anksto paSildykite orkaitg 5—7
minutes.

» UZsidega temperatiiros lemputé

Grilio iSjungimas

1. Pasukite funkcijy rankenélg j iSjungimo (virSuting)
padeét.

Dél kepimui grilyje netinkamo maisto
gali kilti gaisro pavojus. Grilyje kepkite
tik tuos maisto produktus, kurie yra
tinkami dideliam karSciui.

Nedékite maisto per giliai j grilj. Tai
karSciausia grilio vieta ir riebus maistas
gali uZsiliepsnoti.

—
...

e e

Veisienos kot |61€(1

priklaisomal nuo storio

25 39 mm
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Techninis aptarnavimas ir prieziura

Bendroji informacija
Prietaisg reguliai valant, pailgéja gaminio naudojimo
laikas ir sumazéja trikCiy atvejy.

PAVOJUS:
Prie§ atlikdami techning prieZidirg ir pries
alydami, prietaisg atjunkite nuo maitinimo

tinklo.
Kyla elektros smugio pavojus!

PAVOJUS:
Prie§ valydami virykle, leiskite jai atvésti.
Karsti pavirSiai gali nudeginti!

e KruopSciai iSvalykite gaminj po kiekvieno
panaudojimo. tada gaminimo liku€ius bus
lengviau paSalinti, jie nepridegs orkaite naudojant
kitg kartg

e Prietaisui valyti nereikia jokiy specialiy valymo
priemoniy. Naudokite Siltg vandenj su trupuciu
indy plovimo skyscio, minkStg skudurélj ar
kemping gaminiui valyti ir sausg skudurélj
drégmei i8Sluostyti.

e Butinai visada sausai nuvalykite bet kokius
iSsiliejusius arba po valymo likusius skysCius.

e Neradijancio plieno pavirSiams ir rankenai valyti
nenaudokite valymo priemoniy, kuriy sudétyje
yra rigsties ar chloro. Tokias dalis valykite
skystoje valymo priemonéje (be Sveiiamyjy
medziagy) sudrekintu skuduréliu; batinai braukite
viena kryptimi.

am tikros valymo priemonés ar valymo
medZiagos gali apgadinti pavirSiy.
alydami nenaudokite ésdinangiy valymo

priemoniy, valymo milteliy/pienelio ar kokiy
nors astriy daikty.

Siam prietaisui valyti nenaudoktie gariniy
alymo prietaisy, nes gali kilti elektros smugis.

Kaitlentés valymas

Dujinés kaitlentés

1. Nuimkite ir nuvalykite puody laikiklius bei degikliy

dangtelius.

[Svalykite virykle.

Uzdékite degikliy dangtelius ir patikrinkite, ar jie

tinkamai jtvirtinti.

4. Montuodami virSutines groteles, puody laikiklius
batinai dékite taip, kad degikliai buty centruose.

w N

Stiklo keramikos pavirSiai

Nuvalykite stiklo keramikos pavirSiy Saltu vandeniu
sudrékinta Sluoste, kad ant jo nelikty jokios valymo
priemonés. Nusausinkite minkSta, sausa Sluoste.
Likugiai gali pazeisti stiklo keramikos pavirsiy
naudojant kaitlente kitg karta.

Ant stiklo keramikos pavirSiaus pridziavusiy liku¢iy
jokiais budais negalima grandyti sulinkusiais peiliais,
plieno drozliy Sluostémis ar panasiais jrankiais.
Kalcio démes (geltonas) Salinkite naudodami nedidelj
kiekj kalkiy nuosédy Salinimo priemonés, pavyzdziui,
actu arba citrinos sultimis. Taip pat galite naudoti
tinkamas, parduotuvése jsigyjamas priemones.
Jeigu pavir§ius labai suteptas, uzpilkite valymo
priemonés ant kempinés ir palaukite, kol ji visiSkai
susigers. Tuomet nuvalykite kaitlentés pavirSiy drégnu
skuduréliu.

Cukringa maista, pavyzdZiui, tirSta saldy krema
ir sirupa reikia nedelsiant nuvalyti, nelaukiant,
kol pavirSius atvés. Kitaip stiklo keramikos
pavirSius gali biti nepataisomai sugadintas.
Laikui bégant danga ir kiti pavirSiai gali iShlukti. Taciau
tai nepaveikia prietaiso veikimo.
Spalvos iSblukimas ir démés, atsiradusios ant stiklo
keramikos pavirSiaus, yra normalu ir néra gedimas.

Valdymo skydo valymas
Nuvalykite valdymo skydelj ir rankenéles drégnu
skuduréliu, paskui nusluostykite sausa Sluoste.

\Valydami valdymo skydelj, nenuimkite valdymo
rankenéliy.
Galite sugadinti valdymo skydel]!

Orkaités valymas

Norédami iSvalyti Sonine sienele

1. IStraukite prieking Soning groteliy dalj, traukdami
jg Salin nuo Soninés sienelés.

2. VisiSkai iSimkite Sonines groteles, traukdami jas
link saves.
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Orkaités dury valymas

Norédami iSvalyti orkaités dureles, naudokite Siltg
vandenj su trupudiu indy plovimo skyscio, minkStg
skudurélj ar kemping gaminiui valyti ir sausg skudurélj
drégmei i8Sluostyti.

Orkaités dureléms valyti nenaudokite jokiy
SiurkSciy Slifuojamuyjy valikliy arba sunkiyjy
metaly grandykliy. Kitaip galite subraizyti
pavirSiy ir sugadinti stikla.

Orkaités dureliy iSémimas

1. Atidarykite priekines dureles (1).

2. Atlenkite spaustukus, esanCius prie deSinés ir
kairés priekiniy dureliy pusés vyriy korpusy (2),
paspausdami juos Zemyn, kaip parodyta
paveikslélyje.

1 2 3

1 Priekinés durelés

;; 1 2 3

3. Pusiau praverkite priekines dureles.

4. Nuimkite priekines dureles, traukdami jas aukStyn,
kad jos atsikabinty nuo deSiniojo ir kairiojo vyriy.
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Norint vél sumontuoti dureles, nuémimo
proceso metu atliktus Zingsnius reikia atlikti
atvirk$Cia tvarka. VI jstate dureles,
nepamirSkite uzspausti prie vyriy korpusy
esanCiy spaustuky.

[

Orkaités lemputés keitimas

PAVOJUS:

Prie§ keisdami orkaités lemputé, jsitikinkite,
kad prietaisas yra iSjungtas i$ elektros tinklo ir
atveses, kad iSvengtumeéte galimo elektros
smugio.

Karsti pavirSiai gali nudeginti!

Orkaités lemputé - tai speciali, 300 °C kar¢iui
atspari elekiros lemputé; iSsamiau zr.
Techniniai duomenys, pusiapis 12. Orkaités
lempugiy galima nusipirkti i jgaliotojo
techninio aptarnavimo centro atstovy.

Lemputés padétis gali skirtis nuo
pavaizduotosios paveikslélyje.

Siame prietaise naudojama lempa netinkama
kambariy ap8vietimui. §i lempa skirta
naudotojui padéti geriau matyti maista.

Siame prietaise naudojamos lempos turi
atlaikyti ekstremalias sglygas, pavyzdziui,
didesne nei 50 °C temperatura.

EIEE] B B

Jeigu orkaitéje sumontuota apvali lemputé:

1. IStraukite gaminio kiStukg i$ elektros tinklo.

2. Pasukite stiklinj gaubtelj prie$ laikrodZio rodykle ir
nuimkite j

3. I8sukite orkaites lempute, sukdami ja pries
laikrodZio rodykle, ir pakeiskite jg nauja.
4. Uzdékite stiklinj gaubtel].



B Trikéiy nustatymas

ys kaista, jos gali plestis ir kelti triukSma. >>> Tai nera gedimas.

Prietaisas neveikia.

e Perdegé arba suveiké elektros tinklo saugiklis. >>> Patikrinkite saugiklius saugikliy deZgje. Jeigu
reikia, pakeiskite arba atitaisykite juos.

e Gaminio laido kiStukas nejkiStas j (Zemintg) lizda. >>> Patikrinkite kiStumo jjungima.

e Perdegé orkaités lemputé. >>; Pakeiskite orkaites lemputg.
e Nutriiko elektros tiekimas. >>> Patikrinkite, ar nenutriko elektros tiekimas. Patikrinkite saugiklius
saugikliy deZéje. Jeigu reikia, pakeiskite arba vél jjunkite saugiklius.

e Nenustatyta funkcija ir (arba) temperattra. >>> Funkcijg ir temperattrg nustatykite funkcijos ir (arba)
temperatiiros rankenéle/mygtuku.
e Modeliuose su laikmaciu nenustatytas laikmatis. >>> Nustatykite laika.
(Prietaisuose su mikrobangy krosnele laikmacio valdikliais valdoma tik mikrobangy krosnelé.)
e Nutriiko elektros tiekimas. >>> Patikrinkite, ar nenutriko elektros tiekimas. Patikrinkite saugiklius
ikliy déZéje. Jeigu reikia, pakeiskite arba vél jjunkite saugikiius.

e Nutriko elektros tiekimas. >>> Patikrinkite saugiklius saugikliy déZéje.
e Nustatytas laikas. >>> Laiko nustatymas

e U7sukta pagrinding dujy sklendé. >>> Atsukite dujy sklende.
Sulenktas dujy vamzdelis. >>> Tinkamai jrenkite dujy vamzdel].
a 4

e Degikliai yra punvini. >>> Nuvalykite sudedamasias degiklio dalis.

e Degikliai $lapi. >>> Nusausinkite sudedamasias degiklio dalis.

e Netinkamai uZdéta degiklio galvuté. >>> tinkamai uzdékite degiklio galvute.

e Usukta dujy sklende. >>> Atsukite dujy sklendg.

e [StuStéjo dujy balionas (naudojant suskystintgsias dujas). >>> Pakeiskite dujy baliona.

e Pries tai buvo nutriikes elektros tiekimas. >>> Nustatykite laika / iSjunkite ir vél jjunkite gamiry.
‘m Jeigu atlikus visus Siame skyriuje aprasytus nurodymus trikties atitaisyti nepavyksta, kreipkités j jgaliotojo

techninio aptarnavimo centro atstova. Niekada nebandykite patys taisyti sugedusio gaminio.
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